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Mpo6nembl COBpEMEHHOIO pPyCcCKOro I3blKa

CioBO camblii B cBeTe
AKTUBHBIX IIPOLLECCOB
PYCCKOM peuu
(rpaMmmaTuKaau3alLu,
UAVOMAaTU3aIus

Y IIparMmaTuKaJaIn3aums)

CyHb CHO)'II/I, CaHkT-MeTepbyprckuii rocynapcTBeHHbIi yHuBepcuteT (Poccus, CaHkT-MeTepbypr),
sunxiaoli_smile@163.com

DOI:10.31857/5013161170019839-1

AHHOTALMSA: CTaThs TOCBSIIEHA CPABHEHUIO TPAAUIIMOHHOTO JIEKCUKOTpadu-
YeCcKOro OTMCaHMSI CJIOBA CaMblii VI €T0 PeasIbHOTO YIOTpe6ieHNs], B CBeTe
aKTUBHBIX IIPOLI€CCOB PYCCKOI CIIOHTAHHON peun. VIsmeHeHUsI — 3TO [IBU-
KYIIast cujia si3bika. SI3bIKOBbIE MTPe06pa3oBaHUs UMEIOT HEIOCPeCTBEH-
HOe OTHOULIeHMe K PSIAY aKTUBHBIX [IPOLECCOB COBPEMEHHOI peun, KOTOpble
3a4acTyi0 CTIOCOOCTBYIOT M3MEHEHMIO KaTeropMuaabHOr0 CTaTyca MCXOLHOM
eoVHULIBL. B 9TOI CBSI3M 0COOBII MHTEpEC TIPEICTABISIOT TaKMe MPOIIECChI,
KaK rpaMMaTUKaIM3aLys, U IMoMaTu3aluns U nparmatukanmsanus. Bce ouun
JIeJICTBYIOT Ha CMHXPOHHOM Cpe3e OLHOBPEMEHHO M CaMbIM OY€BUIHBIM
06pa30oM CBSI3aHbI IPYT C APYTOM, 8 BHUMAaHME K Pe3y/IbTaTaM 3TUX ITPOIec-
COB TI03BOJISIET YBUIETh MHOTO0O6pasye GyHKIVOHAIbHBIX BO3MOKHOCTEN
0607 equMuNITbL. VICTOUHMKOM MaTepuasia Ijisi HACTOSIIIEr0 UCC/Ie0BaAHMS
CTaJIX pa3aMuHble CJIOBAPU M KOPITYC MMOBCELHEBHON PyCcCKoil peun «OnmuH
peueBOli AeHb». B pesynbraTe BCex aKTMBHBIX IPOLIECCOB MeCTOMMEHME
camblii cTaHOBUTCS 60 hopMoobpasyroleit yactuleii B coctaBe Gopmbl
cyneprnatuBa (camolii Obicmpelil, camas 8vlcokas), b0 MHTeHCUDUKATOPOM
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B aHAIMTUUYECKUX KOHCTPYKIMSX (0 camoii nocnedHeili MuHymol, 803e ca-
M020 Mempo), 60 KOMIIOHEHTOM dpaseonorusma (camoe niésoe deno, ca-
Moe mo), MO0 KOMIIOHEHTOM YCTOMYMBOTO COYETAHMSI C UAVOMATUIECKUM
MTOTEHIIMAJIOM (Camoe MOOHOe, Mo He camoe, mem CambviM), MO0 Tparma-
TUYECKMM MapKepom (3mo camoe). HekoTopbie JIeKCMKO-rpaMmaTndecKme
XapaKTePUCTUKU eIMHULL, POKIAOIIMXCS 07, fe/iCTBMeM aKTUBHBIX MPO-
1IeCCOB COBPEMEHHOJI peunt, HaxXoHsaTcs B mepudepuitHOi 30He CJI0BApHOIA
CTaTh!, a MHbIE BOOOIIe He HAaxoasT cebe MecTa B C0BapsX. B HacTosee
BpeMs MOXHO JaXe MOCTaBUTh 3a[ady CO3LaHMSI HOBOTO aKaJeMU4yecKo-
ro CJIOBAapsl JTEeCKPUIITUBHOTO TUIA C YYETOM KOTHUTMBHO HEOOXOIMMO¥
nHbopMaIun, ¢ buUKcaleir BCero pasHooopasust YIIoTpeoIeHnsT Kaxk o
SI3BIKOBOJI €IMHUIIBI B PYCCKOM $I3BbIKE M YCTHOI peun.

KJTIOYEBbIE CJIOBA: JIEKCHKOTpaduiecKast TpaguLus, TpaMMaTUKaIN3aIus, UINO-
MaTu3aLys, TparMmaTuKaaIn3anys, CHOHTaHHas pedb

ans untupoBAHus: CyHb Csionm. CIOBO camolil B CBeTe aKTUMBHBIX ITPOLLECCOB PyC-
CKOJ1 peuu (rpaMMaTUKaan3anus, UAMOMaTU3aLys M IparMaTukanmsanmsi) //
Pycckast peub. 2022. N2 2. C. 7-23.DOI: 10.31857/S013161170019839-1.

Issues of Modern Russian Language

The Word Most in the Light
of Active Processes of Russian
Speech (Grammaticalization,
Iidiomatization

and Pragmaticalization)

Sun Xiaoli, St. Petersburg State University (Russia, St. Petersburg), sunxiaoli_smile@163.com

ABSTRACT: The article is devoted to comparison of the traditional lexicographic
description of the word samyj and its actual use, in the light of active processes
of Russian spontaneous speech. Change is the driving force of language.
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Linguistic transformations are directly related to a number of active pro-
cesses in modern speech, which often contribute to a change in the catego-
rial status of the original unit. In this regard, processes such as grammati-
calization, idiomatization and pragmaticalization are of particular interest.
All of them operate synchronously and simultaneously and are obviously
related to each other, and by paying close attention to the results of these
processes we can see the diversity of functional possibilities of any unit.
The source material for the present study was various dictionaries and the
corpus of everyday Russian speech “One Speech Day”. As a result of all the
active processes, the pronoun samyj becomes either a formative particle in
the superlative form (samyj bystryj, samaya vysokaya), or an intensifier in
analytical constructions (do samoj poslednej minuty, vozle samogo metro), or
a component of a phraseologycal unit (samoe plevoe delo, samoe to), or a
component of a fixed expression with idiomatic potential (samoe modnoe,
to zhe samoe, tem samym), or a pragmatic marker (eto samoe).
Some lexical and grammatical characteristics of units created under the in-
fluence of active processes in modern speech are placed in peripheral zones
of dictionary entries, while others are omitted in dictionaries altogether. At
present, it is possible to set the task of creating a new academic descriptive
dictionary that would take into account the cognitively necessary informa-
tion and represent the entire diversity of each linguistic unit’s usage in the
Russian language and oral speech.

KEYWORDS: lexicographic tradition, grammaticalization, idiomatization, prag-
maticalization, spontaneous speech

FOR CITATION: Sun Xiaoli. The Word Most in the Light of Active Processes of Rus-
sian Speech (Grammaticalization, lidiomatization and Pragmaticalization.
Russian Speech = Russkaya Rech’. 2022. No. 2. Pp. 7-23. DOI: 10.31857/
S013161170019839-1.

BeepeHue

TpaguuMOHHAs TPECKPUIITMBHAS aKageMuueckasi JieKCUKorpadust mpu-
IePXKUBAETCS MPUHITUTIA <OTPAKEHUS TOIBKO TeX (HaKTOB JIEKCUKU U CEMaH-
TUKH, KOTOPbIE€ XapaKTEPHbI [JIs1 CTAHAAPTHOTO COBPEMEHHOTO O6IIenuTepa-
TYPHOTO, 0011[epa3TOBOPHOrO yIOTpebIeHNsT Kak B ero MMChbMEHHOI, TaK U B
YCTHOI hopMe; HMUero MHAVBUIAYATbHOTO, HUYETO OKKa3MOHAIbHOTO» [[epr
1990: 29-30]. Tak, B Masom akazeMuueckoM CI0Bape CJIOBO Camblli XapaKTe-
puU3yeTcs Kak onpedesnumesnvHoe mecmoumerue [EBrenbeBa (pen.) 1988: 25-26].
Ho y>ke 1 31ech 3TO CJIOBO TPAKTyeTCsI B OCHOBHOM uepe3 yIoTpeb/ieHue, cp.:
«1. Vriorpebnsiercst py yKasaTelbHbIX MECTOMMEHMSIX “TOT”, “3TOT” IJIsl UX
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YTOUHEHMUS B 3HAYEHUU: UMEHHO, KaK pa3. B amy camyio MuHymy CVIbHBIN 10-
PBIB BeTpa pa3ABoUi Tyuy...» (Kypcus aBTopa. — C. C.) [Tam xe].

B nepuon nekcukozpaguueckozo peHeccarca konna XX — Hauana XXI Beka,
C TIOSIBJIEHMEM HOBBIX JIEKCUKOTpahMUeCcK1X TEXHOIOTH, €CTECTBEHHBIM 00-
pPa3oM BO3HUMKJ/IA TOTPEGHOCTb B HAYYHOM OCMBICTIEHVY HOBBIX OObEKTOB MU
6osee yrIyGIeHHOM M3y4eHUM OOBEKTOB, paHee He OMMCAHHBIX CJIOBApSIMU
[(TpuembiireBa 2020: 58]. B HacTOsIIEM UCC/IEIOBAHUY TAKMM HOBBIM 0GBEKTOM
CTajla COBpeMEeHHas pyccKast TIOBCeHEBHAs Peub, KOTOPasi, CO BCEMM OCOGEH-
HOCTSIMU €€ CIIOHTaHHOTO TOPOKIEHMs], TIOKa He MOBePrajiaCh MaclITaGHOMY
JIEKCUKOTpadMUecKoMy OmcaHuio!,

IymaeTcsi, 4TO SI3bIK MOXKHO PacCMaTpMBaTh TOABKO KaK ITOCTOSIHHO pas-
BMBAIOIIYIOCS CUCTEMY, Camasi CyTb KOTOPOI COCTOUT B ee ObITOBAHMM B KOH-
KPETHOM PeueBOM OOIIEeHN, TO €CTb OMUCHIBATD SI3bIK 6€3 06palieHust K 0Co-
GEHHOCTSIM ero GbITOBAHUSI — HE COBCEM IPaBWIbHO. B peaynbHOI peun npo-
MCXOJST aKTMBHBIE ITPOLIECChI, KOTOPbIE YACTO CIIOCOOCTBYIOT M3MEHEHUIO Ka-
TEropyaabHOTO CTATYCaA TOV WJIV MHOV SI3bIKOBOJ eIMHUIIBI ¥ (HOPMUPOBAHIIO
crienuUyecKux mpaBui ee GYHKIMOHMPOBAHMS, UTO He Bcerma GUKCUpyeTcst
coBapsiMu. B HacTostieit pabote 0coGeHHOe BHUMAaHMe ye/eHO OJHOBPEMeH-
HO MTPOMCXOASIIMM B COBPEMEHHOJ CIIOHTaHHOJ peur aKTMBHBIM ITPOLeccaM —
rpaMMaTUKaaM3alum, UAMoMaTu3aluuy 1 nparMaTuKanu3anym.

UcTtouHukmn MaTepuana uccneposaHus
HcToyHukOM MaTepHraia HaCTOAIIero MccjiaeqoBaHUA CTaJIM pa3/IMUYHbIE
CJIOBapM, KOTOpbI€ MO>KHO pa3aejMTb Ha HECKOJIbKO I'PYIIIL:

1) monkossie cnosapu: «CnoBapb PyCCKOTO SI3bIKa B YEThIPEX TOMAaX» MOZ,
pen. A. I1. EBrenbeBoii [MAC 1985-1988]; «TomKOBbBI C7I0Baph PYyCCKOTO

I MHOrouncieHHbIe paboThI TI0 PyCCKOJ PasTOBOPHOT peun, Beixogysime ¢ 70-80-x rr. XX Beka B Capa-
ToBe, MockBe, CaHkT-IleTep6ypre, OMcke 1 [Tepmi (3€Ch MOKHO YITIOMSIHYTh MIMEeHA TaKMUX MCCIen0BaTe-
neit, kak O. b. CupotunuHa, E. A. 3emckas, M. B. Kutaiiroponckasi, H. H. Pozanosa, T. U. u E. B. EpodeeBsi,
A. A. IOHakoBcKast 1 psif, op.), BKIoUast Teoperndeckue paborst 0. M. Ckpe6uesa u B. [I. JleBkuHa, 3a-
JIOKMBILIVE OCHOBBI KOJJIOKBUAIUCMUKU — HAYKM O PasTOBOPHOJ peun Kak OfHOi 13 (opm cyjecTBoBa-
HUS JIMTEPATYPHOTO SI3bIKA, — COEJIaIM OUeHb MHOTO JIJISl OIMCaHUsI Pa3TOBOPHOI peun (ee (HOHETUKH,
JIEKCUKY, CUHTAKCUIECKOTO CTPOSI, IaKe JKECTOB), HO TPAKTUUECKHM He 3aTParnmBaiy 0CO6eHHOCTEN TaKkoit
peun, CBSI3aHHbIX ¢ pPaboTOi camMord MexaHu3Ma ee noposkaeHus. KopIycHsIi MoAxox K c6opy U aHaIU3y
pa3roBOpHOTrO MaTepuana, 6e3 nesieHus ero Ha JIMTePaTyPHbIi 1 HeTMTepaTypHbIii (Hallla OBCeJHeBHAs
peub OTHIOAb He OTPAHMUYMBAETCSI ONHMMM TOJNBKO JUTepaTypHbIMM GopMamm), a TaKKe MOAUePKHYTHIN
MHTepeC K coflepskaTelbHO He 3HAUMMBbIM 37leMeHTaM YCTHOTO TeKCTa, BasKHBIM C TOYKM 3PeHUsI ero op-
raHu3anyuu U rnparMaTuku (CM., Hampumep, CI0Bapb IparMaTM4eckuX MapkepoB, Bblmenmmnii B CaHKT-
Tlerep6ypre [[IparmaTuyeckue mMapkepsl... 2021] wian paborst A. A. Kubpuka u B. Y. Tlogecckoit), kKak
pa3 ¥ IOATOTOBMIN ITOYUBY IS TOTO IUH28UCMUUECK020 peHeccaHca, 0 KoTopoM nucana M. H. [IpuemblieBa
[ITpuemsbinreBa 2020: 58] u B MHTepecax KOTOPOTO BBIITOJIHEHO HACTOsIIIIee MCClIeOBaHMe.
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si3bika» [Okeros, llIBemoBa 1992]; «HOBBI C/1I0OBaph PyCCKOTO SI3bIKA.
TonkoBo-06pasoBaTenbHbIi» [Edpemona 2000];

2) cnosapu pazz080pHo2zo A3vika: «Kusasi peub. C10Bapbh Pa3rOBOPHBIX BbI-
paxxennii» [bensinuH, Bytenko 1994], «bonpIioii cioBapb pyccKkoit pas-
TOBOPHOJI 3KcIpeccuBHOM peun» [Xumuk 2004]; «Bonbuioit cioBapb
pycckux noroBopok» [Mokuenko, Hukutuna 2007]; «TONKOBBII C10Bapb
PYCCKOI pasroBopHOI peun» nof, pen. JI. I1. Kpoicuua [2014-2021];

3) ¢ppaseonozuueckue cnogapu: «OpaseosornIecKuii CJioBapb PyCCKOTO SI3bI-
Ka» nog pex. A. 1. MonotrkoBa [@pa3eonornyeckuii caoBapb... 1968];
«YueGHbIN (paszeonornyeckuii cioBapb» [BeicTpoBa u ap. 1997]; «Kry-
ynii miaron: CoBapb HaponHoii dhpaseonorum» [Kyssmua 2000];

4) «CnoBapb cMHOHUMOB ASIS» [Tpummn 2013];

5) Pycckuit Bukucnosaps [https://ru.wiktionary.org/wiki/].

Kpome cnoBapeii, K aHanu3y NpyUBJeKaIcs MaTepuasn KopIyca I10BCeJHeB-
HOI1 pycckoit peun «OpuH pevyeBoii geHb» (OPJl), KOTOPBI/i MOXXHO Ha3BaTh
Haubosee MpenCcTaBUTENbHBIM Ha CErONHSIIHUI JeHb PeCcypcoM II0 uccie-
JIOBaHMIO COBPEMEHHOI'0 PYCCKOTO YCTHOTO AMCKypca (CM. O HeM Ioapo6Hee:
[3BykoBoit KOpTyC... 2013; Pycckuit s3bik... 2016; https://ord.spbu.ru/]).

Ha marepnasne Bcex 3TUX pecypcoB B paboTe MpoBeleH aHaau3 peaabHbIX
yIoTpebaeHnit cioBa camolii.

Mpouecc rpammaTUKanmsaumm

TepMMH epammamukaiu3ayus BIiepBble ObLT UCIONMb30BaH A. Meiie B cTaThe
1912 r. «IBonmonust rpammatudecknx Gopm» [Meillet 1912]. Xots Havanom
CTAaHOBJIEHWSI COBPEMEHHOW TeoOpUM rpaMMaTUKaIN3aAINN OOBIYHO CYUTAIOT
nyonmKkanyio MoHorpaduu HeMmelKkoro JuHTrBUCTa X. JlemaHa «Pa3mblnnie-
HMS 0 TpaMMaTuKamm3anyum» («Thoughts on grammaticalization»), B KoTopoit
aBTOP paccMaTPUBAET 2PAMMAMUKANU3AYUI0 B Y3KOM CMbIC/Ie Kak Mopdoso-
TMYeCKUI TIPOIIecC, B KOTOPOM 3HaK TepsieT CBOI0 aBTOHOMHOCTb, CTAHOBSICh
B OOsbleli CTerneHM IMOABEPKeHHbIM OTPaHMYEHMSIM SI3BIKOBOW CUCTEMBI
[Lehmann 2004: 155]. B 607ee mMUpPOKOM CMBICIIE 2PAMMAMUKANUIAYUS — ITO
MpeBpalieHre eIVHNUIIbI 13 TTOTHO3HAYHOM ¢ pedepeHIMaTbHbIM 3HAYEeHVEM —
B (DyHKIMOHAMBHYIO, KOTOPAsi CTAHOBUTCSI MapKepoM (TpaMMaTUIecKUM U
IUCKYPCUBHBIM). TakMM 06pa3oM, TpaMMaTUKIM3aLNST 00beJUHSIET BCe TI0-
IIOOHBbIe M3MEeHEeHMSI SI3bIKOBbBIX 2JIEMEHTOB, B X0Zle KOTOPBIX OHM ITPUOOPeTaoT
dbyHKNM, 607€e GMM3KME K IpaMMaTUUECKUM WM OIepaTOPONOIO0O0HBIM
(operator-like) [Traugott 2003: 645].

«B COBpeMeHHOM PYCCKOM $I3bIKe TPaMMaTHNIecKasi CTPYKTypa MHOTUX CJIOB
1 dhopM TepeskrBaeT MepexXogHYI0 CTaMI0 OT CUHTETUYECKOTO K CMEeIIaHHOMY,
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QHAJIUTUKO-CUHTETUYECKOMY... K coxXaneHnto, B Mowienyouieii rpammaruye-
CKOVi TPaAALIAY BOTIPOC... 06 YCMIIEHUY Y POCTE aHATUTY3MA B TPAMMAaTUUYECKOM
CUCTEMe PYCCKOTrO s13bIKa 3arox» [BuHorpamos 1947: 37]. 'pammaTukanmsanms
CJI0Ba Camblli B COBPEMEHHOM S$I3bIKe ¥ peduy HabIIoIaeTcs] B aHATUTUYECKUX
KOHCTPYKLMSX CTeIeHel CpaBHEeHMS NpuiaraTeabHOro. MecromMmeHnue camolii,
B COUETaHNM C KaUeCTBeHHBIMM ITPUIaraTeIbHbIMY, HAaUMHaeT QyHKIMOHUPO-
BaTh KaK KOMITOHEHT (DOPMbI ITPEBOCXOMHOI CTereHu (cyrepnatuBa) — ¢ak-
TUYEeCKM Kak (popmoobpasyroiast YacTuIa: cambili Obicmpblil, camoplili KOPOMKuli
[EBrenneBa (pen.) 1988: 26]. [oBops cnoBamu B. B. Bunorpaziosa, «ata cepust
dbopM cTerneHelt cpaBHEHUS JODKHA ObITh MPU3HAHA OUEHb SKMBOJ U TPOIYK-
TUBHOJ B COCTaBe COBPEMEHHOIO PYCCKOTO sI3bIKa» [BuHOrpamos 1947: 247].
31ech B CIOBE CaMblli HET y)Ke HUYEero JIeKCUYeCKy CaMOCTOSITeIbHOTO, HeT
KOHKPETHOCTM U JIEKCUYECKO} OTYETIMBOCTHU, T. €. CJIOBO CAMbIl M3MEHUIIO
CBOJ KaTeropuasabHbIl CTaTyC, CP.:

1) da ewé 2060pumcs umo y Hezo camasn 8wvlcoKas cmpys / deadyamo 08a
mempa (OPII);

2) mo ecmb / Kozda mopasiv Gbll 0modeuHyma (M-m) 8 CMOpPOHY / caMblm
ocC... (H-H) enasHwsiM deticmeyrouum auyom / yepxkogoto (OPI).

«B cucremMe s13bIka aHaauTU4Yeckue GOpMbI 00JafA0T 6osiee MUPOKUMU
BO3MOXKHOCTSIMU 006pa3oBaHus M (QYHKIMOHUPOBAHMS, UEM CUHTETUYECKUEN
[[payomua 1980: 101]. 'pamMaTudeckoe yno6CTBO yrOTpebieHus psiia aHa-
JTUTUYECKUX HDOPM C Camplii COCTOUT B TOM, UTO «OHU MOTYT ObITh 06pa30BaHbI
OT TI060TO0 KaYeCTBEHHOTO MPWIAraTelbHOTO, Iaske OT TAKOTO, OT KOTOPOTO
HeJb3sT 06pa3oBaTh MPOCThie (GOPMBI CTereHell cpaBHeHMs» [BUHOTpPamoB
1947: 247]. 3mech CI0BO cambllli TlepefaeT IIpefenbHOCTb MPOSIBIEHS TIPU-
3HaKa, BO BCeil ero MOTHOTE, IPUIAET OTTEHOK UCKIIOUUTETbHOCTH, U B TO JKe
BpeMs ero ceMa rpafyaabHOCTU YCUIMBAETCSl.

3) nomomy umo muna / camoe camoe npodasaemoe y Hux epems (OP[I).

Kontexcr (3) — ecTecTBeHHbII TPUMED YIIOTPEOIEHNS CJIOBA CaMblli B coUe-
TaHUM CO CTPafaTeIbHbIM IIPUUYACTMEM, KOTOPOe B JaHHOM CJIydae «yTpauu-
BaeT yIpaBJieH/e TBOPUTEIbHBIM IaIeXKOM, YTO MIPUBOIUT K 0C/Ia6IeHNIO I71a-
TOIbHOCTY U YCWJIEHUIO B [ero] ceMaHTMKe 3HaueHusl KauecTBa, KOTopoe MO-
SKeT MPOSIBIISITHCST B O0MbILelt MK MeHblel crereHn» [Ponnonosa 2020: 17].
VHpIMM CJIOBaMU, CTpajaTe/bHOe IPUYACTMe HACTOSIIETO BpeMeH) Hanbornee
aKTMBHO ITepexXOIUT B KaueCTBEHHOe IpujarareibHOe ¥ BMeCTe CO CJIOBOM
camolii 06pasyeT aHAIUTUYECKYI0 (GopMY TPEBOCXOJHOI CTEIIeHM.

WHorga K rpaMMaTHKaau3anmnm 1o6aBiseTcs elle U AeiicTBue mpoiecca
pecemanmusayuu, B pe3yJbTaTe 4ero CJIOBO Camblli, B COYeTaHUM y3Ke C OTHO-
CUTENIbHBIMU NIPUIaraTebHbIMU (OOBIYHO 0603HAYUAIOIIMMY BpeMeHHO 1in
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IMPOCTPAHCTBEHHBIN MPU3HAK), YKa3blBaeT Ha KpaVHUII mpenesn MpuU3HaKa:
8 camom gepxHem amaice, do camoti nocnedneti munymet [MAC 1988: 26]. Kpome
TOTO, NIPMOOpeTeHNe CJI0BOM CaMbili TPAaMMaTUUeCKOTO 3HAUeHMUsI TTpe/iesb-
HocTH (60oJIee IMMPOKOT0, YeM 3HAUEHME CTETIEH) TPOSIBJIEHNSI TPU3HAKA) MO-
SKeT Peann3oBaThCsl B COUETAHMM C MIMEHAMM CyIeCTBUTENbHBIMMY, IIPeVMY-
IIECTBEHHO C T€MM, KOTOpPbIe 0603HAYAIOT MPOCTPAHCTBO WJIM BPEMSI: YaCTh
MPOCTPAHCTBEHHOTO 00BEKTa, B KOTOPOI MPU3HAKM AAHHOTO 0GbeKTa Mpo-
SIBJISIIOTCST B MaKCUMMAaJIbHOM CTeTIeHU: 8 camole 0edpu, Ha CAMOM 6empy; 9acTb
MPOCTPaHCTBA (BPEMEHHOr0 OTpe3ka), KoTopast 6/yske BCEro K HEKOTOPOMY
06BEKTY (COGBITHIO): NOJOWEN K camomy domy, neped camoli 80UiHOU [YpbICOH
1995: 130; 135-136]. B kopmryce OPJl 1ocTaTOYHO MHOTO TaKMX IPUMEPOB,
YTO MOXET CBUJIETENbCTBOBATH HE TOTBKO O HAIMYMU, HO U 00 aKTUBU3AIUU
Tpo1iecca rpaMMaTHKaaIn3alny B COBpeMeHHOM si3bike 1 peun. Cp.:

4) U 80M OH HAUAI ONIMOPMANUBAMBb 8 CaMbLLi NOCTeOHUTI MOMeHM / makoli
8 Oamnep 60611y eti (OPI);

5) Hy s omnuuHo xcun / Ha Bacunsedckom ocmpose 8006uie // 6 camom ueHmpe /
803y1e camozo mempo (OP[I).

6) 0a/ u He/Kaxk-mo pasy MeHs ewé Koz0a KoMHama 6ouLia 8 oueHs NOuapnaH-
HOM cocmosiHuu nocjae camozo Hauana pemouma (OPII).

B IaHHBIX KOHTEKCTaX Camblii BBICTYTIAET B PO (108a-UHMeHcUpuramopa,
MJaH COAEepyKaHUsI KOTOPOTO BKIOYaeT psifi (PyHKIMOHATbHO-CeMaHTHYe-
CKUX OIepauuii: noguepkuBaHue (aKLUeHTUPOBaHMeE), yCUIEHNE, TOTHOTY,
rpajmamnuio (0OLIYHO BBICOKYIO €e CTelleHb), 0000IIeHne 1 OIeHKY [JIekaHT
2011: 58] (06 MHTeHCUGUIIMPYIOIIEM XapaKTepe CJI0Ba camblli ToApobHee CM.
[Cynb Cstonu 2021a]). B mimpokoM cMbIc/Ie CJIOBO-UHTEHCU(PUKATOP OTpaka-
eT «(pYHKI[MIO CJIOBECHOTO 3HAKa — B BBICKA3bIBAHUM, B TEKCTE, — A HE €ro
rpamMaTudeckuii cratyc» [Jlekant 2015: 46]. YacToTHOE ynoTpebieHue co-
Ba camblii B 3TOM QPYHKIMM B COBPEMEHHOII PYCCKOI peur CBUAETETbCTBYET
00 yCUIeHMUM aHATUTUYECKUX TeHIeHI[MIi B TPAMMATUIeCKOM CTPOe PYCCKOTO
sI3bIKA.

Mpouecc uauomartnsaumm

B HacTos1ei paboTe uduoma mOHMMAEeTCs JOCTATOYHO NIMPOKO Y UCIIOJb-
3yeTcsl Kak CMHOHUM ¢(paszeonozuzm (PE): aTo m060€ yCTOiuMBOe coueTaHme
JIeKCeM C MOJIHOCTbIO MJIM YaCTUYHO IepPeoCMbICJIEHHbIM 3HaueHuem. OHa
OTBeYaeT KaTeropMajbHbIM NMPU3HAKaAM YCTONUYMBOCTU, BOCIIPOU3BOAVMO-
CTY, OTYACTY CBEPXCIOBHOCTM, 06Pa3HOCTY, CMbICJIOBOI HEPA3JIOKUMOCTY U
BO3MOKHOCTH 3aMeHbI CJIOBOM / eOVHULIe-UAeHTU(DUKATOPOM (O TaKMUX KaTe-
ropusix cm.: [[anckuit 1957; Jiro Jasia 2020]). Cam mporiecc uduomamusayuu
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He ObUI MCCAeNOBaH B JIMHIBUCTUKE CTOJIb K€ JeTajbHO, KaK COOCTBEHHO
uduoma/®E. IHTepecHO OTMeTUTD oripeaeneHe M. B. Kortoresa u T. 1. CTek-
CcoBOI: «VipMomaTusaumus — IMHAMMUYECKNUI ITPOLIECC, B XO4e KOTOPOTO U3Me-
HEeHMe SI3bIKOBOJ CHCTEMBI ITPOXOIUT Uepe3 MHOKECTBO JIOKaJIbHbIX 0606111e-
HMIA, 4aCTh KOTOPBIX MCYe3aeT U3 S13bIKa, YaCTh COCTABJISIET €T0 UAMOMATU3U-
POBAaHHbBIM KOMIIOHEHT, YaCTh PACIIMPSIETCS 10 SI3bIKOBBIX MPAaBWII IIMPOKOTO
oxBaTa. B 3TOM CcMbIC/Ie SI3BIKOBBIE eIMHUITBI ITPEACTABISIIOT COO0I KOHTUHY-
YM T'pafyajbHbIX [I€PEXONOoB II0 IIKalie ‘CBOBOJHbIE — MAMOMATU3UPOBAH-
Hble” 6e3 ueTKO ouepueHHbIX rpaHuil» [Korores, CtekcoBa 2016: 148]. Pesyib-
TaTOM MIMOMATMU3aIMM MOTYT OBITh €OVHMIIBI Pa3HOTO TuIia: uduoma/®E,
YCTOVUMBbIE KOHCTPYKIIMM (Harpumep, dpasema, KOJUTOKAIMS U IUCKYPCUB-
Hble HOPMYJIBI).

B pamkax pacCMOTpPeHHOI1 Bblllle MO <camblli + KaueCTBeHHOe puiia-
raTeJibHOe> HEKOTOpbie (OPMBI CyIep/iaTuBa — YyKe B pe3ybTaTe Ipoiecca
UOMOMAaTHU3AIMN — CTAHOBSITCST (hpaseosorn3Mamiu, cp.:

7) — Hy 0... 0... He dgadyams HU y K020 He pabomaino / camoe Goavuioe 31mo //
— namuadyams no-moemy //
— decamb NPOYEHMO8 / MaKcuMym / 0 4EM 3Mmo 2080pum / 0 mom / 4mo Haul
Mo32 ewé 8 macuimabax ecenenHotl cnum (OPI);

8) ama ecmpeua 3akoHuumcs 2de-mo 6e3 uemeepmu 80ceMdb / HO ... camoe
no3oHee 8 socems (OPII).

Camoe Gonvluoe = ‘He 6osblIe yeM (CTONIBKO-TO)’ [BbicTpoBa u ap. 1997];
Camoe no3oHee = ‘0 KOHEYHOM CPOKE COBEPIIEeHsI KAKOrO-JI. AeiicTBus’ [EBre-
HbeBa (pen.) 1987: 238]. B 3TMX yCTOMUMBBIX COUETAHMSIX OTMEUAIOTCs TaKue
sIpKue Mpu3Haku (ppaseonornsmMa, Kak yCTOMUMBOCTD, BOCIIPOU3BOIUMOCTD,
CBEPXCIOBHOCTD U LI€JIOCTHOCTb 3HAUEHUSI.

Hpyrue HaligeHHble B Kopryce OP/] 1 BecbMa pacipOCTpaHEeHHbIE B Halllel
peun hpa3eonoru3mMbl:

9) Ho 8000we Ha camom dene TaHs Ganvcuduyuposana pe... pe3yavmamsl
(OPL);
10) Ha xucnvie wu camoe mo Kaxk pas / s noHsia yxce esicmosisuiuecst (OPI).

Ho Hu pasy He BCTPeTW/IOCh B KOPITYCHOM MaTepuasie 60IbIIMHCTBO U3 3a-
(bUKCUMPOBAHHBIX B CJIOBAPSIX YCTOMUMBBIX BHIPAXKEHMIT C OTHOCUTEIBHO BbI-
COKOJi UAVOMATUYHOCTbIO: camoe nuégoe deso, 8 Camom UEPHOM 8ude, N0 camoe
HeKyod, no camyw uier, no camoe He 6asyiics, no camoe He Xouy, N0 camoe no-
KOpHO 61azodapro, camlli umo Hu Ha ecms [CyHb Csionu 20216]. BugHO, TakKUM
06pa3oMm, UTO CYIIECTBYET SIBHAsI «HECOIIACOBAHHOCTh Je(PUHULINY TOTO WU
MHOTO CJI0BA U €ro PeajbHOTO YIOTPeONIeHUsT B pPeur PSOBOTO HOCUTEJS
s13bIKa» [Bormanosa 2012: 65].
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B pesynbraTe mpoiiecca MAMOMATU3ALMY HEKOTOPbIE KOHCTPYKIIUA TSITO-
TeIoT K (hpaseonorn3mpoBaHHOMY yroTpebiaeHuto. Hanpumep, mem campim =
‘Hapey. KauecTB.-06CcTOAT. TaKMM CIIOCO60M, TAKMM 06pPa3oM, MUMEHHO Tak’
[Edbpemosa 2000]; mo xce camoe = ‘0 uéM-1160, COBIAAAIONIEM, OMMHAKOBOM
C BbIlIeCcKa3aHHbIM (Mogpo6Hee cM.: https://ru.wiktionary.org/wiki/). Cp.:

11) He // cmompu Ha Cepézy u denaii mo sxce camoe (OPII);
12) (a-a) mem camoim / Hy / dogepsiem Kax Gvl emy / 0a / dosepsiem emy 6u-
denue / da / onsamo xce (OPII).

B. B. BuHOrpagoB 0COGEHHO BBIAEINI «OIMCATENbHbIE, aHATUTUUECKIE
dopmbl cTerneHelt cpaBHeHMsT» [BuHorpamoB 1947: 243] u 060CHOBA 3TOT
CTATyC: «camblli <...> He SBISIETCS CAMOCTOSITeTbHBIM CJIOBOM, a oOpasyer
BMecTe ¢ (opMOoit MMeHU MTPUWIATATETbHOTO 2pamMMamuyeckuti uouomamusm
(xypcus moii. — C. C.), ogHy coctaBHylo hopmy» [Tam xe: 245]. Ita dpopma
SIBJISIETCSI TIPOJLYKTUBHOM U MOKET ObITh M/UTIOCTPMPOBAHA TEKCTAMU KaK U3
cJIoBapeii (He 00s13aTeNbHO B CTAThSIX HA CJIOBO CAMBbLil), TAK Y U3 KOPITYCHOTO
marepuana, cp.:

13) Camoe xapakmepHoe 6 €20 MaHepe 2080PUMb — M0 NOCMOSHHO WYym-
Jueslil moH. YexoB, ckyuHas ucrtopus [EBrennesa (pen.) 1988: 738];

14) amo camoe moodHoe — poixcue goiocel. 0. SIkoBieB, [oHeHME HA PBIKUX
[EBrennbesa (pen.) 1987: 71];

15) Hy amukemxka da ? u mam 3Hauum (3) (M) ecmo (3) ... MHe Kaxemcs umo
camoe savcHoe 3mo umoos! ...(OPII);

16) Hy da / camoe znaeHoe / 6om Kak BaHsa 2080pum / KOHEUHO M02J10 OblMb
kyua eapuanmos (OP[I).

UnnoMmatuuyeckuii MOTeHLMaN JAHHBIX YCTOMYMBBIX COUYETAHUI MOKHO
IIPOBEPUTD C IIOMOILBIO [TO/ICUETOB C IIPUBJIEUEHUEM MeopemMbl YMHOMNEHUS 6e-
posimuocmeli (cM., Hamip.: [Manning, Schiitze 1999]). HyskHO OTMeTUTb TaKKe,
YTO MIMOMATU3AIMSI, CTPOTO TOBOPS, MPEACTABIISIET COO0I YaCTHBIN CITyvaii
o61ero mpoiecca rpaMMaTUKaIN3aMM, KOTOPBIN COPOBOXKIAETCS YTPaTOM
MOP(hOCUHTAKCMUECKO aBTOHOMHOCTY efquHuiibl. Ho B Hactosieii pabore
MpoLieccy AMOMAaTH3aL UM MpyULaeTcsl 0coboe 3HaUeHue, M OH paccMaTpuBa-
eTcs OTHeNbHO.

Mpouecc nparMaTMKkanusaumm

MHorue GYHKIMOHATbHbIE eIMHUIIBI — ITparMaTuyeckye Mmapkepsl (IIM) —
0GHAPYXMBAIOTCS B CITIOHTAHHOM YCTHOI peun BCex roBOPSIIINUX, 06/1a1aioT
BBICOKOJ YacTOTOI BCTPEYAEMOCTY B YCTHOM JUCKYpCE U YIOTPEOISIOTCS

15



Pycckas peub « N2 02 | 2022 Mpo6neMbl cOBpeMEHHOT0 PyCCKOro fi3blKa
Russian Speech No.02 | 2022 Issues of Modern Russian Language

rOBOPSIIIMMYM 6ecco3HaTeTbHO U pedIeKTOPHO, Ha YPOBHE PeUYeBOro aBTOMa-
tusma [[Iparmatmuueckme mapkepsl... 2021: 13]. ICTOUHMKOM UX «POXKIEHUSI»
B IMICKypCe CIY>KaT MOMHOLIEHHbIe PeueBble eJMHULBI, U3 KOTOPbIX OHU pas-
BMBAIOTCSI 110 TAKOMY IIyTU: «Jle- VI peceMaHTM3auusl — rpamMMaTUKaIn-
3a1Ms — MparMaTUKaIn3anys — 3akpervieHre GyHKIUM 32 OIpeseeHHbIM
MapkepoM» [BormanoBa-Bernapsin 2020: 26]. C1oBO camsiii B IOBCEIHEBHO
peuy 4acTo momnagaeT Mof, AeJCTBMe IMpolecca mMparMaTMKanus3auuu U B pe-
3y/IbTaTe IPaKTUUYECKM yTPauMBaeT CBOE CJIOBAPHOE 3HAUYEeHNe, «ITPeBPalasich»
BIIM amo camoe (3C) [[IparmaTndeckne Mapkepsl... 2021: 435-458]. Mapkep 3C
(byHKIVOHMPYET B YCTHON peur B Pa3iIMUHbBIX CBOMX rpaMmMaTnueckux Gop-
Max (Imom camulil, 5ma camas, 3mo camoe, Smu camoie, 31Mo20 camozo...), XOTs
Hanbosee YacTo BCTPEUALTCSI ero «KaaccuuecKuii» Bus — dhopma MM.-BUH. 1.,
cp. p., ex. 4. (3mo camoe).

XapakTepucTuKa mparmarudyeckoro Mmapkepa SC BBIMISIIUT B Pe3y/ibTaTe
C/IemyoMMUM 00pa3oM: Xe3UTAaTUB, MapKep CaMOKOPPEKIMM U PasrpaHudn-
TeJbHbIM Mapkep (0 Tunonoruu 1M, MosokKeHHO B OCHOBY HaCTOSIIIETO MC-
c/emoBaHus, CM. MoApo6Hee: [[IparmMaTtMyeckue mMapkepsbl.. 2021: 28-33]).
PaccmoTpum psip mpuMepoB.

17) mHe HasepHoe ... Taneuka ! 6y0b nacka / 3mo camoe /_cnpocu y AHeuku
nucsmo (OPLI);

18) — monati / monati / monaii
— mon / mon / mon ¢ ¢uHzaiom nod amum camwim / nod 2nazom (OP);

19) Hy smo amom campbtii / nepsas xupypzusi (OPLl);

20) crywati da Hu4ezo / 1 20MoBH0CH K MOl camoti / y MeHs 8 NAMHUYY y 08YX
paxynvmemos odHoepemerHo 8vinyck (OPII);

21) ecau met 2080pully / YUMo y HUX Jlemom MEPMEbLll Ce30H // Imo camoe

(OPI).

B nmpumepax (17)—(20) Bce yriorpe6iennst OC BBICTYIIAIOT B POJIU NOUCKOB020
xeaumamueéa. OOHAaKO pe3yabTaT OMCKa OKa3bIBAeTCSl Pa3HBIM: MCKOMOE C10-
BO MO0 HaligeHOo (B KOHTEKCTaX IMOAUEepPKHYTO) (ymauHblii mouck) (17)—(19),
n1b0o He HalimeHo (HeymauyHblii Mouck) (20). O6BEKTOM IOMCKA B 3TUX KOH-
TEeKCTax SIBJISIIOTCS pa3Hble eIMHUIIBI: [Jaroi-ckasyemoe (17), ums cyiuie-
CTBUTENbHOE Mau uMeHHas rpymma (18)—(19). B npumepe (18) BugHa zap-
MoHust GopM BepOATbHOTO Xe3UTATUBA M HANOEHHOTO MMeHU (nod amum
camouiM / nod enaszom), a B mpumepe (19) MOKHO HAOGIIOOATH OUC2ZAPMOHUIO
atux dhopMm (3mom camolii / nepsas xupypeus). B mocieguem rpumepe (21) 3C
MCIIONb3YeTCSl B KAUeCTBE YMCTO Xe3UTAIMOHHOTO MapKepa, 6e3 BUAMMOI
MOTMBALMM MTOMCKA.

22) mak npuno... npunodHsama npu... 3mo camoe cemuamxa (OP[I);

16



CyHb Csaonu. CnoBo cameill B CBETE aKTUBHbIX MPOLLECCOB PYCCKOWM peyn (rpaMMaTUKanmu3aLms, uauoMaTmsaums...)

Sun Xiaoli. The Word Most in the Light of Active Processes of Russian Speech (Grammaticalization, lidiomatization...)

B xonTekcre (22) 3C peanusyeT B YCTHO peun cpasy ABe GyHKIMM: caMO-
KOppekuuu u xesurtaunumn). [0BOpsILIMiA MPOM3HEC HE TO CJI0BO U UCIIPABUIICSI
(npu... — cemuamka). ITonMPYHKIIMOHAIBHOCTh — 3TO TUIIMYHAS ueprta [TM
JII060T0 SI3BIKA.

23) 6 epyb6oli popme 3mo umo au / Imo camoe? (OPI);

24) — Hy 3mo camoe / Hy da / oHa maxas //
— Konesa 3asmpa He 8bixodum ? (OP[I);

25) a umo Ham Hado / 1 mak om mebs u He OOUNACH 6... IO camoe / NIEHKA
Ham Hyx#cHa naéHouka Ham HyxcHa (OPLL).

B maHHBIX TpUMepax yIoTpe6IeHbl TPU TUIIA Pa3TPAaHUUUTETbHBIX TIpar-
MaTuueckux MapkepoB DC — dbuHaIbHbIN (23), CTapTOBLIN (24) ¥ HaBUTAIK-
OHHBIIT (25). OHM MO0 MOMOTralT TOBOPSIIEMY HadyaThb PEIUIMKY WM IIPO-
IBUHYTD BII€peJ HAYaThIil peueBoii hparMeHT, 1M60 MapKUPYIOT 3aBepIleHNe
OTpe3Ka peun.

V3 pacCMOTpeHHBIX IPUMEPOB CAefyeT, UTO parMaTuieckuii Mapkep 3C
CTIIOCOOEH MEHSITh CBOKO rPaMMaTHIecKyo (Gpopmy, moacrpanBasch mnof hopmy
MCKOMOTO MMEHH CYIeCTBUTENbHOTO. EC/i 06beKTOM MouCKa SIBISIETCS He CY-
LIeCTBUTENbHOE (HaMeHOBaHMe), a MHasl eAVHULIA, BIUIOTh 10 IPOAOIKEHUS
peun ocjie HeKOTOPOi 3aMUHKM, TpaMMaTHUUYeCcKast MOACTPOIIKa MOTHOCTbIO He-
BO3MO’KHa — B 3TOM C/Ty4ae MCITO/Ib3YeTCs «KIaCCUUecKuit» MapKep-Xe3uTaTuB
amo camoe. [Ipyrue GyHruym ITM 9C (MapKep caMOKOPPEKLIVY MM pasrpaHy-
YNTeNbHBIN Mapkep) peann3yloTcs TOIbKO B €0 «KJIacCuyecKkoi» popme.

[TM HMCKOJIKO He MeIal0T HOCUTEJISIM SI3bIKa MPaBWJIbLHO U 6e3 momMeX BoC-
MIPUHMUMATh OOPAIIeHHYI0 K HUM pPeub, 8 B YCTHBIX CUHXPOHHBIX MTePeBOJaX MX
MIOMPOCTY OMYCKAIOT — KaK «CJI0Ba-MapasuThbl», HEKUI «CIIOBECHBI MyCOp».
[Ipu 3TOM HJaHHbIe, peaqbHO aKTUBHbIE, 3JIEMEHTHI [TOBCEIHEBHOI PYCCKOI
peuy He HaXOAAT cebe MecTa Aaxe B mepudepuitHbIX 30HAX TPAJUIIVIOHHBIX
cmoBapHbIX craTeit. C Touku 3peHust H. B. BormaHoBoii-Bernapsi, «mepudepuii-
Hble 30HBI JIEKCUKO-TPaMMAaTUUYECKOI XapaKTePUCTUKU PYCCKOTO CI0Ba SIBJISI-
I0TCSl TO¥ “6/1arOfaTHON MMOYBOi”, HA KOTOPOJ MPOU3PACTAIOT POCTKM HOBOTO
B Hallleli peuM U, B KOHEYHOM cueTe, B HallleM si3bike» [BormaHoBa-bernapsiH
2020: 28]. OueBUIHO, UTO OMKUCAHME TAaKUX TMepuUdepuitHbIX 30H JTEeKCUKO-
rpaMMaTUYeCKOi XapaKTePUCTUKY JTIOObIX eqMHUL] HEOOXOIMMO BO BCeX TTPH-
KJIaJJHbIX aCMeKTaX TMHTBUCTUKNA.

3aknyeHue

Kak MOXXHO 3aK/IIOUUTDb U3 IIpOBEJE€HHOI'0O aHa/I3a, BCe aKTVMBHbIE ITPOIeCChI
PYCCKOJ peun — rpaMmaTvKaau3aumsi (MHOTAA MapasulesibHO ¢ peceMaHTM3a-
umeit), UAMOMaTU3aluus U IparmaTuKaIn3auysi — OeiiCTBYIOT Ha CMHXPOHHOM
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Cpe3e OOHOBPEMEHHO M OYEBMIHO CBS3aHbI IPYT € APyroM. UTo KacaeTcs Jiek-
CUKO-TPAaMMAaTUYeCKUX XapaKTePUCTUKAX eAVHULL, POKIAIOUIVXCS B 9TUX IIPO-
1ieccax, TO JIerko OOHAPYKUTh, UTO HEKOTOPbIE M3 HUX HaxXOMSTCS B mepude-
PUITHO 30HE CJIOBAPHOM CTaTby, a MHBIE Ja’ke MOJTHOCTBIO BBIXOLAT 3a PAMKU
nekcukorpaduyeckoit pukcanyum, B ueM BUAUTCS IIEHHOCTD U TIePCIIeKTUBA
HAaCTOSLIEro UCCIef0BaHMS.

«[leicTBUTENbHAS XU3HD <...> BCIKOTO <...> CJI0Ba COBEPILAETCS B peum»
[TToTe6Hst 1958: 15]. «)Ku3Hb CJIOBa B €r0 peajbHOM yIIOTPeOIeHUY He BCeraa
oTpaskaeTcst u buKcupyeTcs: cnopapssmiu» [bormanosa 2017: 7-8]. «SI3pikoBast
JlesITeIbHOCTh HOCUTEJISI IUTEePaTypPHOTO s3blKa IMPOTEKaeT B IMOCTOSIHHOM —
HO TIpY 9TOM OGBIYHO HE OCO3HABAEMOM — COIVIACOBAHMM COOCTBEHHBIX pe-
YeBbIX [IeVICTBUI C TPaJMIVOHHBIMM CIIOCOOAMM YIOTPe6IeHMs] SI3bIKOBBIX
CPeACTB, C TeM, UTO MPEANMChIBAIOT (JIOBAPY U FPAaMMAaTUKU JAHHOTO $S3bIKa,
M C TeM, KaK PeajibHO MCIOIb3YIOT SI3bIK B TIOBCEIHEBHOM OOIIEHUN €r0 CO-
BpeMeHHMKI» [YepHsk 2010: 23]. HeT HUKAKOrO COMHEHMS B TOM, UTO HEOO-
XOIVIMO M3y4aThb U JaBaTh JIeKCUMKorpadmnyeckoe onvcanne GyHKIIMOHUPOBA-
HUS CJI0Ba B peun. DTO MOKET ObITh aKaJieMUUECKIIA CTTOBAPb JECKPUIITUBHOTO
TUIIA, OTPAKAIOLIMI COBPEMEHHOEe COCTOSIHME MOBCeOHEBHOV peunt. Tam HaliLyT
CBOe OTpaskeHMe Pa3InyHble crienyduyecKye TUIacThl SI3bIKa, YaCTOTHbIE, HO He
OIMCaHHbIE eIVHULIBI COBPEMEHHON Pa3roBOPHON peun. KopIryCHbIN MOAX0, K
0TOOPY MaTepuasa feaeTr Co3aHue CJIOBapsi TAKOTO TUIIA BO3SMOKHBIM B PaM-
Kax Tepexoia OT JIeKCcuKozpaguu (OTMCaHUsI TOMBKO JIEKCUKM) K peuezpagduu
(onmcaHuio peun Kak auckypcea) [[Ipuemsiiesa 2020].
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of Russian speech: a collective monograph. Part 1. Reading. Retelling. Description]
N. V. Bogdanova-Beglarian (ed.). St. Petersburg, Filologicheskiy f-t SPbGU, 2013. 532 p.

23



Pycckas peub Ne 02 | 2022

Russian Speech

C./Pp.24-37

Mpo6nembl COBpEMEHHOrO pyCcCKOro fi3blka

O BapmaTMBHOM HaIIMCaHUU
CTPOYHBIX M ITPOMMCHBIX OVKB
B HEKOTOPBIX I'PYIIax JIEKCUKU
PYCCKOTO SI3bIKa

Cepreit AMutpuesny Wenos?!, TatbsiHa IMuTpresHa YeTsepukosal,
MHcTUTYT pycckoro s3bika uMm. B. B. BuHorpaposa PAH (Poccus, Mocksa),

volehs@mail.ru!; tchetverikova@mail.ru?

DOI:10.31857/5013161170019840-3

AHHOTALMS: 3HAUUTENbHYIO NMPO6IeMY B MMMCbMEHHO! peun COCTABIISIET BBIOOD

24

CTPOYHOI MM TIPOTIMCHO OYKBBI MPU HAMMCAHUM HEKOTOPBIX CJIOB PyC-
CKOrO s13bIKa. PeKOMeHa1uy o UCIOAb30BaHUI0 CTPOYHBIX Y MTPOIMUCHBIX
OYKB B IOIOOHOIT JIEKCUKe COofepykaTcs B opdorpadmyeckmx CIoBapsx U
CIIpaBOYHMKAX, B TOM 4McIe B Marepuasnax, omoopeHHsix Opdorpaduye-
ckoit komuccueit ipu OToeneHUM UCTOPUKO-GUIONOrnueckux Hayk PAH.
OmHako Ha MPaKTHUKe, B HEKOTOPBIX TeKcTax nmeyatHbix CMU, B psige odu-
LIMAJIbHBIX TOKYMEHTOB, JaHHbIe PeKOMeHAAIMK He cobmonatTcs. bomee
TOTO, TIPYU UCTIOTb30BAHUY CTPOUHBIX U TIPOIMCHBIX OYKB B HAMMCAHUY OT-
JleNbHBIX JTIeKCUUeCKUX eqUHUILI, 10 JaHHBIM HalloHaabHOTO KOpITyca pyc-
CKOTO $13bIKa, YACTO HAOIIOIaeTCS HeIOC/IeJOBAaTeIbHOCTD (Cp., HAPUMED,
TocydapcmsenHas dyma — TocyoapcmeenHas Iyma, BepxosHoili cy0 — Bepxos-
Hoiti Cyd, Benukuti nocm — eenuxuti nocm vi Beaukuti Ilocm, CmpawHbiii cyo —
cmpawnstii cyo u Cmpawnsiii Cyo v op.).

3anmaua JaHHOI CTaThbU — BBISIBUTH opdorpaduueckre BapMaHThI HaIMCa-
HMSI CTPOYHOI/ IPOTIMCHO 6YKB, KOTOPbIE aKTYaTbHbI JIJISI ABYX TPYIIII JIeK-
CUKU PYCCKOTO $I3bIKa — Ha3BaHUII TOCYLapPCTBEHHBIX, aAMUHUCTPATUBHBIX
opraHoB Poccuiickoit @enepanyu, rocygapCTBEHHBIX TOKHOCTEN U T. II.,
a Takke (JIOB 1[epKOBHO-PEeIUTMO3HOM TeMaTUKM COBPEMEHHOTO PYCCKOTO
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SI3bIKA, ¥ YKa3aTh HA HEKOTOPbIe MIPUUMHBI TAKOTO Pa3HOO0sI B HAIMCAHUA
COOTBETCTBYIOIINX CJIOB.
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Issues of Modern Russian Language

On Variable Spelling of Lowercase
and Uppercase Letters

in Some Groups of the Russian
Language Vocabulary

SEI’QEI D. Shelovl, Tatyana D. Chetverikovaz, Vinogradov Russian Language Institute
of the Russian Academy of Sciences (Russia, Moscow), volehs@mail.ru'; tchetverikova@mail.ru?

ABSTRACT: A rather difficult problem in producing text in Russian is the choice
of lowercase or uppercase letters for some words. Recommendations on the
use of lowercase and uppercase letters do exist in spelling dictionaries and
reference books — including materials approved by the Spelling Commis-
sion at the Department of Language and Literature of the Russian Academy
of Sciences. However, in practice these recommendations are not followed
in some texts of print media and in a number of official documents, more-
over, according to the data of the Russian National Corpus, inconsistency
in using lowercase and uppercase letters in individual lexical units is of-
ten observed (cf., for example, Iocydapcmsennas dyma (the State duma) —
Tocydapcmeennas yma (the State Duma), BepxosHsiii cyd (the Supreme
court) — Bepxoenstii Cyd (the Supreme Court) , Beaukuti nocm (Great lent) —
geaukuii nocm (great lent) — Benukuii ITocm (Great Lent), CmpauwHstii cyo
(the Last judgment) — CmpawHutii Cyo (the Last Judgment) etc.).
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The aim of this contribution is to identify spelling variants of lowercase /
uppercase letters that are relevant for two groups of vocabulary of the Rus-
sian language — titles of state and administrative bodies of the Russian
Federation and words from clerical and religious spheres of the modern
Russia; and to point out some reasons of such discrepancies in spelling of
the corresponding words.

KEYWORDS: Russian language orphography, orphography dictionaries, uppercase
letter, lowercase letter.

FOR cITATION: Shelov S. D., Chetverikova T. D. On Variable Spelling of Lowercase
and Uppercase Letters in Some Groups of the Russian Language Vocabulary.
Russian Speech = Russkaya Rech’. 2022. No. 2. Pp. 24-37. DOI: 10.31857/
S013161170019840-3.

apMaTUBHOe HAMMCaHMe CTPOYHBIX U TIPOIMCHBIX OYKB MPeNCTaBIIsSIeT
OT[IeJbHbIN aCTeKT Mpob6iaeMbl BAPMATUBHOCTU JIEKCUKM B COBPEMEHHOM
PYCCKOM sI3bIKe. DTOT BOTIPOC [1aJIeKO He HOB: ero OOCY)KIEHUIO IMOCBSIeHa
obImpHAast IMTepaTypa, M3gaHbl peKoMeHzaTelbHble opdorpaduueckue cio-
Bapu U CIIPABOYHVKM, KOTOPbIE€ PEIIAMEHTUPYIOT HaNMCaHMe OOMbIINX KIac-
COB CJIOB Y OTHEe/IbHbIX CJIOXKHBIX c1ydyaeB [PoseHTans 1984; JlonatuH, Heuaesa,
YenbioBa 2007]. HekoTopbie 13 3TUX CI0Bapeii COmepkaT mpaBuiia yrnoTpeo-
JIeHUSI TIPOTIMCHBIX ¥ CTPOYHBIX OYKB, omobpennble Opdorpaduaeckoit Komuc-
cueit ipu OTHEIeHNUN UCTOPUKO-(umonorndeckux Hayk PAH. OmHako, Kak Mbl
rosiaraeM, He06X0IMMO 006paNIaTh BHMMAaHME He TOJIbKO Ha caMM TIPaBMIa, HO
U Ha MIPaKTUKY UX UCTIOIb30BaHMs / HEUCIIONb30BaHMsI, B KOTOPOJ OTpakaeTcst
peasibHasl peueBasl IesiTeIbHOCTb HOcuUTenel s3bika [BemeHkoBa, liBaHOBa
2011; HeuaeBa 2011, 2015; Heuaesa, ITeprjos 2020; IlImenes 017].

Becbma npoTrBOpeunBbie, Ha HAlll B3IVIS, CTy4ay HallMCAHUSI CTPOYHBIX U
TIPOTIVICHBIX OYKB BCTPEUAIOTCS B JIEKCMKe, OTPAXKAIOIIEeN peaauiu MoauTnde-
CKOJ1, MIPaBOBO, M€0JIOTUYECKOIL U T. I1. XKM3HU TOCYJapCTBa, a TAKKE B PeJu-
TMO3HOJ IeKCHKe. B OTHOLIeHUY PeTUTMO3HO TEKCUKY AETATbHO 3TOT BOIIPOC
paccmatpuBaetcs B pabote A. [1. lllmeneBa, KOTOPBIi OTMeUaeT He TOJMbKO pa3-
HOOOJI B HATIMCAHWY COOTBETCTBYIOMINX eUHUII, HO U HETIOC/Ie0BATEIbHOCTD
(a MHOTAA M MPOTUBOPEUMBOCTD) CAMUX MPaBUJI, KOTOPBIMU PEKOMEHIYETCSI
PYKOBOZCTBOBAThHCS IIPpU pelteHuy storo sompoca [[Imenes 2017]. Uro kaca-
€TCSI BAPMATMUBHOTO HAMMCAHUSI CTPOYHBIX U MPOMMCHBIX OYKB B HAa3BAaHMSIX
OPraHOB BJIACTH, YIPEXKIEHNI, TODKHOCTEN 1 T. I1., TO 9TOT BOIIPOC UCCIEAYEeTCS
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B paborax [BacuibeBa 2018; KaprioBuu 2014; [Tonomapesa 2001; XakumoBa
2018] n gp.

B naHHOIT cTaThe MbI He Gy[ieM KacaTbCsl BOITPOCA O HEOGXOAMMOCTY HOP-
MaaM3auun 1 KogM(GUKanyy pasaMnyHbIX HAMMMCAHMI YIM M30BITOYHOCTY Ta-
KOBBIX, & OTPAHMYMMCST YKazaHueM Ha opdorpadudieckye BapuaHThI CTPOY-
Has/PONMCHAs Haya/ibHast GYKBa CJIOBA, KOTOPbIE aKTYya/IbHbI 111 HA3BAHHOM
JIEKCUKY, COTTPOBOXKIASI Te Wiiu VHbIe opdorpadnyueckre BOIUIOMEHNS CI0Ba
VI CJIOBOCOYETaHMS MpyMepaMy 13 HalyioHanbHOro KOPITyca PyCCKOrO S3bIKa
(manee — HKP$I)!, a Takske MOMNbITA€MCS BbISIBUTH HEKOTOPbIE IIPUUMHBI TAKOIO
pPa3HOO60S B HAMTMCAHUY COOTBETCTBYIOIIMX CIOB.

Tax, «Pycckuit opdorpadbuuecknuii cioBaps» [JlomatuH, ViBaHoBa (pefn.)
2012] mpepnmuceiBaeT ciioBocodeTanus: [BepxogHuili cyd P®), [Koncmumyyu-
OHHblii cyd PD), [Boicwuii apbumpaxHoiii cy0 PO] v T. . myucaTh MO TPaBUIam
PYCCKOTrO S3bIKa: MepBOe (JIOBO C MPOINMCHO, BTOPOE — CO CTPOYHOI. Takoe
odopmteHne yacto Berpeuaercsi B CMU, HO sKypHa/IMCTBI He BCerja ero mpu-
ePKUBAIOTCS, M B YIIOTPEOIEHUY CTPOYHOI U MPOMMUCHOM GYKBBI B JAHHBIX
CJIOBOCOUETAHMSX MHOTA HAbI0IaeTcst pa3Ho60Ii, HAalpuMep:

B 2018 200y, kak cnedyem u3 cmamucmuku cy0eGH0z0 denapmameHma npu
BepxoeHom cyde, 3a yKIOHeHlUe 0m YN1amsl HAN0208 0CyxcdeHol Oonee 566 ue-
so08ek (ITyTMH TMomaepskal Uaeio Mmopesxke caxkatb 6M3HecMeHOB // lenta.ru,
2019.12.10). Opearusayus «Tanuban» npusHara Bepxosnsim Cydom Poccuu
meppopucmuueckoli opeanusayueti, ee dessmenbHOCMyb 3anpewjeHa Ha mep-
pumopuu cmpanst (Pasgen «Apmus». Opranusaiius «Taanban» o0bsBuUIA
0 nepemupuu Ha Ypasa-baiipam // gazeta.ru, 2018.06.09);

B aneape 2017 200a KoncmumyuuonHutii cyd Poccuu (KC) nompeb6osan nepe-
cmompa npueosopa (IIpasumenscmao He N000epicano cmseueHue «0aduHCKoi»
cmamou // Kommepcanm, 2019.12.16); Kak coobujaem menekaxasu, denymarmoi
BKJIIOULIU 8 N0BECMKY OHSl ceccuu U Hanpasuiu Ha 3axawuyeHue 8 Koncmu-
myuyuoHHstii Cyod 3akoHonpoekmot N° 7203 u N2 6773 (Pazden «[Tonumuxa».
Bonvwurcmeso Hapdenos Padel noddepicanu 3akoH 06 ommeHe 0enymamckoti
HenpukocHoseHHocmu // gazeta.ru, 2017.10.19);

B 1992 200y Gbina HazHaueHa cyoveli Boicuiezo Ap6umpascrozo Cyda Poc-
cutickoti @edepayuu (BAC P®D), ¢ 1995 200a — npedcedamens 1 cyde6H020

1 [Iy1s1 yeuseHust ClipaBoOYHOro Xapakrepa MHGOopManum 06 MMEIOIXCsl BAPUAHTAX MbI TIPUBOIUM TaK-
Ke HaIMcaHysl, COOTBETCTBYIoMe HopMaM «Pycckoro opdorpaduueckoro ciosapsi» [Jlonatus, MBaHOBa
(pen.) 2012] u 3aduxcupoBanHble B Opdorpadmyeckom akaszeMnueckoM pecypce «AKazmemMoc» Ha caiTe
http://orfo.ruslang.ru; atu naHHbIe AAIOTCS B KBaJpaTHBIX CKOGKax, Hampumep [Cesmas Tpouya] wan
[Botcwuii apbumpaictolii cyd PP).
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€ocmaea, 3aHuMasuiezocst 002080pHuiMuU chopamu (Ymepna cydest BepxoHozo
cyda Onwea Kosnosa // Kommepcanm, 2016.04.13); B 2014 200y Beicuiuii ap-
oumpaxcuslii cyd omxasan PAC u komnavuu «TopHado» 8 nepecmompe peuie-
Hus enacmeti KpacHodapckozo Kpas, 3anpemusuiux npooaxcy c1aboankozonis-
HblX JHepzemuyeckKux HanumKkos 8 pezuoHe (B Slkymuu 3anpemunu npooaxcy
C1aboankozobHbIX IHepeemukos // lenta.ru, 2015.10.14); AmepuxaHckas Kom-
navus nodana anenayuto 8 Beicwuii Apoumpachetii cyd Poccuu, 00HAKo
cy0 omxkasan 8 paccmomperuu ucka (Omckuti npednpuHumamens 8uiuzpain cyo
y Coca-Cola // lenta.ru, 2014.10.29).

Tor ke pasHO60IT BCTpevyaeTcs i B HaIllMCAHMM Ha3BaHMIT OpraHoOB BIACTH,
rOCYIapCTBEHHbBIX TOJKHOCTEN, Hanpumep [[ocydapcmeennasn dyma), [Dede-
panvHoe cobpanue], [Cosem Dedepayuu], 9TO TOATBEPKIAETCS BapUaHTaAMMU
TocydapcmeenHas dyma — T'ocyoapcmeenHas [yma; @edepanvHoe cobpaque —
@edepansroe Cobparue; cosem Pedepayuu — Cosem Dedepayuu u gp.

[MpuBepem coorBeTrcTByoLMe nipuMepsl 13 HKPS ¢ HeKOTOpbIMY KOMMEH-
TapPUSIMMA:

Henymam TI'ocydapcmeeHHoli dymsl DedepanibHo20 codpaHus Pocculickoli
@edepayuu cedvmozo co3viea Huxonaii Banyee npoKoOMMeHmMUposal nopaxe-
Hue [leHuca Jle6edesa om woxcHoagpukarckozo 6okcepa Tabuco MuyHy (Otmen
«Cmopt». lemytaT BanyeB moskajen mpourpasiinero 6okcepa Jlebemesa //
gazeta.ru, 2019.12.22).

B TOM 3Ke MCTOUHMKE BCTpeyaeM TIOXOXXU 1 TEKCT, HO C MHbIM HaIIMMCaHUEM
TeX >Xe OpraHoB BJIACTU:

Ienymam T'ocydapcmeeHHoti [Tymsl pedepansvHozo coopaHus Pocculickoli
@edepayuu cedomozo co3viea Huxonati Banyes npokommeHmuposan nobedy
poccutickozo Ookcepa Apmypa Bemepbuesa HaAd yKpauHuem AneKcaHopom
T's030uxom 6 6010 3a mumyJ1 UeMNUOHA MUpa no sepcusim BcemupHozo 6okcep-
ckozo cosema (WBC) u MexdyHnapooHoti 6okcepckoli pedepauuu (IBF) (Otmen
«Criopt». BasryeB mpokomMMeHTHUpoBas mobeny berepbuesa Han [BO3aqMUKOM //
gazeta.ru, 2019.10.19).

nu YK COBCEM CTpPAaHHO, YTO B OMHOM M TOM K€ TEKCTe OOHOIO M TOTO JKe
MICTOUHMKA KaXKIbIN pa3 BCTpevaeTCsa HOBOE HallMCaHMe OAHOTr0 M TOro ke ca-
MOTO OpraHa BJIaCTMU:

Ipecc-cexpemapw poccutickozo npesudenma JImumputi ITeckoé He UCKAIOULL,
umo nocaawus npesuderma @edepansHomy Cobpanuto 0o koHya 2019 200a
Moxcem He 0bmb <...> ITymuH 0081CHUN «000POHHYI0» UACTNb NPOLUN0200HE20
nocnavus ®@edepansHomy coopanuto (Pasmen «Ilomutukar. IleckoB He uc-
KJTIIOUWIT, 4yTO TIocianms ITytuna ®enepanbHomy COOpaHNUIO MOXKET He ObIThb
[Io KOHIIa rofa // gazeta.ru, 2019.11.05).
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Ympowm 11 dekabps coeem @edepauyuu Hauan ouepedHoe 3acedaHue ¢ MUHYNbl
MONUAHUS 8 namsims o Ovlewiem mape Mockewt FOpuu JIyxckose, CKOHUA8WEMCS
8 I'epmanuu 10 dekabps Ha 84-m 200y #cusHu. <...> Cnuxep 8epxHeli nana-
mol hapaamenma Barenmuna MameueHko HanomHuaa, umo JIyxckoe ¢ 1996
no 2001 20061 npedcmasnsn Mockgy ¢ Coseme @edepavuu (B Coseme Pede-
payuu noumunu JIyxkoea muHymoii monuavus // Mockosckuii komcomorey,
2019.12.11).

3ameTum, uto B opdorpaduueckom cioBape [JlonatuH, Heuaesa, UenbijoBa
2007: 353] oTMeuaeTcs, UTO B TEKCTaX OPUIIMATIbHbBIX JOKYMEHTOB IJIaBa roCy-
napctBa — Ipe3udenm P® (Poccuu) — MUIIETCS ¢ TIPOIMCHON OYKBbI. U TuIIIb
B HEO(DUIMATbHBIX BHICKA3bIBAHUSIX PEKOMEH/IYeTCSI YIIOTPEO/ISATh CTPOUHYIO
6yKBY (HaIIp., 86160pbl npe3udenma). OGHAKO B MaTepuasax ra3eTHOro MogKop-
nyca HKPS naske mpu cChIIKE HA TEKCThI OPUIMATbHBIX JOKYMEHTOB JaHHOE
TIpaBUJIO TIOAYAC UTHOPUPYETCS:

B mekcme 0okymeHma ymouxsiemcs, umo KoHcynsmauyuu ¢ Kupuerxo u BatiHo
ycmaiaeauearmces 8 coomeemcmeuu ¢ ykazom npesudenma om 11 ursis
2013 200a N2 620 «O6 ymsepxoeHuu ITosioxceHus: 0 nopsioke 8HeCeHust U pac-
CMompeHust npedJioXeHUll 0 KaHOUdamypax Ha OOJIHCHOCMb 8blCUIE20 DOIHC-
HOCMHO020 auya (pykogodumens 8bicuiez0 UCNOJIHUMENbHO20 0p2aHa 20cyoap-
cmeeHHoli enacmu) cybsekma Poccuitickoti @edepayuu» (Pasgen «IlonuTukay.
BaitHo v KupueHKo 6yayT KOHCY/IbTUPOBATHCS C TAPTUSIMU 110 KAaHAMAATAM
Ha IOCT I71aB cy6beKToB // gazeta.ru, 2017.07.19),

ITo moBomy Takoro oGuIMaNTbHOTO Ha3BaHMS JOKYMEHTa, Kak Yka3 IIpe3u-
denma P®, Takke ecTh peKOMeHzaIus B pabore [Jloatux, Heuaepa, YenbiioBa
2007: 448]: Vxa3 IIpe3udenma Poccutickoti @edepayuu (kax nepssie cosa opuy.
Haszsauus dokymeHma); Ho: yka3swl IIpe3udenma Poccutickoii @edepayuu. OqHaKO
M B 3TOM C/Tyuyae >KypPHaJUCThl He BCeraa MpUAEepKMBAIOTCS YCTAHOBIEHHBIX
MpaBWI, O YeM CBUIETeNIbCTBYET Mpeabiayiimii npumep ns HKPS, B koTopom
CJIOBO «YKa3» SIBJISIETCS TTePBBIM CJIOBOM O(DUIIMATbHOTO Ha3BaHMS JOKYMEHTA,
HO HamycaHO OHO CO CTPOYHOI OYKBBHI.

VHTepeceH TOT (aKT, YTO B CIIENMATbHBIX JIMHIBO-IOPUINIECKUX CITIPABOY-
HUKAax> 4eTKO MPOCTEXMBAETCS MHASI TEHIEHINS B OTHOLIEHNY PAacCMATPH-
BaeMbIX CJIOBOCOUETAHMIT — BCe CJIOBA MUIIYTCS C MPOIMCHONM GYKBbI — Bep-
xoeHbtli Cy0 P®, KoncmumyyuouHoiti Cyo P®, Boicwuti Apoumpadchoiii Cyo PD,
Tocyoapcmeennas dyma, ®edepanvHoe Cobpanue, Cosem Dedepauuu, IIpe3u-
deum P® (Poccuu), Yka3 IIpe3udenma PD u gp.

2 TakoBbl, HanpuMep, «CIIPaBOYHMK 10 0GOPMIIEHMIO PABOBbIX aKTOB B AIMUHMCTpauuu [IpesumenTa
Poccniickoit ®emepaunm»: https://www.garant.ru/products/ipo/prime/doc/70111106/, «CripaBoYHUK T10
obopmienuio aktoB B CoBete ®enepaunn PenepanbHoro Cobpanust Poccuiickoit ®enepanmm»: http://
council.gov.ru/activity/analytics /publications/388/ u np.
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CrnenyeT OTMETUTD, UTO TaKue TMPaBuia HAMCAHUS CIOKWIUCH B MHOTO-
JIeTHe ! I0PUINIECKOi MPaKTUKe U 3aPUKCUPOBAHBI HE TOIBKO B YIIOMSIHYTHIX
Marepuaax, HO M B TaK Ha3bIBaeMbIX «[laMsTKax IJisI KOPPEKTOpa U pelak-
TOpa», KOTOPbIE MMEIOTCSI BO MHOTMX PeIaKIMOHHO-U3JATENbCKUX OTHenax
yueOHO-HayYHbIX IOPUAMYECKMX OpPraHM3allMii, a TaKke B U3JATENbCTBAX,
CHeIVaNTU3UPYIONIVIXCS HA BBIMTYCKE B TIeUaTh OOJIbIIEl YaCThIO I0PUINIECKO
nuTepaTyphl®. HecMOTpSl Ha TO, UTO MOJOGHBIE CIIPABOYHMKYU HE U3JAIOTCS
GONBIIMMY TUPAKAMU M He MMEIOT CChIJIOK Ha JIMTepaTypy, B HUX Habmopa-
eTcst eAMHO0bpasye 1 JIOTUKA B 0DOPMIIEHUY CTPOUHBIX U IIPOMVCHBIX OYKB,
OCHOBBIBAIONIVECS HA CJIEAYIONIEM:

a) HanMcaHye HEKOTOPBIX CJI0B IOPUIANYECKON JIUTepaTypbl C MPONUCHON
OyKBBI ciemyeT Ux HamyucaHuio B KoHcturyium PO, npyrux 3akoHoma-
TeJIbHBIX aKTaX, a He IIpaBUjIaM PYCCKOTO SI3bIKa;

6) UCIOTb30BaHMe MIPOTIMCHBIX OYKB B Ha3BaHMSIX OPraHOB BJIACTH, Opra-
HM3alMi, JOKHOCTe U T.II. Yallle BCero 3aBMCHUT OT MecTa 00beKTa B
CTPYKTYpE BJIACTU.

Tak, GyHKIMOHMPOBaHME JIEKCUKM, OTpaskarolieili HOBble COBPEeMeHHbIe
peanuy MOMUTUIECKOI U TPaBOBOI JKM3HU POCCUIICKOTO TOCYAApPCTBa, MHOTA
CO3[laeT CBOM IpaBuia, BBIXOASMLIME 32 PAMKU JIMHTBUCTUYECKUX TTpeAca-
HMit. MOXXHO OTMETHUTD, UTO, MOMAaJast B KOHTEKCT OQUIMATbHBIX JOKYMeH-
TOB, JAHHASI JIEKCYKA BBITIOJIHSIET HE TOTHbKO HOMUHATUBHYI0 (QYHKUINIO, HO U
OTpa’kaeT Mepapxuio B CUCTeMe OPTaHOB BJIACTU, YIPEKOEHUI, NOKHOCTEeN
u 1. . Ecmm B oduimanbHO-Ien0BOI nTepaType COOIIONA0TCST JIMHTBO-
I0pUANYECcKre KPUTepuu BbIOOPA CTPOYHOI/TIPOTIMCHOI OYKB, TO B IIEUATHBIX
CMU, kak mokasbIBaeT aHa/JIN3 TeKCTOBOTO MaTepuasa, ¥ JMHTBUCTUUECKUE,
U I0pUMUecKe PpeKOMEHIALN MTOTHOCTbI0 UTHOPUPYIOTCS.

PaccmoTtpum Temeps coBceM JIpyryio cepy QYyHKIVMOHMPOBAHMS SI3bIKA —
JIEKCUKY PEIUTMO3HON U LIePKOBHOV TeMaTuKu. ViMesl JaBHIOI0 UCTOPUIO U B
GOJIBIIMHCTBE CBOEM OTIpeIe/IeHHYI0 TPAaIUIIVIO HATTMCAHMSI, 3Ta JIEKCUKA J10-
BOJIBHO TIPOTUBOPEYNBA B BhIOOPE HAIMCAHWSI CTPOUYHBIX U MTPOTMCHBIX OYKB.
Bonee Toro, B COBpeMeHHOM peAaKIMOHHO-U3LaTeIbCKOM CIIPABOUYHMKE IO
obOpMIEHNIO [IePKOBHBIX TMEYaTHBIX M3AAHUII HAaXOIMM BecbMa TOJE€PAHT-
HBI1 ITOAXO, K TPO6/IeMe UCTIOMb30BaHMSI CTPOYHOT/TIPOTIMCHO GYKBBI B pac-
CMAaTpPUBAEMOJi TPYIIIIEe CIOB: «YIIOTpeOIeHye MPOMMUCHON OYKBBI — OCOOBIi
CTy4ait, KOTOPBIN BCSIKMIA pa3 TpebGyeT crenuasbHOTO OMMCAHUS M BECOMOTO
000CHOBAHUSL. ... TEKCT He JIO/DKEH ObITh Meperpy’keH MponMCcHbIMY GyKBaMM,

5 TomoGHbie «[TaMsITKV» TpeSHa3HAUEHbI TOTBKO IS CTY5KeGHOTO TT0Ib30BAHMS 1 JOCTYITHBI JIMIIb HEIIO-
CpeCTBEHHO COTPYLHMKAM TO MV MHOI OPraHM3aLuu. 34,ech peub UIET O PeAaKLIMOHHO-U3JaTeIbCKOM
ormesie yueGHO-HAyyHO! OpUANYECKOil opraHmsaumu «Akamemusi [eHepabHOI TPOKYpaTypbl Pd»,
a Take nsparenscreax «l0paiit», «<Hopma» u «<HoBast agBoKkaTckast ra3era.
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JiHaye BO3HMKAIOT IIPO0/IeMBI C er0 3pUTeNbHBIM BOCIIPUSTMEM, @ CAMU TIPO-
NMCHble OYKBBI CTPEMMUTENbHO AeBalbBUPYIOTCS B CO3HaAHUM unTaTesns. Cka-
3aHHOE KacaeTcsl KaK CBeTCKUX, TaK M LIePKOBHBIX TEKCTOB. ... OCO3HaBas1, 4TO
HIMKaK/e PYKOBOJICTBA ¥ CIIPABOYHVKY He MOTYT BMECTUTD B ce6sI Bce MHOTO-
obpasue C10BOYNOTpeOneHus, ciaefyeT IPMU3HATh JOIMYCTMMBIM M HOpMaJb-
HBIM Ha/lMuyie BapMaHTOB B HAIMCAHMM DA3IMYHBIX CIOB, CJIOBOCOUYETAHUI
Y TEPMMHOB B 3aBMICMMOCTH OT KaHPa TeKCTa, PefIoaaraeMoil ayauTopuy,
VHAVBUAYa/IbHbIX aBTOPCKUX IIpefnouTeHuii. [Ipy 5Tom Heo6xXoauMOo Bo3ep-
5KaTbCsI OT CKONbKO-HMUOY b JKeCTKOI pernmamMeHTaly HalliCaHsl CTPOYHBIX U
MPOIVICHBIX GYKB B XyIOKeCTBEHHBIX TEKCTAX: B MIPOU3BEIeHMSX TI0LO06GHOrO
poZa SI3BIK SIBJISIETCS HE TOJIBKO CPeICTBOM, HO U Lienblo. He cienyet orpanu-
YKMBaTh CBO6OLY aBTOPCKOrO 3aMbiciia» [CIIpaBoOvHMK... 2015: 120]4.

TeMm He MeHee B CJIOBApsIX PyCCKOTO SI3bIKA €CThb YeTKye MpaByIa Mo YyIo-
Tpe6IeHNIO CTPOYHBIX/IIPOIVICHBIX GYKB B MMeHaX COOCTBEHHBIX, HA3BaHMUSIX
MIpa3JHUKOB A T. I1. B COOTBETCTBUM C HOPMaMM PyCCKOTO s13bIKa. Tak, COrmacHo
HOPMAaTMBHBIM CJIOBApsIM, OLHOCIOBHbIE Ha3BaHMS LIePKOBHBIX IIPa3IHNKOB
TIOJKHBI TIMCATHCS C TIPOMMCHO OYKBBI, TaKOBbI [Macnenuya] v [Cesmxul].

Oodnaxo, cy0ss N0 MHO2OUUCTEHHbIM ONUCAHUSAM C8MOUHBIX NPA30HECMs 8
scypHanax 1820-x — 1830-x 20008, 8 amy nopy poxcdecmeeHckoe depeso 8
OosbuiuHCcmae pycckux 0omos euje He cmasunocs. Hu ITywkuH, HU JlepmoH-
Moe, HU UX CO8PeMeHHUKU HUK020a 0 Hell He ynomuHaiom, mozda kax Cesam-
KU, C8IMOUHble MACKaApadsl U 6ansl ONUCHIBAIOMCS 8 310 8PeMsl NOCINOSIHHO:
cesamouHble eadaHwvs daHsl 8 6annade JKykosckoeo «Ceemnana» (1812), Cesam-
KU 8 nomeujuubem dome uzobpaxcernl Ilywkumsim 8 V 2nase «EgzeHus OHe-
euHa» (1825), 8 couenvHux npoucxodum deticmeue noamol IywKuHa «JomMux
8 Konomue» (1828), k Cesamkam (3UMHUM NpasoHUKam) npuypoueHa opama
Jlepmonmosa «Mackapad» (1835). Hu 6 o0HoM u3 amux npoussedeHuli o ejke
He 206opumcs Hu crosa (E. dyumeuknHa, JI. bepceneBa. Tpu Beka pycckoit
enku // «Hayka u >sxu3Hb», 2007).

Ho, kak cBuaeTenbCcTBYIOT HaHHble HKPSl, HammucaHme 3TUX CJIOB CO CTPOU-
HOJi OYKBBI BCTPEUAETCS PETYIISIPHO, a CYIIECTBUTETbHOE C8MKU BCTPEUAETCS
B TaKOM HaIlMCaHUM YYTh JIM He yallle, YeM HarucaHue C IMPOICHO, yKa3aH-
HOe€ B CIOBapsiX Kak MpaBUIbHOE:

27 dexabps 1914 2. Bnepevie makue zpycmHble cesamku. Mue max nioxo! Map-
MmusiHo8bl Yexanu Ha Kavukyast (M. HlumkmH. Benepuu Bosoc, 2004); bawodo
2mMo npussIuHO, CKopee, KaKk decepmHoe, HO npodarom OUHbL U C MSICOM, U C Cbl-
POM, U € Opy2uMU HAYUHKAMU, CNPOC HA HUX 3AMeMHO 803pacmaem 6ecHoll, Ha
macnenuyy (O. Konea. Bydert Ha konecax // «<busnec-xypHai», 2004.01.30).

4 ABTODbI NIPU3HATE/IbHBI PELIEH3EeHTY HACTOSIILeli CTaTby 3a YKa3aHMe Ha JaHHBIN CITpaBOYHMK.
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Oco6eHHO pasHOOGPA3HO HaMMCAHME 1IePKOBHBIX 0603HAYEHMI, BbIpa-
SKeHHBIX ci1oBocouetanmsaMmu. Tak, HKPS maeTt nmpumepsl Tpex pasanMyHbIX Ha-
nycaHuii crosocoueranus [Cessmas Tpouyal:

a) BCe CJI0BA HAUMHAIOTCS C MPOIMCHOI OYKBBI: [locie cMepmu #U3Hb He
0C006EeHHO U3MeHUMCS, HUKAK0z20 pas, HUKakozo ada. Cam no cebe 0om,
3akaouaswiuii 6Hympu cebsi mpexkamepHolii 080p u 6psayarowjue yensamu
¢oHapu 8 apkax, u 6v.1 Llapcmeuem HebecHoim, monsko Ceamas Tpouua
dasHo ocmasuna ezo 6e3 npucmompa (1. CumMoHoBa. JIeTKMe KPBIIBIIIKHA,
2002);

BCe CJ/IOBAa HAYMHAIOTCSI CO CTPOYHOI OyKBbI: OX, Hem, npomonon, Jaiems

Heanetli cmpadansyes MuieHsKUX, HO cOUumo cebs ¢ NpsaMo20 nymu He da-

ati. I padu cesamoti mpouust He wadu HU OIUMCHUX CBOUX, HU Ce0sl CAM020

(0. Harmb6us. OrHeHHbII TTpoTorior, 1972-1979);

B) CMHTaKCMYECKM IJITABHOE CI0BO HAUMHAETCSI C TPOTIMCHO OYKBBI, 8 CUH-
TaKCMUYeCKV TTOJYMHEeHHOe CJIOBO — CO CTPOUHOI: — [Touemy 8bl pewiuiu
obpamumscs Kk Hosomy 3agemy — K 3nu300y, 8 KOmopom 603#ecmeeHHoe s16-
JIeHO 8 uenogeueckoli npupode, koeda npoucxodum OmkposeHue 8cex TUK08
cesimotl Tpouuyst? (JI. ManokoBa. Pa3roBop Ha Tpu ronoca. IHTepBbIO
MY3bIKaHTOB Oayapaa AptembeBa U Bragumupa MunuHa — «HoBoit» //
Hogsas rasera, 2018.10.14).

6

~

CkasaHHOe B TOJ1 ke Mepe paclIpOCTPaHsIeTCs U Ha BblpaxkeHue [[Ipecesmas
Tpouyal], HanMcaHue KOTOPOro o6HapyxuBaer, o faHHeiM HKPSI, Takyto rpa-
(emMHYyI0 BapMaTUBHOCTb, CP.:

a) Mupy O6sina sienena Ilpecesamasn Tpouua: bFoz-Cuit, Boz-ITyx Cesamoii, co-
wedwuti Ha Xpucma & sude 20n1y6s, u Foze-Omeu, ceudemenscmeosasuiuii o
Xpucme c Hebec (0. Jlunmny. Mutpornonut Kupmut CoBepIIUT OCBSIIIEHe
BombI B Borosinenckom co6ope // PUA HoBoctu, 2009.01.19);

6) Cepeuii ycmompen 8 mom eudeHuu 8ost0 Boxuwo u 3anosedan ocHosams
Iasny obumens 6o cnasy npecesamoii Tpouust (C. Epemeesa. Jlekuun 1o
pycckomy nckycctsy, 2000);

B) Tonoca npecessimoti mpouust 8o33eanu: «HMou, cnacu cesimyrw yepkoss om
Ko3Hell 8paza poda uenoseueckozo» (P. llITunbmapk. Hacnemauk u3 Kasb-
KyTTHI, 1950-1951).

CrnenyeT OTMETUTb, YTO CJIOBAapM ¥ CIPABOUYHMKMU COBETCKOIO IEepuopa
MIPEeATIMCHIBAIN VICIIONb30BATh CTPOUHYI0 OYKBY MPAKTUUYECKM BO BCEX CJIO-
BaX, KacalUMxcs LepKOBHOM U PEUTMO3HOM TeMaTUKM, COOTBETCTBEHHO, B
HEKOTOPBIX Xy[0KeCTBEHHBIX TEKCTaX TOTO BpeMeHM (JI0Ba JaHHON T'PYIIIbI,
CKOpee BCero, HaMepeHHO MYCAINCh CO CTPOYHOI GYKBBI, O UEM CBUETENb-
CTBYIOT IIpMBe[eHHbIE BBIIIEe TIPUMepPHI U3 MpousBemenmii 10. M. Harubnua
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u P. llITunbmapka. [Io6aBuM K CKa3aHHOMY elije HeCKOIbKO MPUMEPOB, SIPKO
VWUTIOCTPUPYIOIIMX CKa3aHHOe:

K kaxoomy npasoHuky ceosi cmpsinHs, porc0ecmaeo Jjiu, nacxd, macjieHuud,
umenuHst 803vmu (B. Jlmuytun. Kpbutatast Cepaduma, 1977). ITervmeneii y
MeHs1 8 K1a008Ke NOJIMeUWKda HAMOPOXCeHO, Ha 8ce cesamru xeamum... (M. Xai-
dwuna. IIpocras ucropus, 1978).

3ameTuMm, 4TO B MOAOOHBIX MPUMeEpPaX B HAllle BpeMs Ipeob1aiaioniuM Bce
ke siBysieTcst HarucaHue [Tpouyst] ¢ TPOMMCHOT OYKBBI; HATIMCAHME TJIABHOTO
CJIOBA CO CTPOYHOI OYKBBI, XOTSI ¥ BCTPEUAETCs, HO, CKOpee, KaK MCKITIoUeHMe.
[IpOTUBOTIONOXKHBIN C/Ty4ail MpeaCTaBIsieT HEeOOHOKPATHO O6CYyKIaBIleecs
BbIpaskeHMe [CmpauwiHetli cyd]. HopMaTuBHbIE MPeAITMCAHUS AUKTYIOT TOIBKO
MIpUBEIEHHYIO BbIllle TpadeMHYI0 peann3alnio, cp.:

Kpacun, kak u psd Opyzux 6onblle8UKO8-UHIMEIUZEHMO8, Obll 0Uapo8aH
udeeti ¢punocopa Huxonas ®edoposa o 80ckpeuleHuUU 8cex npedkos 00 81mMopozo
npuutecmeust Xpucma, umo0st oHu usbexcanu Cmpauwtnozo cyoa (E. YepHbix.
Wnbuya niaHMpoBain BOCKpecuThb // Komcomonbckast pasaa, 2014.01.23).

OpHako IIPAKTHKaA UCIIOJIb30BAaHMA 3TOI'O BhIpa>kKeHMsI OXBATbIBAET U Ipyrue
HaliMCaHu4, Cp.:

ITouemy BcesbiwiHuti u 6 Kopare, u 8 Bubauu nyzaem Hac cmpawtHoimM cyooMm,
obewaem HakasaHue adom? (C. I[loBopasHIOK. «<EMy cMsTYaT CpoK, eciu OH
TIPOSIBUT KeJIaHMe UCIIPaBUThCSI» // lenta.ru, 2016.09.06);

CmpawHosamo, eciu mom camolii 61advika U NAcMolpb, KOMOPbLL 20mosum
meoto dyuty Kk npedcmostuio Ha Cmpawrom Cyde, pacxax;cusaem no KOCMo-
dpomam, cmaduoHam uiu 3anpasouHbiM CMAaHYUusM U, pazmaxueds Kaouiom,
ocgsiwaem ece, om maua do paxkemst (fon-noaumuka, 2on-HypHaIUCMuUKa,
2on-penuzus. Muxaun Snwmetin — o mom, uem onpedesisiemcst 3ma Ho8as
2ocydapcmeenHas cyoxynsmypa // Hosas eazema, 2017.11.13).

B aHasiorMuyHO cuUTyauuM OKa3blBaeTCsl BbIpaskeHue [Benukuil nocm], Ha-
3bIBalolee BaXKHENIYI0 YacTh JIUTYPruYeckoro roga. JiutepaTypHo-HOpMa-
TUBHOE HaIMMCaHMWe IOAPa3yMeBaeT MCIOJb30BaHME CTPOYHOIN GYKBBI IS
CJI0OBa NOCM U 3arjiaBHOM — 1151 cioBa Benukuti: Beauxuti nocm, ogHaKO Tpak-
TUYECKOE CJIOBOYMOTpebieHne, Kak U BbIIIE, JEMOHCTPUPYET O0bIllee pas-
HOOOpasue, cp.:

B 006biuHble OHU BenuKozo nocma nodasan Kanycmy ¢ MAacaom, KpouweHyio
peodbKy, mepmyt ¢ medom OPYCHUKY, 8 OHU e cy6O0mHUEe U 80CKPeCHble —
YepHYH UKPY C JIYKOM uiu KpacHyto ukpy ¢ nepuem (E. BomomaskuH. JIaBp,
2012);
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Tak eom, 6 amom omesne 8 nepevlii 0eHb 6eJUK020 NOCIMA PEKAAMUPYIOMCSL
«ryduiue ceuHvle pyavku» (A. Axmaduesa. Ilagen I'yces: «/Ins Hcaesa zazema
MK 3axpvima» // M3eecmus, 2013.03.18);

C noHedenvHuka 8 npasocaasHoti Poccuu Haunemcs Benukuii ITocm (E. Tac-
KuHa. B mazasunsl Examepunbypza Hauaiu 3ago3ums npoodykmol s npaso-
CNaBHbIX — € NOHedenbHuUKa HauuHaemcs Benukuii ITocm // Ho8wlli pezuoH 2,
2010.02.12).

[Mocse cka3aHHOTO He GyAeT yOMBUTENbHBIM Pa3HOOO0! B HANMCAHUM Ha-
3BaHMIt Tpex JIeTHUX MPABOCIaBHBIX MPa3gHUKOB, MOCBSIIEHHBIX XPUCTY
Cracurento, — [Medosetii Cnac], [I6nouHusili Cnacl, [Opexossiii Cnacl, cp.:

ITo dpesnemy o00biuaio nuesno8odsl CMaparnmcs npUHecmMu nepevle 8blPe3aH-
Hble combl. Bom nouemy 8 Hapode 3mom deHb HA3bI8aOM nepssimM Medossim
Cnacom (1IToroBbIi BoITycK BeuepHMii — 15.08.05 18:00 — Himskumit Hos-
ropon // Hosbiit pernos 2, 2005.08.16);

TIpuxoxcarka mecmHozo Xxpama AHHa — cama Mams nsimepowix demeti — 8CNOM-
HUAa, Kak enasa cemeticmea Anekceli yzouian ux sonoxkamu 8 SJonounstii Cnac
(E. Jle6edesa, @omo u3 uuHo20 apxuea cemvu Mouceesslx. /ledouky, nome-
pABULYI0 HA NoXcape cemblo, xouem yoouepums cesiujeHHuK // Komcomonsckas
npasda, 2012.02.15);

Bnepedu euie — 6n0unsiii u Opexosstii Cnacet. B s3mom deHb 8Mecme ¢ 0C85-
weHuem 800bl cosepuiaemcs ocesujeHue meda. Ezo maxce Haswviearom «Chac
Ha eode», «Mokpuili Chac», mak kak 8 Pycckoli Ilepkeu 3mo npazoHecmeo
coeduHunoCcy ¢ socnomuraruem Kpeuwjenus Pycu 1 aseycma (cm. cm. (14 aszy-
cma // PUA Hosocmu, 2007.08.14);

3a Kumati ye 20po0om cpa3y HaUUHAIUCL 20p0oJCKUe Ycadv0bl, noumu Henpe-
MEHHO OKpYHeHHble Cadamu, CUPeHbI0, CIIyHOamu; MOHACMblpU, 06513amesbHO
ecmpeuasuiue a6a0uHslii Cnac ypoxcaem cobcmeaeHHbix 10710k (B. Toso8aHos.
Ecmb 2w #cusmv 8 Mockee? // «Cmonuya», 1997.06.17);

Coxpywiascs, umo He Moxcem 8bINUMb 8 853U € A00UHBIM cnacom. Cnpo-
cun — ckoavko? Okasanoce, umo 40 pybneti Ha uekywky (B. Tyukos. IIpubsimue
noesda. HadymawHoe // «Bonza», 2014);

19 aszycma cocmoumcst KOHKYpC «/Iyutiuii MOJIOUHbIT U MACHOTU npoOdyKm no
oyeHke nocemumeieti», npotidem «Medosbili 6an», npuypoueHHblii K Me008o-
my Cnacy (FO. Maneykas. FOxHoypansckas esicmaska «AIPO-2010» npotidem
nood 3Haxkom monodexcu // Hoswlli pezuon 2, 2010.08.06).

Medosulli cnac MoxcHO cuumams NPpasoHUKOM 8cex nues1080008, 8€0b N0 HAPOO-
HbIM NpUMemam K nepgomy cnacy meod 003pesaeim u e2zo MOXHO ynompeonsims
8 nuwy. B Hapode zogopsim mak: Ha medoeslli cnac 3anramviéaii comol. Ecnu
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2Mo020 He coenamsy, Mo Nuessl ¢ COCEOHUX NACEK 8bIMACKAOM 8ecb Med U3 Y/1bes.
A ewe Ha medoeblil cnac yiemaiom JAACMOUKU U CMPUNCU, YMOo cHUmaemcs
nepesiM NpuU3HaxKom npubnuxcaroujeiics oceHu (Mmozosulii 8binyck seuepHuli —
13.08.04 // Hoeswlii pezuoH 2, 2004.08.14).

Berpeuvaercst M coBceM CTpaHHAas peajausalins 3TUX HauMeHOBaHMiA, TIpu
KOTOPOI#1 IIaBHOE C/I0BO HAUMHAETCSI CO CTPOUHOI TpadeMbl, a TIOAUMHEHHOe
CJIOBO — C TIPOIIMCHOI, CP.:

B SI6nounwslii cnac ocesujams MOXHO npakmuuecku Jito0sle 080WU U ppyK-
Mmol, HO 8Ce e 2nagHoe — amo a6s0ku (16 aBrycra B KupoBe y 1pKa oCBSI-
TaT Mef, // Komcomonbckas nipasaa, 2008.08.13) mim bauxce Kk smum uuciam
nesuue nmuuyst 6ydym nepeceysimsCsi Ha JI€CHble NOJSHbL, ONYWKU — MO eCcnb
myada, 2de u conHya 6osvuie, U menjee, U CblmHee NO Uacmu HACeKOMbIX. Yice
Ha Medoeslii cnac mozym ynemems nepevle 1dCMouKU, d 3d HUMU U CMpuU-
scu 8 menaivle kpas (KomumkoB Ajekceii peHosor. YTocTu CMPOTKY MeZIoM //
Tpyzn-7, 2006.08.10).

WTak, BapMaTMBHOE HaIMCaHMe CTPOUYHbIX M MTPOIMMCHBIX 6YKB B HA3BaHUSIX
roCyapCTBEHHbBIX, afMUHUCTPATUBHBIX OpraHOB Poccuiickoit ®enepanyn,
rOCyJapCTBEHHBIX TOJDKHOCTEH U Op. 06yC/I0B/IeHO (DYHKIMOHAIbHON CITeLu-
(buKOIt 3TO¥ JIEKCUKM; PACXOIsCh C peKOMEeHAAIIMSIMU TTpaBuUI pycckoii opdo-
rpadum, Takast JeKCHKa co3/1aeT CO6CTBEHHbIE TPaBuUia, B HEKOTOPBIX CTyJasiX
BBIXOSIIIVE 32 PAMKM UYMCTO JIMHTBUCTUUECKUX YCTAHOBJIEHNIT, HO BCE JKe MMe-
IoIMe mof, co60ii M3BeCTHbIE OCHOBAHMS IPYrOro pofa. PenurnosHast jekcu-
Ka KOHCepBaTMBHA, B Hell BbIOOP CTPOYHOI MM MPOTIMCHOI OYKB 06YCIOBIEH
MHOTOJIETHE 11epPKOBHO-PEeIMTMO3HON U KyJIbTYPHO-PeUYeBOii Tpagulmet, of-
HaKo, MoMazasi B CBeTCKYIO JIUTePATYPY, TaKasi JIEKCMKA ITOPOii TePSIeT 0COObIi
CTaTyC, XapaKTePHbIN IJIsT PeJIMTMO3HOTO KOHTEKCTa, ¥ BBITIOIHSIET JIUIIh HO-
MMWHATUBHYIO (QYHKIMIO. DTUMM MPUUMHAMM, HA HAIl B3IVISI, M OObSICHSIOTCS
CJTyyay ee BapMaTVBHOTO HAIMCAHWS B IMCbMEHHOM Peunt.
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nurepaTtypbl XIX-XX BB. paccCMaTpUBAETCs MOJEJb, TI0 KOTOPOI 06pa3o-
BaH (paseonorusm Tambosckuii/OpsaHcKuil 601K mebe mosapuui. B kauecTse
CyOBEKTOB B paMKax JaHHOI MOJEN BbICTYIAeT, HApSIAy C 80JIKOM, IIIPO-
K1it HaboP IepcoHaskeit, CBI3aHHbIX C CEMaHTIKOI B IIMPOKOM CMbICTIE «He-
YCTOTO», JEMOHMYECKOTO, OMaCHOTO U MCIIOIb3yeMbIX B ME0PaTUBHBIX
KOHCTPYKIIMSIX: uepm, cobaka (nec, kooenv), ceuHvs v ap. C ceMaHTUUECKOI
TOUKM 3peHusT TaKkye GOPMYIIbI COTTOCTABMMbI C BbICKa3bIBAHUSIMIA, I€IET-
PYIOLIVIMM «HEUMCTOMY» TIEPCOHAKY TeiCTBMUSI, KOTOPbIE TOBOPSIINIT OTKa-
3bIBAETCS BBITIONHSTH. Kak 10 BXOKIeHMsI B 060pOT 06palieHust mosaputy
(B TOM umcCiie B «KIaCCOBOM» 3HAUEHUN), TAK U MOC/Ie ITOTO KOHCTPYKIIUMI
tuna Tambosckuli 8oaK mebe mosapuiy MOTYT CIYKUTb KAUIIMPOBAHHBIM
OTBETOM Ha JII060e o6paliieHe (B TOM UMCiie Ha TEPMIHbBI POJICTBA, VCITO/b-
3yeMble Kak 6YKBaJbHO, Tak ¥ MeTapopuueckn) Jubo Ha XapaKTepUCTHUKY,
yCTaHaBIMBAOIIYIO OTHOIIEHNSI MEKIY ABYMS TULIAMU (Opye, 3eMAK, C80L
M T.[1.); B OTAEIbHBIX CJIyUassX sIBJISIOTCS peakiiyeit mpakTuuecKu Ha aro6oe
BbICKa3bIBaHMe COOECeIHNKA, TEM CAMbIM peannsys GYHKIMM yCTaHOBIIe-
HUST IUCTAHIMY 110 OTHOLIEHMIO K aBTOPY MPeIbIAYINel peIvinKiA, ero rmepe-
IpasHMBAHUS 1 T. [I.
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From the History of the Russian Language

Once More on the Popular
Phraseological Unit

‘Tambov Wolf Is Your Comrade’:
Variability of Components

and Contexts of Usage

Maria V. Akhmetova, The Russian Presidential Academy of National Economy
and Public Administration (Russia, Moscow), malinxi@rambler.ru

ABsTRACT: The paper is based on the material of the 19t-20th centuries East
Slavic (principally Russian) literature. The author analyzes the model un-
derlying the phraseological unit Tambovskii/bryanskii volk tebe tovarishch
(lit. “Tambov/Bryansk wolf is your comrade’). Besides ‘wolf’, the discussed
model can include such subjects, as ‘devil’, ‘dog’, ‘swine’ etc., which are as-
sociated with semantics of something, that possesses “unclean”, demonic
or dangerous nature, and are used in pejorative constructions. From a se-
mantic point of view, such formulas concern the statements delegating an
action that the speaker refuses to perform to an “unclean” character (mostly
to devil). Both before the word tovarishch ‘comrade’ (including its “class”,
Soviet connotations) has come into usage, and after that, the constructions
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of the type Tambovskii/bryanskii volk tebe tovarishch were used as clichéd
responses to any appeal (including terms of kinship, used both literally and
metaphorically) or to a characteristic, establishing some relations between
two persons (‘friend’, ‘fellow countryman’, ‘relative’, etc.). In some cases,
the discussed formulas in practice serve as reaction to any statement of
an interlocutor, thereby realizing the functions of both establishing a dis-
tance between a speaker and an author of the previous remark, mocking his
speech, etc.

KeYwoRrbps: phraseological unit, formula, pejorative, ‘Tambov wolf’, variability
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«AKTMBHOM CJIOBape PyCcCKOTO SI3bIKa» PasTOBOPHO-CHIMKEHHBIN (pa-
3eonoru3m TamboscKkuli <GpsHCKUL> 801K mebe mosapuuy MHTePIIPeTUPYeTCsT
Kak ‘BO3pakeHye Ha obGpalleHMe «TOBapMIl», BhIpaxkaloliee HeomoOpeHe
JMYHOCTY 06paIA0IIerocsl M yCTAaHOBJIeHMEe AUCTAHIIUY B OOIEHNN ¢ HUM’
[Atpecsin (oTB. pep.) 2014: 228]. CorstacHO 061IeMy MHEHUIO, €T TOMYISIPU-
3anuu crnocobcTBoBan pwibM «Jleno PymsHiieBa» (1955), roe ciemoBartesb
TOBOPUT TIOA03peBaeMoMy: «5 BaM He TOBapuil, TAMOOBCKMIT BOJIK BaM TO-
Bapulll», a fajyee mamOo8cKulli 860JIK B COYETAHUN C MOBAPULeM TIOSIBJISIETCS
elle B IBYX BbICKa3blBaHUIX [KoskeBHMKOB 2009: 443-444]. B cBsi3u ¢ npo-
UcXoxkgenveM (GpopmMysibl HEM3MEeHHO BCIIOMMWHAIOT U O «OPSTHCKOM BOJIKE»:
0OBIYHO MPUBOJSITCSI XPOHOJIOTUUECKM Haubosiee paHHME ee YIIOMUHAHUS —
uurtara u3 «Ilecan o CramuHe» (1959) H03a AemkoBCKOTO («A ST TIPOCTOT
COBETCKMI1 3aK/IIOUEHHBIN, / VI MHe TOBapMIl — Cepblii OPSIHCKUII BOJIK»)
u cBUAeTenbCTBO N3 «CripaBoynyka o ['YJIAT'y» JKaka Poccu, cormacHo Ko-
TOPOMY CTaHJIaPTHBIM OTBETOM BOJBHOHAEMHOTO 39Ky B OTBET Ha obpartie-
H1e mosapuuy 66110 «BosK B 6pstHCKOM Jiecy TebGe ToBapuii, a He s!» [Poccu
1991 (2): 409]. B wacTHOCTM, MMEHHO 3TU TPU UCTOUHMKA YIIOMSHYTBI B CJIO-
Bape [[ymenko 2011].

Crnenudnueckue CUTyaluy, B KOTOPBIX TOSIBJISIIOTCSI COOTBETCTBYIOIIVE
opMysbl B 3TUX MCTOYHMKAX, 3aUaCTYI0 aKTyalIM3MUPYIOT B TTEPBYI0 OYepe/lb
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TIOPEMHO-JIarepPHOE MY MWIUIENCKOE CIIOBOYIOTPe6IeHe 10 OTHOIIEHUIO
K JIMILy, TOpa)keHHOMY B rpaBaX. Cp. KOMMEeHTapuii K UCIIONIb30BAaHUIO 00-
palieHuit epaidaHuH vS moeapuuj B COBETCKOe BpeMsi: «...K YeJOBeKYy, I10-
MaBIIeMy B JIallbl TTPaBOOXPAHUTENbHONM CUCTEMbI, HAUMHAIM 06PAIaThCs
“IpaxgaHyH”, U OH... TePSJI IIPABO 06PAIATLCS K APYTUM JIIOAAM TOBapUIL”
(0H cpasy Imojyyasa B OTBET: ‘Cepblii/6pSHCKIMI/TaMOOBCKMIL BOJIK Tebe TOBa-
pMIL” MM TIPOCTO “BONK Tebe ToBapuin”)» [JlesonTnHa, llimenes 2019: 170].
BpICKa3pIBAIOTCS M MPEAIIONOKEeHNS O TIOPEMHO-JIarepHOM IPOMUCXOXKAEHUN
aTux dopmyn: Tak, M. A. I'paues [2009: 6], OCHOBBIBAsICb, C OJHOW CTOPOHBI,
Ha TaGyMPOBAHHOCTH CJI0BA MO8apuly, a C APYroil — Ha «BOMYbYX» TOMOCAX B
YTOJIOBHO¥ CyOKY/IbTYpe, OMHO3HAUHO YTBEPKIAET, YTO 3TU (DPa3eosorn3msl
MIPOMCXOIST «M3 MUIULENCKO-KPUMMHAIBHONM Cpefbl» U «IPUIYMaHbl YIro-
JIOBHBIM MUPOM».

HccnemoBaTesieit MOKET 3aHMMATh BOITPOC O TOM, Kakast 13 HopmyI1, «GpsiH-
CKast» WIU «TaMOOBCKasi», IBSIETCS UCXOAHOVA. TOT dakT, uTo mepBast ymomu-
HaeTCsl aBTOPaMU, TIOPEMHO-JIar€PHBIN OMBIT KOTOPBIX COCTOSICS 3a[J0/IT0 4O
Bbixoma ¢uabMa «Jleno PymMsHIleBa», MO3BOISET C GOJbIIEI UIM MeHbIei
YBEPEHHOCTBIO MpeAIonaraTh ee XpOHOIOTrMYecKoe CTapIMHCTBO. [To MHe-
Huio M. A. T'paueBa, BeipaskeHme Tamb608cKuli 801K mebe mosapuly «o6pa3oBa-
JIOCh TIO aHAJIOTMW»: «BOJIKA OPSIHCKO20 3aMEHMIT BOJIK mambosckuli» [[paues
2009: 6]; cornacuo K. B. Jly1eHKo, «B UCXOIHOI hopMe GbLT “OPSTHCKII BOIK”»,
JIAIIb 6y1aromapst GuJIbMY 3aKPEIIOCh BhIpaskeHMe ¢ «TaMOOBCKMM BOJIKOM»
[dymenko 2011: 334].

K npoTtuBononoxxHsIM BeiBOgaM NpuxoauT A. A. BypeikuH [Bypsikua 2019],
MpoaHaJM3UpOBaBIINii yrnorpebnenne Gopmyn Tambosckuil/OpaHCKuUll 80K
(mebe mosapuuy) Ha OOIBIIOM MacCUBe TeKCTOB. CIOBOCOUETaHME MAMOO8CKUE
80sKU (He BKJIIOUEHHOE B KIMINIMPOBAHHBIN OTBET HAa Ob6palleHune, a SBISIO-
IIeecst «TepPUTOPMATbHBIM MMEHOBaHMEM ITePCOHAsKE ») BITEpBble 00OHAPYKM-
BaeTcs UM B TekcTe 1912 r.; bopmyity Tambo8ckuii 601k mebe mosapuiy BypbIKMH
BO3BOJMT K HAPOJIHOM peun, K chepe MpocTopeuns 1 skaproHa (He yaessist Ipu
9TOM Cepbe3HOTO BHMMaHMS TIOPEMHO-JIarepHbIM KOHTEKCTaM), 8 CJIOBOCOYe-
TaHue OPSHCKUL 807K Vi BKITIOYAKOIVI ero (hpa3eoyiorn3M mpejjiaraeT CauTaTh
OKKa3MOHAJIbHBIMMU Y BTOPUYHBIMMA.

Ilpyroit Bompoc, MTOAHMMAEMbIN B CBSI3M C STUM MaTepUajoM, — 4eM 00y-
CJIOBJIEHO TOSIBIEHVE KOHKPETHBIX OTTOIMOHMMHBIX NpuiaraTenbHbIX. Ecin
«BPSTHCKUTT» (Ppa3eosorn3M TPaKTYIOT Yepe3 MCTOPUMUECKOe Ha3BaHue ropoaa
JebpsiHCK 1, COOTBETCTBEHHO, Uepe3 CBSI3b ¢ debpsimu [[Ipyroseiiko-/lomkaHcKast
2006; I'paueB 2009: 6], TO OTHOCUTENIBHO MTPOUCXOXKIEHMUS Gpa3eonornsma
«TaMOOBCKOTO» B MCTOPMUECKON U KpaeBegUyecKoil auTepaType (a Takke —
B CBSI3Y C €r0 M3BECTHOCTHIO KaK JIOKAIbHOM (hOPMYJIbI MIEHTUYHOCTH U C TIO-
MIBITKaMM TIPOJIBVKEHMS «TAMOOBCKOTO BOJIKa» B KAUeCTBe MeCTHOTO OpeHa —
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B TIOMYJISPHBIX Meaual) cyljecTByeT HeCKOAbKO Bepcuii. A. A. BypbikuH
[Bypbikuu 2019] cunrtaeT Haubonee yoeaquTeIbHBIMU BEPCUH, COTTIACHO KOTO-
pbIM mambosckumu éoskamu B XIX B. UMeHOBAIM MECTHBIX KPECThSIH-OTXOJ -
HMKOB, OTGMBAaBINMX pabOTy Y KOHKYPEHTOB, a B Havasie 1920-X rogoB — Kpe-
CTbSTH, yY4aCTBOBaBIIMX B TaMOOBCKOM BOCCTaHUM.

B 1esioM Bce, KTO 06paniaeTcsi K COOTBETCTBYIOEMY (pa3eosoru3my, uc-
XOJSIT U3 MPEIIIOChUIKM 00 00513aTehbHOCTM B HEM 3JIEMEHTOB 80JIK U M06da-
puwy.ITokasatenbHO, 4TO ByppikuH [2019: 88] paccmaTpuBaeT BCTpevarouecs
B JINTepaType BbipaskeHus Tuma «TaM6OBCKMiT BOJIK Tebe apyr/6paTell U T. [I.»
JIUIIb KaK TpaHchopMauuy MHBAPMAHTHON KMHOLUMTATHL. Be3ywioBHO, B CO-
BpeMeHHOI1 Ky/bType npereneHTHast popmyna Tambosckuli 8onk mebe mosa-
puwj akKTMBHO OOBITPbIBaeTCS U mapoaypyeTcs. OqHAKO CYIIEeCTBYIOT M paH-
HJe KOHTEKCTBI, TIe TOITOHMMHBIV KOMIIOHEHT B cocTaBe dopmynn N-cKuii 807K
mebe mosapuui / Bonk ¢ N-ckom Jsiecy mebe mosapuuj Bapbupyetcsi. Hapsioy ¢
mam6o8cKum v OPSHCKUM B XyI0KeCTBEHHOI1 uTepatype 1930-X romos yIo-
MMHAETCsT TakKe KupeHcKkull 807k, cp.: — Tosapuwju, epax;dane, ocnoboHume
<...>— KupeHckuii 6onk mebe mosapuuy... [[letpos 1936: 168]; — A yx mak npu-
8blK, dopozue mosapuuju. — TeOe KupeHcKue 807KU — mosapuwyu... [Hummn 1940:
75-76] (Texct HamucaH B 1939 1.).

Kupenck — ropop B VIpKyTCKOIT 06/1acT; B TIOPEMHO-/IaT€PHOM KOHTEK-
CTe HeMaJOBaKHO, UYTO KupeHCKuit ye3[ elie M0 PEeBOTIONUY GbUT MECTOM
ccpUkK. Teorpadndeckast MpUHAIEKHOCTb ABTOPOB IIPUBEIeHHbIX TEKCTOB
(T1. I1. ITetpoB u I1. ®. HunuH pomwiich U BhIpocau B BoctouHoii Cubupm)
MO3BOJISIeT NMPESIONOKUTh PerMOHaAbHbIV XapaKTep JaHHOrO BapuaHTa. VH-
TepPeCHO, YTO B [MO3HEN BepCUM CBOeN oBecT HuimmH MeHsieT npuiaraTeib-
HOe KUpeHCKue Ha JepuBaT OT APYTOr0 MPKYTCKOTrO OMKOHMMa — JKuUraaoBo
(«Bam >xuranmoBckue BoiMKM — ToBapuim» [Hummu 1956: 26]), BeposiTHO 110
(camo)1eH3ypHBbIM coobpaskeHusiM: B 1930-e roasl B KupeHcke Haxommaach
Tiopbma HKB/I. Hapsimy ¢ 9TMM 00HapY>KMBAIOTCSI BAPUAHTDI U C IPYTYUMMU ITPU-
jaraTeabHBIMMU: HarpumMep, «DUMHCKMIT BOJIK Tebe TOBApuIll, a He Mbl» B BOC-
noMmuHaHusx o I'paxknmanckoii BoitHe [MenBenmes 1960: 48 (1-s1 my6m. 1939)]
umn «Bosik B JIyskcKoM? siecy mebe mosapuuy!» B aBTo6MOrpadmueckoii nose-
ctu guccupenta 0. A. Beroxuua [1983: 400] (mocnemHee, BIpOYeM, MOKHO
CUMTATh VHAVBUIYAIbHBIM BapbMPOBaHMEM TIOPEMHO-JarepHoi (Gopmymsi
C YIIOMVHAHMEM «BOJIKA B OPSTHCKOM JIeCy»).

B mesnu 3107 CTaThy HE BXOAUT HU YCTAaHOBJICHME «MCXOLHOT0» BapuaHTa,
HM BBISIBJIEHVE TIPUYMH, IO KOTOPHIM BO (ppa3eosorn3mM BKIIOUAETCS Ta UIU

! Tak, Ha mopTasie «Tam60OBMsI» COGpaHO 6oJiee JecsSTU BepCuii POUCXOKAeHNS GOPMYIIbI MamMB08CKuil
801k pasHoit crenienn anTtacruunocty (http://tambovia.ru/tambovskiy_volk.html).

2 Kak muimer cam aBTop [Betoxuu 1983: 10], B jeTcTBe OH XKW Ha faue B I. JIyre mop JIeHMHTPagom.
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MHas reorpaduyeckas MpuUBsI3Ka. S pacCMOTPIO caMy MOJeJb, TI0 KOTOPOit
MOCTPOEHbI MO0OHbBIE BHICKA3BIBAHMUS: CYOHEKTOM B HEli MOXKET BBICTYIIATh
He TOJIbKO 601K, @ CAMM BBICKA3bIBAHMSI SIBJISIIOTCS peakiiyell He TOIbKO Ha
oGpaieHne mogapuwy. B kauecTBe MaTepuasa UCIONb3YIOTCS XyI0KeCTBEH-
Has auTepaTypa M MyGIMUIMCTHKA; MOUCK MCTOYHMKOB MPOM3BOAMIICS IO
cepsucy Google.Books. I mocrapaioch OrpaHMYNTHCSI TIPUMepaMu U3 Tek-
CTOB, CO3MIAHHBIX M0 1955 T. (T. €. B KOTOPBIX COOTBETCTBYIOIINE (POPMYIIBI
3aBe/IOMO He SIBJISTIOTCSI KMHO3aBUCUMBIMM), C TIPUBJIEUeHNEM HEKOTOPbIX
TeKCTOB 10 Havana XXI B.

Hapsimy ¢ «reorpaduueckyi MapKMpOBaHHBIM» 60JIKOM B OTBETax Ha o6pa-
1eHne mosapuuy MOTYT YIIOMUHATBCS cepblll 80J1K, 80K 6 JIeCY Vi TIPOCTO 80JIK:
[BocrmomuHanust 0 1940 r.] «Kakoti 1 meGe mosapuw? Bonk & siecy mefe moea-
puw, a He a!» Ckopo Ham 00sACHUAU, 4mo obpaujeHue “mosapuuy” He JonycKa-
emcs 011 apecmoBaHHblx U Mol OJIHCHBL 00PAUAMBC K HAUATILCIMBY CO CJI08OM
“epaxcdanun”» [Mapromun 1977: 159].

KonTexcTbl 1920-X rofloB MO3BOJISIIOT TOBOPUTD O TOM, UTO YK€ B 3TO BpeMsi
COOTBETCTBYIOIIMI OTBET MOT MHCIIMPUPOBATHCS MCIIOIb30BaHMeM obpaiiie-
HUSI mosapuuy NAEOJIOTUUEeCKM WIN KJIaCCOBO UYKAbIM auiioM. OJHAKO peub
MOXET UATY He CTOJIbKO O HEeIOIMYCTMMOCTM 3TOTO OOpalleHNs] KaK KJIacCOBO
MapKUPOBAHHOTO, CKOIIbKO O TOM, YTO OTBEYAIOUIMi1 OTKa3bIBAETCSI IPU3HABATD
«TOBaPUIIECKIE» OTHOILIEHMST MEKIy co60ii ¥ TOBOPSIIMM, — Kak, HarpuMep,
B cienylomiem ¢dbparMeHTe, Ime peub uaeT 0 KOH(IMKTe Mopsika ¢ KOMaH[I0¥:
Mocem, s He Mo2y mak, Kax 37100el unu uyxcoii! Bom, daseua, Yymucosa mosea-
puuiem Haszeau, a oH zoeopum: mede mosapuwy o0uH ocmasics, 8 bpsHckom necy
sonk. <...> Tosapuuwjem, noHumaeulv, mosapuwjem onsimes xouy cmams [[aBpuaoB
1928: 147].

B pomane BceBonoga MiBaHoBa «I'ony6bie rmecku» (1922) B ogHOM ciiyuae
Bonk mebe mosapui, 80J10ub! CITY>KUT OTBETOM KPaCHOTBAPAEITy OT KPeCThsIH,
B pyrom Cepolli 801K mebe — mosapuly, cmepea! TOBOPST >KEHIIMHE MaTPOChI
[MiBanoB 1923: 139, 219]; B pomane ®. A. Bepe3oBckoro «Babby Tporbi» (1928)
Bosik mebe mosapuuy! KpUINT KPECTbSIHMH BBICTYIAIOIIEMY HAa MUTKHTE [Be-
pe3oBckuii 1934: 291]. Kpome Toro, u 10 BXOKIEHUS B 0OUXOJ, «KITACCOBOTO»
obpallleHus: mosapuui, i mMocje 3TOr0 CTMMYJIOM [Jisl BOCIIPOM3BEIEeHMS BbI-
CKa3bIBaHMSI MOIJIM CTAHOBUTHCS, HAIIPUMeED, TaKue o6palieHus 1 Xxapakre-
PUCTUKH, YCTAHABIMBAIOUI/e OTHOIIEHUSI MeXAy ABYMS JMIaMM, Kak MeTa-
(dhopuuecky MCIIOIb3yeMble TEPMUHBI POACTBA: Opam (6pamey U T. fi.), a Tak-
ke dpye, ceotli: — OH mebe He MOJIbKO 3eMISK, HO u 6pam <...> — Kakoli oH MHe
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Opam! 8osik emy Opam GpsSHCKUX Jiecos, a He 5. — Kak xakoii? Bedv Mol 8ce demu
00Ho20 Omya HebecHozo [3tomueHko 1905: 4]; — Bpamuyust, 2080pto, nocmapati-
mecs! <...> — Kakue mbl mebe 6pamuypi? Cepuili 8onk mebe 6pamey! [Ckutamner
1955: 240] (Orapku, 1-s1 my6:1. 1906); — ...no6pamum moti xopowiuti <...> — Bosk
mebe nobpamum, a He 5! [CaBuxuH 1906: 68]; — Bpamuwika, nomozu Manocme.
<...> — Bosik mebe 6pamuwka [Illyraes 1925: 54]; — Kak mam Hawa 6pamesa
noxueaem? <...> — Kaxoti yvopm 6pam! Bosik 8 mambosckom secy [sic!] 6pam
um, a He s [Ctpop 1973: 213] (pemy6i. usg. 1930-x rogoB); — Pycckuii cman
6pamom anmatiyy, a anmaey pycckomy <...> — Cepulil 801K mebe 6pam! — Kpux-
Hyn myxcuk [KomrenoB 1951: 301]; — Mat dpy3wss npu n1t0601i nozode, KOHEUHO.
<...> («Tambosckuti 8onk mebe Opye», — nodyman Kanauies.) [Kounn 1962: 267]
(pomaH «JIeBKu», 1-s my6sr. 1928-1931); — Yezo e Ha c80ez0-mo... ¢ poza-
muHoli... — Bonk me@e ceoll... [TaiiBopoH 1939: 76].

Hapsiny ¢ 80/1koM B IO 0OGHBIX BbICKAa3bIBAHMSIX JEMICTBYIOT U VIHbIE CYOBEK-
ThI, HaXOOJIEe YACTOTHBI CIEAYIONINE:

e yepm (OKKasMOHAJIbHO Jewuti): CmenaHuda. On 8ac moxce 6cezda
306em O6pamuem. Bedoawlii. Bpamyem? em! uepm emy O6pamey, a He 5
[CpuropbeB 1871: 145]; — Bpam o Xpucme! <...> — Yepm mebe 6pam,
a He 5! [Jlonatun 1874: 178]; — Csolti, cgoii, mosa-puuwy... — Jlewiuti mebe
mosapuuy [Azapx 1956: 175],

e cobaka (kobenw, nec): — Iocaywati, dozdp (npusmens), Hem Jiu 'y meobs
aucmouka maxopku? <...> — Cobaxka mebe npusimens, a He 51! [KOposeHKO
1953: 118] (Con Makapa. 1883); IIpoxods mumo Hux (60csIKOB. — M. A.),
Jlee Huxonaesuu ckasaji: «30oposo, 6pamuyst!» — Cobaka mebe 6pam, —
yepiomo ckazan o0uH u3 Hux [TToroB 1938: 368] (Bocnomunanust E. . Tlet-
poga o JI. H. Tosctom); — ...mosapuuty ogiyep! <...> — Cobaka mebde mo-
sapuuy, Hemeykas uwnioxa! [Taii-Tonosko 1950: 85]; Ipubexcan dupexmop.
<...> — Tosapuwju pabouue... — Kobenv mede mogapuwy! [CepapumoBuy
1934: 407] (Mcropusi omHo# 3abactoBku. 1924); Hzopes. Tosapuuju!
BuHnbsko. ITec mebe mosapuui (Bacunb MuHKO, nbeca «YepHbIit 3Meit»,
KoHer, 1950-x) [Muyk 1960: 430]; — He 2y6ume, 6pamuypi-u!! — Cusobili
kobenv mebe 6pam! [BopobbeB 1973: 47] (Tekct HammcaH B 1960 T.);
«He nietime HanpacHo kposs, 6pames kazaxu!» Juyo oguyepa nepekocunocs
euje cunvHee. «I[lec mebe 6pam!» [Bacunenko 1964: 262]; — Kak ceiHosell,
npedynpexcato 8ac... — Ilec mebe cvin! — wiymena mosna [beikoB, KazakoB
1967: 115] (JlutepaTypHOo 06paboTaHHbIe BOCIIOMMHAHUS YYaCTHUKOB
pesomouuu 1917 r.).

e CBUHbBA (B TO BpeMsI Kak uepm u c06aka fOCTOBEPHO BbISIBJIIOTCS B MTPO-
usBegeHusx XIX — Hauasna XX B., IPUMEPDI CO C8UHBbETI 0OHAPYKMBAIOTCS
B GoJiee MO3AHUX KOHTEKCTax): «[10 sawiemy pacnopsajeHuio u yKasaHuio

44



M. B. AxmeToBa. Eule pa3 06 nssectHoM dpaseonorusme Tambosckuli 801K mebe mosapuuy: BApUATUBHOCTb KOMMOHEHTOB. ..

M. V. Akhmetova. Once More on the Popular Phraseological Unit ‘Tambov Wolf Is Your Comrade’: Variability...

cmapuiutsl npubexcan K 8am, mosapuwy komuccap». Komuccap euje 3nee Kpu-
yum: «CeuHwvst mebe mosapuuj!» [Oemopos 2002: 239] (1uTaTa U3 MUcbMa
2000 r. C. B. Cronbinuua, 1913 1. p.; peub UaeT 0 AUCKPUMMUHALIUY U3-3a
bammmym: B 1934 1. oH 66T M3THAH U3 PSAOOB KpacHoit apmun); «4 c8oli,
mosapuuy!» A kpacHoapmeey 6 omeem: «CeuHbsi mebe mosapuuy, 6aHo0-
2a!» [Hukutun 1961: 19]; — Zobpeiii deHwv, mosapuwy komaHoup! — CeuHws
mebe mosapuuy, a He 51! [[TocnemoBuu 1962: 169].

Peiko TOSIBJISIIOTCSI MHbIE JKMBOTHbBIE-CYOBEKTH — Med8edb, 3Mesl VI KO3eJl.
A. U. MonotkoB 1 E. K. [TaBienko [1988: 57] Ha MaTepuasie pyCCKUX CKa30K
(K coxkayieHu1o, 6e3 yKasaHMUsI MCTOUYHMKA M KOHTEeKCTa) GuKCUpyroT (pa-
3€0/I0TM3M Medgeds mebe Mosapully Kak <«BbIPaKEHME IpeHeOpeskeHus K
KOMY-JI160». Takue MpuMepbl eJMHUYHbBI, HO IEPBbIi MOosIBIsieTcst Ao 1955 T.
(— Eti-602y, mosapuwju! — Bonk meGe mogapuuy! /la medseds 3abaiikanvckuti...
[BapbimiaukoB 1954: 359]); BTOpOIt pumep (— /Jlobpeili seuep, mosapuul.
<...> — Medsedv mebe mosapuuy, cyka, — omeeudaem cjiedogamens... [PabuH
1989: 44]) He IMUIKOM YUCTbINI, IOCKOJBKY SIBJISIETCS IEPEeBOSHBIM (C MANIIA),
HO, YYUTBIBAs, UTO aBTOP IocjaemHero tekcra, M. U. Pabun, B 1937-1943 rr.
ObUT 3aK/TIOUEHHBIM, BIIOJTHE BO3MOYKHO, YTO OH LIUTUPYET aKTyasbHOE Jiarep-
HOEe BbhIpaskeHue.

IMpumep co 3meeli yHUKaNeH: — Bpamywku... mosapuuju <...> — 3mes meobe
mosapuuwy! [Cramuiok 1958: 120]; mpuMepsbI € K03/10M €AVHUYHBI 1 06HAPYKM-
BaloTCcs He paHee 1990-x romoB: — «Mansb6opo». [locacsigati, 0a0s! «Kozen mebe
05051», — emecmo 6aazodapHocmu nodyman oH [TerioB 1991: 36].

Haxownern, ¢ 1950-x romoB B KOHTEKCTaxX, CBSI3aHHBIX ¢ Bennkoit Oteue-
CTBEHHOI BOIHOI, Qukcupyorcss Tumaep v (emuHUYHO) ¢pawucm: — Ymo
8am Hado om MeHs, mogapuuiu? <...> — Dawucm mebe mosapuuy! [Vloccenvanu
1959a: 14]; — Ymo eam Hado, mosapuwu? <...> — Boix mebe mosapuuy!
<...>— Tumnep mebe mosgapuuwy, winuoHckas mopoa! [Moccenmann 1959b: 14, 20];
Kakue mot mebe ceou... lumnep mebe ceosx [CadonoB 1969: 177]; [OTBeT Bia-
coBiy| — Jlepcucey 3a mens, dpye, He nponadewis! — Kobens da Tumnep mebe opy-
36, 60wb mugo3sHas! [bepexxuoit 1997: 218].

B paccMOTpeHHBIX BbIlIe CJIy4yasix peub Ijia O peakivu a) Ha obpalieHue
uam 6) Ha XapaKTepPUCTUKY, KOTOpas yCTaHABAMBAaeT OCOOble OTHOIIEHUS
KOro-Jin60 ¢ aBTOPOM PEIIMKM, KOT/Ia MOCJIeAHUI CUMTAET ITU 0OpalleHus 1
XapaKTePUCTUKY HepeaeBaHTHbIMU. B iuTaTax HYDKe 06palieHus, CTUMY/IN-
pylolye BOCIpou3BeaeHre GopMyJIbl, OTPAXKAIOT peabHO CYIIEeCTBYHOUME
OTHOIIIEHUST — POJICTBO/CBOICTBO, OOIIHOCTb 10 TeppuTopun: — Tbl Umo xc?
He omey 3Hauum ceoemy dumio? <...> — UYepm mebe omey, a He s... [TapuH
1894: 60]; «...Cea-am!...» <...> — «CykuH mo! cbiH, a He ceam! Cepblii 801K meobe
ceam...» [lllunoB 1925: 6]; — Ter max-mo, 6amsana? <...> — Cepwlii 8ok mebe
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6amsans <...> Omey ¢ Hazpadamu 0a epamomamu ciay#oy Hec, a ColH pazooliHUK...
[Becenbrit 1929: 395]; [Ouanor oria u ceiHa] — bamsa! — KobGeny mebe 6ams
[PemopoB 1939: 110]; — I'osopio, MOHHO Jiememby, 3eMAsK, 3HAUUM, MOXCHO!
<...> — Tumnep mebe 3emsK, a He 51! [Paiiropomenikuii 1978: 126]. Otpuiianue
9TOJ CBSI3U, MMOApa3yMeBaeMoe BHYTpeHHe (opmoii hpaseonornsma, 3mech
He CTOJIbKO O3HauyaeT OTKa3 B IIpaBe Ha MCII0/Ib30BaHMe COOTBETCTBYIOIIETO
oGpaieHusi, CKOJIbKO YKa3bIBaeT Ha CMMBOJIMYECKYIO (GOPMY AUCTAHIIMPOBA-
HMSI, TIOIPa3yMeBalollylo, UTO cobeceHUK He JTOCTOMH Ha3bIBaTh/CUMTATD
TOBODSIIILETO OTLIOM, CBATOM, 3€MJISIKOM U T. [I.

Crenyominii (YHUMKaAbHBIN) IPUMep MHTEpPeCeH TeM, UTO YIIOMSHYTOe B
HeM oOpallleHVe He YCTaHaBIMBAET HMKAKMX OTHOIIEHMII MEXAY aJpecaH-
TOM U afpecaTaMu, 6yayuy HeiTpaabHOM KOHCTaTalyelt cTaTyca IMoCIeIHNX
— ITocmotime, cmanuunuku! — Kyywtii kabens [sic!] mebe cmanuuruxk! [Illonoxos
1928: 150]. Peub uzmeT He 0 TOM, YTO TOBOPSIIIMIT OTKA3bIBAET B ITpaBe Ha3bI-
BaTh €ro CTAHUYHMKOM (KOTOPBIM OH IO CYTH SIBJISIETCST), @ BOOGIIE O JMUCTaH-
LUMPOBAaHNUY OT BbICKA3bIBAHMS OMIITOHEHTA, KAKMM OBl OHO HU OBLJIO.

HakoHell, ellle B OJHOM YHUKaIbHOM ITPYMePe TOBOPSIIMII OTBEYAET BOOG-
1Ie He Ha oOpaleHKe, a Ha YIIOMMHAHEe HEKOETO «3aKOHa»: — ...3aKOH Makoti
ecmo <...> — 3akon? ITo Hogomy 3akoHy? Hewmo 3mo 3axkoH?.. Bosik mebe 3aKoH,
eom umo [Myiikenb 1912: 494] (1-s1 my6m. 1911).

[IpuBeneHHbIE KOHTEKCThI AEMOHCTPUPYIOT pyHKUNMM ppaseonornsma: Ha-
DSy C «<HEYMECTHOCTBIO TPEIIeCTBYIONIETO PEUEBOT0 akTa cobecemHKa»
[bapanos, [To6poBonbekuit 2009: 22] Ha ypOBHE aKTyaJbHOTO 3HAYEHUs, OH
MOXXeT (DyHKIIMOHAIbHO MCIIOIb30BAThCS KaK CPEeJCTBO BhIPasKeHNS «kKpaitHei
HEBEKINBOCTU», TIepeipasHMBaHMs cobeceHMKA U HeXKeaHUSI TTPOIO/DKUTD
KOMMYHMKa1uio [Bapanos, Jo6poBoabckuit 2009: 23], 1 BbICKa3bIBaHMsI, MO-
CTpPOEHHBIe 110 JAHHOV MOZeNN, BBISIBJISIIOT 3TO FOpasfo OueBuIHee, YeM OfHa
nuiib hopmyna Tambosckuli 60K mebe mosapuul.

3aciaykuBaeT KOMMEHTapusi Habop IepCcoHaXKeit, BbICTYIAIONMX KaK CyO'b-
eKThI B cocTaBe ¢pazeonorusma. Tak mau MHaUYe, OHU CBSI3aHbI CO cepoit B
IIMPOKOM CMBIC/IE «HEUMCTOIO»/OTIaCHOTO U B CMJTY 3TOTO 3a/eiCTBYIOTCS B
NeiopaTUBHBIX KOHCTPYKIMSIX. B paMKax KAMIIMPOBAHHBIX BbICKA3bIBAHUIA
MHOTYE U3 HUX B3aIMO3aMeHSIeMbI: uepm/nec e2o 3Haem; Ha Kol uepm/nec;
uepmos/cobauuti/necuti/c6uHAUULI CbiH; K uepmy / K C8UHbAM; BATCK. «Ha cep-
IUTBIX BOJKYU (MHOTAA: YePTH) CP... e309Tb». OTHOCUTENbHO TTOC/IeIHEN 10~
roBopku npuBogsamuit ee [I. K. 3ejieHMH 3aMeuaeT, UTO 801KU B JAHHOM CJTy-
yae — «KOHEYHO, BOJKOJJIaKM, 0OOPOTHM, HeuucTbie» [3emeHuH 1995: 56];
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OJIHAKO 3[1eCh MbI MMeeM [IeJi0, BepOsITHO, He CTOJbKO C 3Bdemmsaiyeis,
CKOJIBKO C KOHTEKCTyaJIbHOV CMHOHMMMEIA, Cp. UAMOMY, KOMMEHTUPYIOUTYIO
HeM3BeCTHOe MeCTOIONIOKEeHMe YeloBeKa: 80/IKU Cpams / 6 Jjiec yexaiu (Ha Kom).
B HapomHOII peun arte/uISITUBBI Uepm, 80J1K, CO6aKa, nec, Medsedn, C8UHbS 3aeii-
CTBYIOTCSI B 0Opa30BaHMM TEPMUHOB, MapPKUPYIOIIUX CHYSKEHHbIE KOHHOTAITUY
0603HauaeMOro 06beKTa, B YaCTHOCTHU «CTY’KAT MCTOYHMKAMM BO3HUKHOBEHMS
neiiopaTMBHBIX TOMOHMMOB. Tak MOABIAIOTCA “yeproBa”, “Bomubs”, “cobaubs”
u npoyvasi TonoHMmus» [PeokrtmcroBa 1979: 80] (o meiiopaTuMBHOV CceMaH-
TMKe CBMHBMU, BOJIKA, COOAaKM B CIABSIHCKON JieKCMKe CM. Takke: [bepe3oBuu
2014: 196]). [IpuunHEL, IO KOTOPBIM B JAHHYIO MOAENb B XX B. BCTPauBaeTCs
BITOJTHE IeMOHM3VPOBAHHBI [umJep, Npo3pavyHsbl.

C ceMaHTMUYECKO! TOUKM 3peHUS MOXKHO COOTHOCUTH pacCMaTpuBaeMble
(opmysbl ¢ BBICKA3bIBAHMSIMMU, TIPEATIONATAIONIMMMN JIeJIeTUPOBaHNe «HeuMn-
CTOMY>» IIEPCOHAXY I eiiCTBMUS, KOTOPOe TOBOPSIIIMIT OTKa3bIBAETCSI COBEPIIATh,
Hampumep: Tonvko nyckati uépm 6ydem meoum Opyxckoti, a s He xouy (I1. A. TTna-
BUIbLIMKOB. CroBop KyTeiikuHa. 1789; uut. mo HKPS); — ...nokaxcume ceii xce
uac mewok eawt! — Jlvicolii uopm mebe nokaxcem, a He Mol [Toromp 1940: 229]
(Houb mepen PoxkmectBom. 1832); [[locie HeymadyHOro o6CykaeHMs] Gpakal
...0oub — noy! nycmo Ha Hell uepm xcerumcs [Benprman 1989: 230] (Hosbslii
Emens, win [TpeBpamienne. 1845). [TokasaTeabHO, UTO HapSAy C A€MOHOJIO-
TMYeCKVM TepCOHaskeM B paMKax TaKMX BbICKA3bIBAHMII CUTYaTUMBHO IIOSIB-
JISTIOTCS, B YaCTHOCTH, T€ K€ CYObeKThbI, YTO U B popmynax tuna Tam608cKull
8ok mebe mosapuui. Cp. popmyiy ITycms medeeds pabomaem, yIIOMUHAEMYIO,
B 4aCTHOCTH, B «Apxurienare I'VJIAT» A. Y. ComkeHUIbIHA, HO, BUAVMO, MMEI0-
IIYIO ZIOTY/IarOBCKOE MPOUCXOKAeHMES, 1in: — X0pOoweHbKas HeHWUHA 8npase
He nosicHmy ceoux Kkanpusos. Ho mHe 6bl XomeJiocs yCasliuams 8awiu npemen-
3uu. — Kobenv mebe nosichum, a He s [Anekcanapos 1978: 301].

Hamocnemok MOKHO OTMETUTh MHTEPECHYIO MOAPOOHOCTD: TefiopaTBHAS
dbopmyiia B Buze nec mebe 6pam BIIOHEe GYKBaJIbHO pa3BOPAuYMBAETCS B TAKOM
HEOXXMIAHHOM TuIle (DOTBKIOPHBIX TEKCTOB, KaK AYXOBHbIE CTUXU. B HekoTo-
DBIX BapMaHTax CTMXa O ABYX OpaThbsix Jlazapsx GoraThlii 6paT ocKopOIseTcs
MpOCb60Ii HUIETO 0 MUJIOCTbIHE M OOpallleHnI0 K HeMy Kak K Opamuy: Ka-
Koli s1 mebe 6pamey, kakoti 1 podHoli / Mou-mu éedv 6pamupsi — KHA3bs1, 60apa, /
Teou-mu 8eds 6pamos 6op3vie kobenu! [VictomuH, JIsstyHOB 1899: 29]; A mbt i
MHe Hs1 Opamuy u Hsi pooHoli moli, / Ecmb y meHs 6pamus mebe — [a meou nu
6pames] nromet [nodcmosivHoie] ncot [BeccoHoB 1861: 74] (kBagpaTHbIe CKOOKM
B UCTOYHMKE).

3 TlepBoe mocToBepHOe yromuHaHue — B [Anjpees 1926: 79], rue ITyckaii medseds pa6omaem. V Hezo
2071084 00/bUWIAS TOBOPUT MEPCOHAK, UMEIONIMIT CBSI3M C OKOJIOKPUMMUHATbHBIM MUPOM. ABTOD TEKCTA,
B. M. Auzpees, Haxoawics B ccbuike B 1910-1913 rr.
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JORIORROY
skosk sk

Takum o6pasom, ppaseonormnsm TamboscKull/OpsaHCKULI 807K mebe mosaputy
CJlefyeT CUMTaTh YaCTHBIM cydaeM (OpPMYJIbHOTO OTBETAa, MMEIIIEero BUJ,
[«Heuucmplii» nepconax] (komy) [yumama u3 penauxu cobecedHuxal (a He 5),
KOTODBIN 3a[eiCTBYeT CEMaHTUKY «HEUMCTOT0»/IeMOHNYEeCKOr0/0nacHOro
M Ha CaMOM iejie ¥MeeT Mapajulesiv B 3aaJHOeBPOIeickux a3bikax?. CBs3b
(bpaseonormnsma ¢ TIOpeMHO-/IaT€PHBIM KOHTEKCTOM He SIBJISIETCS TIePBUYHOI
¥ 06YC/IOB/I€HA «KJIACCOBBIMIM» KOHHOTALMSIMM, KOTOPbI€ B COBETCKYIO JITOXY
rpuo6pesio obpaileHne mosapuuy.

B KOoHTeKCTe ceMaHTUKU JeMOHMUYECKOI0, KHeYMCTOIO» M OMaCHOr0 MHTEe-
PeCHOJ MpeCTaBIISIeTCs] TPAKTOBKA TIOPEeMHO-/IarepHoi dopmysbl u3 bpsH-
ckozo sieca C. A. CHeroBbIM, 3aKkimioueHHbIM ['VYJIAT'a B 1936-1945 rr.: «Hu oT
Koro. [TnchbMo 13 BpsiHCKOro jieca — mucbMa HeT. Bosik 13 BpsiHCKoro jieca Tede
TOBapuil, — HeT y Tebst ToBapuina» [CHeros 1991: 224]. IIpoTuBOpeune 3TOM
MHTepIpeTauun APYrMM CYIIeCTBYIOLMM TPAKTOBKaM (M aKTyaJlbHOMY CJIO-
BOYITOTPeG/IEHNI0) CHUMAETCSI, eC/IM PacCMaTPUBATD «OPSIHCKMIA Jiec» B TIOHU-
maHuy CHerosa Kak YCJIOBHbI, aOCTPAKTHbIN JIOKYC, COBMEIIAIONIMii ceMaH-
TUKY UYKOTO, OITACHOTO, «HEUMCTOTO» ¥ JEeMOHMYECKOTO (TIOTYCTOPOHHETO),
T. €. OTHOCSIILIErocsI K TOJ ke caMoii cepe, B KOTOPOIi «00UTaIOT» (hpaseoso-
TUYeCcKIe uepm, nec, CBUHbS V1 IIP.
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W3 uctopum pycckoro si3bika

O BeIpaxeHUU
IIPOCTPAHCTBEHHbIX OTHOIIEHUM
B OJJHOM CE€BEepHOPYCCKOM roBope

Cepreﬁ Bﬂa,ﬂ,MMMpOBMLI KHSA3EB, UnctutyT pycckoro sisbika uM. B. B. Bukorpaaosa PAH
(Mocksa, Poccus), svknia@gmail.com
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AHHOTALMS: B cTaThe M31araloTcsi pe3ynbTaThl UCCIEL0BAHMS BbIPasKeHUSI IIPO-
CTPaHCTBEHHbBIX OTHOILEHMI B CEBePHOPYCCKOM rosope 1. Bantora un Tu-
HeBa BepxHeToeMCKOro paiioHa ApxXaHTeIbCKOli 06JIaCTY B COTIOCTABIEHUN
C IPYTUMU PYCCKMMM TOBOPaMU 1 COBPEMEHHBIM PYCCKUM JUTEPATYPHbIM
SI3BIKOM IO IaHHBIM 14 peueBbIX KOPITyCOB. [IpoBeneHHbIVi aHanM3 gaeT
OCHOBaHMSI yTBEPKAATH, UTO B roBOpe O6acceiina BepxHeit [TuHeru u Boiv Ha
MOMEHT ero obcmenoBanys Hamu B 1987 1 1990 IT. eltie COXpaHSIICh BECh-
Ma 3aMeTHbIe Caefbl apXandyeckoil (B HEKOTOPbIX OTHOLUIEHUSIX CXOLHOM C
IIPeBHEPYCCKOM) CUCTeMbl BbIPaKEHMS ITPOCTPAHCTBEHHBIX OTHOIIEHMIT
6e3 MCITO/Ib30BaHMS Hapeuuii HarpaBjieHus myoa U ciodd, KOTopasi B Ha-
CTOSsILee BpeMsl ITOABEePraeTcs pa3pylieHUIO [0, BAMUSIHMEM COBPEMEHHOTO
JIMTEpaTypHOTO s3bika. Hapeunst myda v cioda ynotrpeo/siioTcsl B TOBOPE B
OTHOCUTEIbHOM BbID2)KEHMM 3HAUUTENbHO (B 2—4 pa3a) pexxe, YeM B JINTe-
pPaTypHOM $I3bIKe U IPYTUX PYCCKUX AManeKTax (I05KHbIX, CEBEPHBIX U Cpef-
HEPYCCKUX, B TOM UMCJIE — B TEPPUTOPUAIBHO OGIM3KOM apXaHIeTbCKOM
roBope 6acceiiHa peku YCTbs1) U GUKCUPYIOTCS MPUOGIU3UTETBHO C TO JKe
YaCTOTHOCTBIO, UTO U B CTAPOPYCCKOM MoAKopItyce HallMoHa/IbHOTO KOPITy-
Ca PYCCKOTO SI3bIKa. 3JHAUeHMe HaIllpaB/IeHMsI B BEPXHEIIMHEKCKMX TOBOpax
MOJXKET BbIPaXKaThCsl HAPEUMSIMU Mam, mym, 30ece U 3mmo, a TakKe Mpu To-
MOILY MIPeLJIOKHOTO MajJiexka CyLeCTBUTENbHbIX.

KNIOYEBBIE C/IOBA: DYCCKUIA SI3bIK, CEBEPHOPYCCKME TOBOPbI, HApeUYMs MeCTa M Ha-
TpaBeHUs
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ans unturoBAHK:: KHs3eB C. B. O BbIpakeHMM TPOCTPAHCTBEHHBIX OTHOLIEH M
B OJHOM CEeBEpPHOPYCCKOM roBope // Pycckast peub. 2022. N2 2. C. 53-71.
DOI: 10.31857/S013161170019844-17.

snarogApHocTu: OT Beeit mymnm 6maromapio E. A. Tanunckyto, A. B. IITeHioBy 1
M. H. llleBeneBy 3a NMOAIEPXKKY U MOMOILb MPY MOATOTOBKE 3TOW CTATbU
(KOHEYHO, BCe COXPaHMBIIMECS HEAOUYeThl OCTAIOTCS LIEIMKOM Ha COBECTU
aBTODA).

From the History of the Russian Language

On the expression
of spatial relations
in a Northern Russian dialect

Sergey V. Knyazev, Vinogradov Russian Language Institute of the Russian Academy of Sciences
(Russia, Moscow), svknia@gmail.com

ABSTRACT: The paper reports new findings concerning the expression of spa-
tial relations in the archaic Northern Russian dialect spoken in the villages
Tineva and Vadyuga in the upper reaches of Pinega river (Verkhnetoemsky
district, Arkhangel’sk region) as compared with other Russian dialects and
Modern Standard Russian based on the data of 14 speech corpora. The study
shows that the Upper Pinega dialect still preserves some obvious traces of
the Old Russian system (gradually decaying under the influence of Modern
Standard Russian) in the way it expresses meaning of place and direction.
Namely, in contrast to other Russian dialects and Modern Standard Rus-
sian it much less frequently (two to four times) utilizes adverbs tuda ‘to that
place’ and syuda ‘to this place’ substituting them with the adverbs tam, tut,
zdes’ and etto, which usually mean ‘in this/that place’ in other Russian idi-
oms. The meaning of direction can also be expressed in the Upper Pinega
dialect by means of the prepositional (locative) case of a noun instead of the
accusative one common to other Russian language systems.

KEYWORDS: Russian, Northern dialect, adverbs of place and direction
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OHUM M3 OCHOBHBIX CPEACTB BBIPa)KEHMSI MPOCTPAHCTBEHHBIX OT-
HOIIIEHVMI1 B COBPEMEHHOM PYCCKOM JuTepatypHoM si3bike (CPJIS) aBasitoTcs
Hapeuusi MeCTa: TOKaTUBHbIE (CBSI3aHHbIE C MECTOIOJIOKeHUEM — mym, mam,
30ecy M Ip.) M Hapeuus HampasjeHus (myda, cioda, ommyda i 1p.). B opyrux
S13bIKax 9TO pasiauyye MOXKeT OTCYTCTBOBATh: TaK, HAI[pUMep, B aHITIMIICKOM
Hapeunue there MOXXeT MMeTh 3HaueHue ‘Tam’ 1 ‘Tyna’, here — ‘3mecy u ‘cropa’
u T. . CXolHAsl KapTuHA HAOMIO#ANIach B 3TOM OTHOIIEHUM U B JIpeBHepYC-
CKOM $I3BIKe: CJIOBA mams (mamo), myoa (myomn) MOIJIM UMeTh KaK 3HaUeHue
‘B TOM MeCTE€’, TaK M 3HaueHye ‘B Ty CTOPOHY, B TO MecTo’ [CPA 29: 210-211;
30: 217], a cioBo my (mymo) — 3Hadenus ‘Tam’ [CpesneBckuit 1912: 1030; CPSI
30: 214-215], ‘Tyma, B To MecTO’, ‘3meck’ u ‘croma’ [CPS 30: 233]. B sHaueHun
‘croma’ yrotpe6isioch Takke ¢I0Bo cmo [CPSI 24: 56].

Hioke B KauecTBe MIUTIOCTpaLuii MPUBeLEeHbl IPMMEDPBI U3 APEBHEPYCCKUX
MaMSITHUKOB MMCbMEHHOCTU, B KOTOPBIX MAMO0 ¥ my ynoTpebaeHbl B 3HaUe-
HMUSIX, HE CBOJICTBEHHBIX COBPEMEHHOMY JIUTEPATYPHOMY SI3BIKY:

(1) ...[ym]y oxb T¥ 6yab rOCTb MbHbB KM TOPI'YY M[Hb IBb TPUBB]|iHb IIPaBA
A KaKo J0CIbBO 6yay a 60pb[l]b OCTABMBO a Thl OPATh Hb Ab:IINUCH CHE
JIU TU GYTh TaMO JIM B COLIV UTH a I[M BOCOIIPAILEETh MECTUIIOBb ChIHO
LIOr0 MaJIaro Aau Ty A CTOIO

‘...ecn 6ymet kymer, (T. e. IOKyIaTe/lb), MeHs Xau. Topryii, mocbuias
(oTuncrsasi?) MHe [Be IPUBHBIL. I, KaK TOJIbKO YIIPaBIIOCh, IpMey, OCTa-
BUB [BMecTO cebst] cbopimka. A Tbl, 6part, He creru (?), [He3aBUCUMO
OT TOT0], 3eCh Jiui Te6e 6bITh MM uaTH Tyaa B Comu (?). A ecu 3arpo-
cuT MeCcTU/IOB ChIH Yero-Hubyab HeOGOIbIIOTO, TO aii — 51 3a STUM CTOI0
(T. €. 3a 3TUM 3apaHee CTOUT U Moe comtacue)’ [bepectsiHasi rpamoTa 68
(1240-1260)]!

1 3pmech 1 Jjajiee TpaMoThI C caiiTa www.gramoty.ru IpuBOASTCS B riepeBofie A. A. 3anusHska.
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(2) ...[B]pmaMb TamMO aXO TM He BBIA:... ... [0B-11]b [1]era My e Bb IeBa-
HO[C]Bi(T)-... [PUBBHB
‘...BbimaM Tyga. Ecim ke He maayT (?) ..., TO S MOry (MHe MTO3BOJIEHO) 3a
IeBsiHOCTO...  Bepectsinas rpamora 815 (1160-1180)]

(3) TIOKJIOHO W AKOBA KyMY M IPYTy MaKCUMY YKYIIM MU KIaHAIOCA WBCa
Y WHIpeA WiKe TIpojia BO3MM y HEero rpaMoTy [1a MPUIL[/v] My IITeHNA
JI06POro 1a BeCTV MU TIPUKAKMU [W]--------- [iee BO Tofie WiKe TU Ty He
Oyme wica M... (-..)(...) veeeen BO3MM CO 06010

‘Tlokyi0H OT SIKoBa Kymy 1 Apyry Makcumy. Ky MHe, ripoliy Tebst, oBca
y Onppes. Eciu ripogact, BO3bMM Y HETO IPaMOTy (OY€BUIHO, 006 aKTe
MpoJaxku) fa MPUIUIM MHe, [pudyeM]| ygobountaemyto. [la TpuUKasku
Be3THU [0BeC| KO MHe, [a coenait 9T0] B moaxonsaumuii MmoMeHT.” Eciu ke
Tam He 6yzeT oBca, To... Ha o6oporte: ‘...Bo3bMMU ¢ c060i1’. [BepecTsiHas
rpamora 271 (1360-1380)]

(4) u pbxb EMOY a3b HE MOT0OY TAMO UTU
[Uymeca Huxossl, koHer XII B.]2

(5) m mougoma cb BblIa Bb OPOYKMM Ha THICAUBCKOTO BAIleC/IaBa-M PO3-
rpabuiia JBOpb kro- u 6pa’ kro 60yciaBa- ¥ aHApeuuyeBb BIFLHA
CTOJIbHMKA: Y NEIKOBDH COPUICKATO: ¥ COYAMMUPOBD: & Ha TOYIIAIbIIA
Ha JMIbHbCKA' cTap‘oy- Tamo IMociama rpabuTh a camoro xorbima
noBbcuTy- [HoBropozckas epBasi JIeTOMMCh CTapiiero ussoza, 1228 r.,
1. 106 06. (218)]

JlokatuBHbIe Hapeuus B CPJIS1 yacToTHee Hapeunit HalpaBJieHMsl, OHY MO-
T'YT BBITIOJIHATD B sSI3bIKe U MHbIE QYHKIMK. Tak, y Hapeuuit mym, 30ecb U mam
BBIAESIIOTCS caenyoiye 3HaueHns [AnpecssH 2014; Mapkosa 2019]:

1) mnpoctpaHcTBeHHOE (B JAaHHOM MeCTe’):

(6) Tot 20e a3mo 83317 — Tam.
2) cuTyatuBHOe (‘B JAHHOM CUTyaLum’):
(7) Kyoa mam ycnems!
3) BpemeHHOe (‘B TOT MOMEHT’):
(8) Tam nocmompum.
ITpu sTom y Hapeunst mym B CPJISI mpeobnagaer cUTyaTHMBHOE 3HAUYEHME

(c HEGOBIIMM OTPHIBOM OT BPEMEHHOTO U IIpOCTpaHCcTBeHHOro — 40 %, 32 %
u 28 % COOTBETCTBEHHO), a ¥ 30eCb — C OOJIBIIIIM OTPHIBOM ITPOCTPAHCTBEHHOE

2 lo mpeBHEPYCCKOMY MOAKOPIYCy HaluoHanibHOrO KopIyca pycckoro ssbika: (https://processing.
ruscorpora.ru/search.xml?mode=old_rus&text=lexform&sort=gr_created &lang=ru&mycorp=&mysent=
&mysize=&mysentsize=&mydocsize=&dpp=&spp=&spd=&doc_url=&nodia=0&f=fi &req=Tamo)
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(88 %) [AnpecsiH 2014: 12]; mam MCIOAB3yeTCsl MPEMMYLIECTBEHHO B MPO-
CTpaHCTBeHHOM 3HaueHuu (98,9 % Bcex ciayuaeB), myoa u cl00d — TOJIbKO B
3HaveHMu HarpasieHus [Kocapesa 2016: 15].

Tam MOKeT MCITOb30BATHCS M KAK COOTHOCUTEIbHOE CJIOBO MPY MPUIATOY-
HOM TIPeJIJIOKeHUY C COI03HBIM CJIOBOM 20€:

(9) Xopouwio mam, 20e Hac Hem.

B nmuTepaTypHOM PyCCKOM $I3bIKe Hapsiy C HapeureM eCcTb U YacTULa mam,
KOTOpast MOXKeT JMCIIONb30BaThCsI, HAIIpUMep,
Iist yeumneHust orpunanus [EBrennesa 1984]:

(10) — OH nucamenwy? — Kakoii mam nucamens!

KaK MapKep «HeCylleCcTBeHHO netann» [[lImenes 2007: 211]:

(11) [asatime nocudum 6e3 8CIKUX Mam paszo80pos o pabome u noaumuxe.
KaK MapKep «HeJoCcTylmHoCcTy nHbopmauumn» [JleBontuHa 2011: 277]:
(12) Kak mam no-HayuHoMmy HA3bl8AI0MCsl Imu yeemaot?

KaK «3HaK OTUYYXIEHMS M — B CWIY OTUYKIEHMUS — 3HaK OTPULIATeNbHOM
oueHku» [[lenbkoBckmit 2004: 42]:

(13) Hy dasaiime mam npo nepecmpotixy [Pauésa 2018: 264].

Hacrosiast ctaThsl MOCBSIIeHa aHaIM3y QYHKIVOHMPOBAHMS Hapeunii Me-
CTa U HaIpaBJIeHUsT mam // myda v mym, 30ecs // ctoda B ODHOM apXandecKoM
PYCCKOM TOBOpe.

MaTepuasioM MUCCIeTOBaHUS CIYKMUIM MarHUTO(QOHHBIE 3aIMCH, CHeTaH-
Hble B 1987 1 1990 rT. B X04e AMajeKToJornueckux skcneauumnii MI'Y n PS5
AH CCCP nop, pykoBoncTtsoMm C. K. TToxkapuiikoii B nepeBHsx Bagtora n TuHeBa
BepxHETOeMCKOro p-Ha APXaHTeIbCKOM 06J1aCTy, PACIIOIOKEHHBIX B BEPXOBbE
peku [TnHern. DTOT TOBOP ellle BO BTOPOIi mmoioBuHe 20-X romoB XX B. 6L OIK-
cau I1. C. KysuenoBbiM [1949]3, mepBbIM yKa3aBIIMM Ha €ro apXaudeckyro MH-
TOHAIMIO — HAJIMUME «ITOCIOBHOT'O TOHAJIbHOTO KOHTYpa», TO €CTh M3MEHEHUS
YaCcTOThI TOHA Ha KakKIOM CJI0Be BO (ppase, a He HA OMHOM (MJI HECKOJIbKUX),
Kak B JIMTepaTypHOM s13bike. OTncaHye COCTOSTHMS ToBOpa yepes 60 jeT mociie
ero ucatenosanud I1. C. KysHenoseiM cM. B [Kusi3eB, JleBuHa, IToxkapuikas
1997], mogpo6Hee 06 nHTOHaVM B HeM — [KHsi3eB 2022].

3 K 6O/bIIOMY COKATIEHNIO, Cejiuac He TPeCTaB/IIeTCss BO3MOKHBIM CDABHUTb COCTOSIHVIE TOBODA, 3a(uK-
cupoBaHHoe Hamu B 1987 1 1990 rr. ¢ Habmogasimmmcst I1. C. KysHeroBbiM B 20-€ rofpl XX B. B OTHOIIEHUY
MCTIO/Ib30BaHMST HApeUNii MecTa 1 HalpaB/IeHs], TaK KaK B €r0 OIMCAHUY «II0 0OCTOSITeIbCTBAM BOEHHOTO
BpeMeHM BTOpast 4acTh paboThl, cofepskaBiiasi MOpGhOIOruio 1 o6IMe BbIBOAbI, 3uMOit 1941-1942 rr.
6blIa IIOUT TTOJTHOCTbIO yTpaueHa» [KysHeroB 1949: 5].
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3amuch MaTeprasa Mpou3BOAMUIACh aBTOPOM CTAaThbM HAa KACCETHBIN CTEPeo-
marHuTohoH «Conata 213C» ¢ MCMONb30BaHNEM BBIHOCHBIX AMHAMUYECKIX
MMKPOGDOHOB, BIIOCTENCTBUY 3aMKUCH 6bIIN OlMdpoBaHbl A. B. ApXUTIOBBIM U
C. B. KHs13eBbIM. 3HaUNTENbHAS YACTh 3TUX 3aMyceil MpeAcTaBieHa B KOpITyce
3ByvalllnX TeKCTOB roBopoB BepxHel [InHern u Boin [KusizeB 2021]. B 605b-
IIMHCTBE CTyYaeB TEKCThI MPEACTABISIOT c06071 6Gecebl MHTEPBHIOEPOB C HO-
CUTENISIMU IMAJIeKTOB, B PAKUX CITyJasix — AMaaory HOCUTeNel ropopa.

B xome paboThl Haf, KOPITYCOM ObUIO OTMEUYEHO, UTO HApeuyust mam u myoa
B TOBODeE YIIOTPEOIISIOTCST He BCerjia BITOJIHE TaK Ke, KakK B IMTePaTypHOM PycC-
CKOM S$I3bIKe; TIOC/IE ee 3aBepIieHMst 6bIIO TPEIITPUHITO UCCTeOBAHME STUX
pasnnunii.

B mepByio ouepenn, 6pocaeTcs B miaza TOT GaKT, UTO CJIOBa myda u myosl,
cioda u clodbl B TOBOpE BCTPEYAIOTCSI OTHOCUTEIBHO PEAKO: TaKUX CTyJYaeB B
Kopiryce Ha o4yt 10 yacoB 3ByuaHMsT OTMeueHo Bcero 22 (16 myda v 6 myosl,
ToC/IeHMe TIOYTY UCKITIOUMTENBHO B PeUr OFHOTO, eC/IM MOXKHO TaK CKa3aTh,
«HaMMeHee NMaTeKTHOro» u3 Bcex MH(opMaHTOB) U 20 COOTBETCTBEHHO.
Eme 6 cmyyaes, rpefcTaB/leHHBIX B BbIaue TI0 3aIIPOCy «TyHa» SIBISIIOTCS,
MO-BUIMMOMY, PE3Y/JIbTATOM HETOUHOI pacumdpoBku?, rme 3a Hapeune
myoda IPUHSTO COYeTaHNe MOCTIIO3UTUBHBIX YaCTUI] -mo u dd. B To ke Bpe-
MsI BbIJj@ya II0 3aIIPOCY «TamM» B KOPITyCe COCTaBisieT 442 BXOXKIEHMSI, YTO B
20 pas 6osbliie, 4eM CJIy4aeB myoda v myosl BMeCTe B3SITIX; IO 3aIIPOCY «TYT»
U «37eChb» — 326 BXOKIeHuit (B 16 pa3 6osbliie, 4em croa).

B rosope Baptoru u TMHEBBI €CTh ellle Hapevye 3mimo, KOTOpoe MOXeT yII0-
TPe6IAThCS KaK B 3HAUEHMSX ‘TYT, 34ech (14, 15, 16) u ‘cropa’ (17), Tak 1 B 3Ha-
yenusax ‘rTam’ (18, 19) u ‘ryma’ (20, 21); B ckob6Kax Moc/e IpumMepa — UHUIAIbI
MHGOPMAHTA U TOJI, er0 POKAEHUS:

(14) U3 doma u3 amoeo HUkyda, 3mmo podundcs, U 8Cé 3MINO 6eK, U 8CE Max
(PNS1907);

(15) O-oii, smmo y Hac nepsslii deHb nonupyrm, nomom Ha 3atiuese notioym
(PNS1907);

(16) Pexa-mo wna He 3mmo, 3mmo 6710 ocmpos-mo (XPX19XX);

(17) PaHbviue 8eds wiubxo secesio xcuu. M 30eco 8 kaxcdoli depesHe Kakoti hpaszo-
HUK 6om, ajie Ha Bele, ane 8visiH-1MO0 3Mmo Haedeim Jak, 0MmMoscioib-mo
cioda Haedym! (PNS1907);

(18) ITocne-mo, 2080pssim, Habpa oH 3MMO <B OTHATIEHHOI YaCOBHe> deHb2U-
Mo u yHec, HAGpAJl U HA 8Ccex NOHEC; BUHO-1MO Moz20a npodasasiu 80J1bHO 0d
(XNA1914);

4 ABTOPOM JIQHHOJ1 CTAThM; 3TU OLIMOKY GYLYT MCTIPABICHBI B HOBOI BepPCUY KOPITyCa.
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(19) Ak 8edv oH mozda Ha 3asuvem <B OPYTOI mepeBHE> Obl1 IMMMO, 8CE U

nowen myda (XNA1914);

(20) Zak y Hee 0se cymKu waneti-mo da, 6si8aem, euié u 8 Bote-mo ocmasunu

cKoJ1bKo, 8 Iaspuioso ammo 6ezanu da <u3 TuHeBbI> (XZV1907);

(21) ax da yxc uezo, Kmo mam Ha 80JI0K-Mo 8Cé x00am, da 8e3de ObLI0 HA

Bstto-mo, s Ha Betto-mo ewjé xoduna da ammo gesde xoduna (PNS1907).

ITo Hapeuye BCTPETMIIOCH B TeKcTax 98 pas. OmHAKO MOCKOIbKY OHO MOYKET
YIIOTPEGSITHCS BO BCEX aHAMM3UPYEMbIX 3HAUEHMSIX U TTOUTH He BCTpevaeTcst
B IPYTMX MCIIONb30BAHHBIX HaMM Koprycax (1 BXoxkmeHue B Kopiryce JIyskHu-
KoBa 1 58 B kopItyce YCTbi), TO B Aa/bHENIIIEM 3TV JaHHbIE B MOMACUETaX He
YUUTHIBAKOTCS.

Bbiiie yke 6bIZIO OTMEUEHO, UTO Hapeuue mam — BCIEACTBME GOMbIIETo
yycIa 3HaUeHN — 06BIYHO YaCTOTHEE, YeM mydd, HO pasHUIlA 3Ta B BEpXHe-
MIMHEXKCKOM TOBOPE MPECTaBIISIETCS CJIMIIIKOM GOJbIIION Aaske C yUeTOM 3TOTO
(akra. [ToaTOMY Ha CIeIyIOIIeM STare UCCIen0BaHus ObIIO TPOU3BENEHO CO-
MOCTaBJIeHVe YaCTOTHOCTM Hapeuuit mam v myoa, mym/30ecs vi clo0a B pycCKOM
JIUTEPATYPHOM ¥ JMaJeKTHOM SI3bIKE TI0 MaTepuagaM CIeAyIOLX KOPIYCOB:

o

HaumonaneHbeili kopnyc pycckoro s3bika (HKPSI) n ero mogkopmychr:
JIVAJIeKTHBIN, CTapopycCckuii U myabTumMenuiinbiii (MYPKO);

Koprryc moBcemHeBHOI pycckoit peunm OduH peuegoii deHs (CPJISI) —
o marepuanaMm [Kocapesa 2016];

Kopnyc 10KHOpPYCCKOTO TOBOpa XMCIaBUMUYCKOrO pajioHa CMOIeHCKO¥
0611. [Pyiko, CrivpuueBa 2020];

Koprnyc rosxkHOpycckoro roopa 1. Hexoun XBacToBmuckoro pariona Ka-
JIY3KCKOV 0671. [Tep-ABaHecoBa u ap. 2020];

Kopmnyc 1oskHOpyccKoro roBopa ¢. PoroBaToe CTapoOCKOIbLCKOTO paiioHa
Benropopnckoii 0611. [Tep-ABanecosa u nip. 2018];

Kopnyc 1oskHOpycckoro roBopa ¢. CrimpupoHoBa Byga 371bIHKOBCKOTO
paitona BpstHckoit 06:1. [Tapmep u gp. 2018];

Kopmyc cpegHepycckoro rosopa . JIy)KHMKOBO BBIIITHEBOMIOIKOTO palioHa
TBepckoii 0671. [ManbiieBa, Tep-ABanecosa 2021];

Koprmrye cpemnepycckoro rosopa Omouenkoro paiioHa IICKOBCKOI 0061.
[Ponbko u gp. 2019];

Kopnyc cpegHepycckoro roopa IOskckoro u IlecTsIKOBCKOTO paiioHOB
ViBaHOBCKOI1 0671. [KyBrmmHckas 2020];

Kopryc ceBepHOpPYCCKOTO TOBOpa YCTbSIHCKOTO pajioHa ApxaHreb-
cKo¥t 0671. [danuanb u gp. 2013-2018];

Kopmyc ceBepHOpyCcckoro rosopa 1. Bagrora n TuHeBa BepxHeToeMCKOTO
paiioHa ApxaHrenbckoit 06i1. [Kusizes 2021].
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[MosnyueHHbIe JaHHbIE TIPUBEIEHbI HIsKe B Tabauiax 1 u 2.

Ta6n. 1. KonnyectBo BXOXAEHUI Hapeunit mam u myda (mydsl), N0 AaHHbIM PeYeBbiX KOPMyCcoB

mam myoa myoa

(+ myosl) | B % oT mam
HKPS| 334796 64263 19 %
IManeKTHBI MOLKOPITYC 3290 672 20 %
CTapOPYyCCKUit mogKropmyc | 2524 68 3%
MYPKO| 18493 2 042 11%
OmnuH peveBoii IeHb 2009 225 11 %
XucnaBuum (CMoneHckast 06:1.), 10.-pyc.| 1897 317 17 %
Hexoun (Kamyskckast 061.), 10.-pyc. 444 93 21 %
Porosaroe (Benropopckast 06:1.), 10.-pyc. 889 141 16 %
Cripugonosa Byna (BpsiHckast 0671.), 10.-pyc. 438 52 12 %
JIy>kunkoBo (TBepckast 0671.), cp.-pyc. 580 83 14 %
Omouka (TIckoBckast 0671.), Cp.-pyc. 694 83 12%
JIyx u Té3a (MiBaHOBCKas 06J1.), Cp.-pyC. 776 170 22 %
Verbst (ApxaHrenbckas 06i1.), ceB.-pyc.| 7 725 904 12 %
Baprora (ApxaHrenabckas 00671.), CeB.-pyc. 442 22 5%

[IpuBeneHHbIe B TAOAUIAX JaHHbIE CBUIETENbCTBYIOT O TOM, UYTO B JIMTEPA-
TYPHBIX U IVATeKTHBIX TeKCTaX KOJMUeCTBO Hapeunii HarrpaBaeHusI 0ObIYHO
cocraBiisieT 6osee 10% OT umciaa COOTBETCTBYIOIINX JTOKATUBHBIX Hapeumii:
ot 11% mo 22% B cyuae myda vs mam v ot 11% mo 28% B ciyuae cioda vs mym
u 30ecy®. Ha 3TOoM doHe roBop A, Bagory 1 TUHEBBI IBHO CTOUT OCOOHAKOM:
B HEM Hapeunst myda u ctoda BCTpedaroTcs ropasao pexxe (5 % ot mav v 6 %
OT mym/30ect COOTBETCTBEHHO); aHAJOTMYHASI KapTMHA HaOII0aeTCs JINIIb
B CTAPOPYCCKOM TMoAKopIyce HannoHaIbHOTO KOPITyCca PYCCKOTO SI3bIKA.

HaBpsiz i MOKHO TTPEeATIONOXKNATD, YTO CAMO 3HAUeHNMe HaIpaBIeHus 1e-
penaeTcsl B TOBOPe B [IBA-TPU pasa pexe, YeM B JPYTUX TEKCTaX HA PYCCKOM
si3bIKe. [IpecTaBiisieTcs, YTO ropaszo 6osiee MpaBaooL00HbIM SIBISIETCSI 00b-
SICHEHIe, COTVIACHO KOTOPOMY B BePXHEIMHEKCKMX rOBOpax B 3TOM QyHKIMK
MICIIOTb3YIOTCS IOKATVBHbBIE Hapeunst mam v mym (30ecw). Tak, B «CiioBape pyc-
CKMX HapoJHbIX ToBOpOB» (CPHI) AJisl cioBa mam B KaueCTBe BTOPOTO 3HAUEHUST

5 Q6pamaer Ha cebs1 BHMMaHMe TOT (baKT, UTO B CEBEPHOPYCCKYX U CPEIHEPYCCKMX TOBOPAX UMCIO BXOXK-
IIeHMit 30ech COTIOCTaBMMO C KOIMYECTBOM C/Iy4aeB yIoTpeGneHus mym, B TO BPeMsI Kak B I0KHOPYCCKUX
mym CyIecTBeHHO peobiafaeT Ha 30ecs.
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Tabn. 2. KonnuectBo BXOXAEHUI Hapeuwnit mym, 30ecs U cto0d, N0 AaHHbIM peyeBbiX KOPMyCcoB

mym (myma) + | cwda cioda
30echb (ctodet) | B % oT
(30eca, 30ece) mym + 30ecb

HKPSI | 268 584 + 275 819 60 385 11 %

IVaJIEKTHBIN TTOAKOPITYC 1492 + 300 201 11%

CTapoOpPyCCKUIi OAKOPITYC 276 + 192 32 7 %

MVYPKO | 7204+ 11939 | 4202 22 %

OnuH peueBoii feHb (CPJIS) 574 + 590 186 16 %

XucnaBuun (CMoseHckast 0671.), 10.-pyc. 803 + 63 232 27 %
Hexoun (Kamyskckast 0671.), 10.-pyc. 243 + 32 77 28 %
PoroBatoe (Benropozckast 0671.), 10.-pyc. 369 + 4 83 22 %
CrimpupoHosa byma (BpstHCcKas 061.), 10.-pyc. 154 +28 34 19 %
JIyskunkoBo (TBepckast 0671.), cp.-pyc. 200 + 125 51 16 %
Omnouka (IIckoBcKast 0671.), Cp.-pyc. 194 + 117 70 23 %

JIyx u Té3a (MBaHOBCKast 061.), Cp.-pyC. 290 + 177 75 16 %
Verbs (ApxaHrebekas 06/1.%), ceB.-pyc.| 3942+ 1311 582 11%

Bagrora (ApxaHresbckas 0071.), CeB.-pyc. 295 + 31 20 6%

yKazaHo «2. B Ty cTopoHy, B To mecTo, Tyga» [CPHI 43: 254], mpuuyem nipu-
MepbI IPUBOJSTCS TOIBKO U3 MMHEKCKUX TOBOPOB APXaHTeNbCKOI 061acTH;
IUIS CJIOBA Mym — 3HaYeHus ‘Tyna’ U ‘CIofa’ O 3HAUMTEIbHO 6ojiee MIMPOKOIi
reorpadueit [CPHT 45: 291] (oy1s1 cioBa 3decs TakKuX 3HAUEHUIT HE OTMeYaeTcst
[CPHT 11: 231]).

Hioke ripriBeieHbI IPUMePbI YIIOTPeOIeHNsT mam B 3HaYeHUM HaTTPaBIeHNsT
u3 roBopa TuHeBdl U Bapgioru. dTux ciy4yaes, MO-BUAMMOMY, CyIIeCTBEHHO
60s1bIIIe, HO TIPMMEPDI, B KOTOPBIX HEJIb3sI HA OCHOBAHNY KOHTEKCTa C yBepeH-
HOCTBIO CYyAUTh, K KAKOMY U3 YIIOTPeOIIeHN T — JIOKATUBHOMY MU CUTYaTUB-
HOMY — CJIeLyeT OTHECT! TO MJIM MHOE MaMm, He BKJIIOUeHbI B 3TO YUCIIO.

(22) Tobexcana mam ckopeti onsms mozo uckams (PAO1920);
(23) wén 6v1 mam <Ha peKy>, 8cé Ovl 8vinonocka da u esicmupan (PA01920);

(24) u som notidym degouku GonbliUEe KynamsCsi 80M mam <Ha> MANEHbKYI0
peuxy (PAO1920);

6 DTOT roBOP, B OTIMUNME OT TOBOPa Bazioru 1 TUHEBBI, [0 CBOMM JIMHIBUCTUIECKUM XapPaKTePUCTUKAM
OTHOCUTCS K BOoronickoii, a He K ApXaHTeIbCKOJ TpyIirie rOBOPOB.
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(25) uezo uro degouxu notidym Kynamocs 8euepom-mo no30Ho u Heli’ ymaHym
mam (PAO1920);

(26) A mo100Ka-mo HblHb NpUEe3d mameps mMam, 8om 2de oHd poounace
(PAO1920);

(27) ak ckopee n0380HUIA Oa HA CKOPYHO 0a, y8e3iu mam, 0ak Chaciu HU3Hb-mo
(PAO1920);

(28) Houbio ewjé uHoz0a 20HAIUCL, AK Y2OHUMCS INAM HA HU3, 0aK 8edb y-y-y
<B> Kkakyw danp (NAP1925);

(29) danexo mam Ha nyz 6cé ObL10 X00UMU, 0a e3de Xo0uiu, da umo mel
(PNS1907);

(30) Ha smopoli OeHv Ha 3aiiueso oname, mam éce Ha 3aiiyeso yiidem
(PNS1907);

(31) amo camonem-mo Ha TuHesy npusieme, 0aK €20 U y8e3Jiu mam, onepa-
yuro denanu, anneHouyum 6st10 coenanoce dak (PNS1907);

(32) A som 8edb k020a-mo 08a 6UOOHA BbIIO HABAPUIA MAMEPLIXS, Mam céesna
(RMI1900);

(33) A amu dea pasa 0sa 200a 3mmo 3a6usdanu Ha yauysl, Ha C60EM, Ha MAUUUHY
Hasanum, u noedy s coasams mam (RMI11900);

(34) B I'opky npudym, a mam u3eeuieHbe nouma npurecém (MPE1917);

(35) y Hac-mo 8 ApxaHzesbCKOM ULb-KO Y Heli cblH da doyu dak, ceMwsl 0ak,
yee3ym mam <MOJIOKO>, yge3ym, npuedym yeesym (MPE1917);

(36) oii, Mbl nepexcusanu, dymaem, oti, HaAWl napeHs Mam 8 Mope Ullb-KO
ytioém, dak sedo oxmu mue (MPE1917);

(37) <cémra> oHa 3axodum mam <B peuky> (MPE1917);

(38) 20podom He Hambikaaucs, dak y HAC u hopsidka-mo Hem, mam 8edv npu-
edews, dak 8cé nopsidox (MPE1917);

(39) Bom 3mo my»uxu onsime Mou00ble, 80M makxue, My*#uuHsl, Onsims mam
notidym da, noonuxaioom, nomom onsime nocmaseam (RMI1900);

(40) Ak 6om y meHs moxce 8uepa *#oHKA mam xoduia <3a rpubamu> (XI1A);

(41) Ona mam xoduna, niemeHky 2y6° npuHecaIa MAneHbKUX 601M, HEAMIHKU
amu (XIA);

(42) Ja, ny, koHbkul%-da, manensko 8 cmopoHy 3axo0usd, 8 CMopoHy mam,
8 00710MUHY Kakyr-mo, ak om noyosurna meuiouxka (XIA);

(43) Ak meHs cnposodum: «/la notidu nozpeticsa mam 8 08UH-mo 0ax nozpetics
y neuxu 0axk» (XPX19XX);

7 Eé.

8 Bonmbuinx.

9 Pop rpn6oB.
10 Pop, rpm60oB.
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(44) npuedy mam 0a, @auna, monodka-mo: «0-0, KabbiMv B0M KOAXO3HULA!»
(XPX19XX);

(45) Ak 8edb ux npozHaIu H0820POOYbI-MO, NPUWLIU 0dK 60M U, OMcmynanu
oHu mam dak om Botu-mo (XPX19XX);

(46) a menepv Kakoii evipacmem, 0a OmMNpassam mam 20e-mo Yuuino
(XZV1907);

(47) mat ux mam npozoHum oa (XZV1907);
(48) 6 I'mepunioso cobezaem dak, cxodunu mam 8 Iaspunoso-mo (XZV1907);

(49) [a, 0a, sBom Ko mHe Obl cxoduau, da mym nowwiu da mam, da 8 opyzywo
depegHio cxodsm da (XZV1907);

(50) ak mam eom npuse3y amu donzomeé1-mo dax, uezo (PNS1907);

(51) a 6one oHa Huuezo He MO}cem, MAM yexand, Moy y douepu 8CE HUBEM
(PNS1907);

(52) ak da yxc uezo, Kmo mam Ha 60JI0K-Mo 8cé xodsam, da ee3de ObL10 HA
Bbito-mo, 2 Ha Boito-mo ewé xoduna da ammo ee3de xodusia (PNS1907);

(53) dak oHa nocmompum, uezo y Hell, onsmes mam ygseoém 0OblLl10, KaK eujé
maneHvkas-mo 6osi1a (PNS1907);

(54) Tecmo, mecmo, da, packamaxHoe, da, 0a, U 60m U 6 Helli mam cnpsimaeuis
8 mecmo-mo pwi6y-mo (MPE1917);

(55) Bom, oH 8edb nobumens xo0ums Ha 03€pa, ak 80m HA 03€pa-mo mam,
8edb u mam ynecém Heii dak (MPE1917);

(56) ak 8cé mMonoKO-mMo noculiana mam-mo, mecsy yezo u Kaxoolli deHb 8CE
6udoruux emy (NAP1925);

(57) Panbuue 8 none notidym, myecok Ha1ul0m mMoa0Ka u houliu 06edams mam
da (NAP1925);

(58) a He 3Hatw, 6vi8ae'?, 3a name KusOMEempos, ak mam 00apKu e30unu Ha
Jnoutade eom da Ha menéze (NAP1925);

(59) 6udonst Hacmassam, eom mam npuedym K Ham doumocsi (NAP1925);

(60) nomom 8 Yxmy yexan mam (NAP1925);

(61) mam 6 canamoputo cse30u, 0a 60m ezo uepe3 soeHKoM3, da ecé pasHo
ycmpouau e2o mam (NAP1925);

(62) JIuza meHs cozeana mam, uou-ko nocmompu, Mapus y Hac, ceem zopum,
oti, ceemuio namnouxa exawueHa (NAI1910);

(63) u nose3ém Ha pas decsims WMyK, naposos u mam npusezém (RMI11900);

(64) a mepebey, on mam nobexcan da s 81y 0ak, a 3a mesezy 3anymoleéao
(RMI1900);

11 CTBOJIBI TOBAJIEHHBIX JI€PEBHEB.
12 HagepHoe.
13 BoeHkoMar.
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(65) mam 6abka ysesna ewé 68 Tamuuu Hux dak, CepémKuHa-mo mamu
(MPE1917);

(66) He xodum, dax éedv Bepa-mo, ma 6si8am, 6vi86ana unu He 0bi8aa d, 8
n100Ke-mo nepese3ym, a u mam 8ede u He xo0sim (XNA1914);

(67) A y mens mama-mo 610 Obl1d, OHA MOXe MOAUNACH ObLI0, MAK OHA
uacmo xoduna mam 8 uacoseHky-mo (XNA1914);

(68) Y Hac ammo u 610 80m 8 MAKUHUHO-MO He dotideulb, 08e UACO8EHKU-MO
da, mam ece Xxoounu, Ovi8am, yx# decims Kuaomempos 00X00unu
(XNA1914);

(69) He xoxcy mam, dak He 3Hato (XPX19XX);

(70) u 3umy mam emy go3ua da, camu Kywaniu 0ax Koposywka-ma 0sind, ak
u 51 803una, 8cé, kopmuaa ux (RMI11900);

(71) u nonoxcy mam suuko uezo pasobuto da (RMI11900);

(72) Za, moxce, zosopum, Dedvka nowén 0a K KOHAM Imam, 2080pum
(PAO1920)14,

Takum 06pa3oM, Kak MUHUMYM B 51 ciyuae 13 442 Hapedne mam yrnoTpe6-
JIEHO B IVAJIEKTHBIX TEKCTAX B 3HAUEHMM ‘Tyaa’ (CaMo CI0BO myda yroTpe6iis-
eTCsl TIPU 3TOM Topas3fo pexke — BCero 22 ciayyas). ITO O3HauvaerT, YTo, KaK U
MpeJI0narajoch, 3HaueHue 3TO BbIpakaeTCsl B BePXHEIIMHEeXCKOM IrOBOpe He
pexe, ueM B IPYTMX pycckux roBopax miau CPJIS: ¢ yuetom 51 yriorpe6ieHust
mam B GYHKIMM ‘Tyma’ TaKMX CIydyaeB OKasbiBaeTcs He 5 %, a 19 % — poBHO
CTOJIBKO, CKOJIBKO U 110 maTepuanam HKPS B mjesiom, 1 mo4yTu CTOJNBKO Xe,
CKOJIBKO I10 JaHHBIM AyaneKTHOro rnogkopmnyca HKPSI.

[anee mpuBeneHsl IpUMepbl yIIOTpebaeHus 3decs M mym B 3HaYEHUM Ha-
MIpaBJIeHNUs:

(73) Xopouwio, umo HuHa 30ecs K Ham uacmo e30um K Ham oax (MPE1917);

(74) <moM> myxcuka 3mo eedv, s 30ech 6blULIA K HeMY, 0K 60N MYHUKA 3M0
dom (XZV1907);

(75) Oodny 3umoii, a dpyzyro siemom noxusy-kda, 08a KoHUyd, Kaxk oH, 60m 3a’i-
O0éws mym u, a mam 3atioéwis (RMI11900);

(76) som kudanu 6bs! UCMONKY, €20 NOOMMUPANU, 8 KOMHAMY He 3AHOCUIU, 8CE
y Hez2o 6C€ omowio Obl, 60M 6MOM e Xomb 0bl 8 KOPUOOP 3AHECU UIU
xomos u mym (NSX1940);

(77) [a, da, Bom Ko mMHe Obl cxo0unu, da mym nouwiu oa mam, oa 8 opyzywo
depesHio cxo0sam oa (XZV1907);

14 Henb3st He OTMETUTD, UTO B TOBOPE B 3HAYEHVI HATIPABIEHNS] MOKET UCTIONb30BaThCS M MPEJIOKHbII
MaJIeX CYLIeCTBUTENBHOTO: A paHbuie pasee mak? 3auepaem 2apmoHs-mo, 0a necHu-mo noiom, da nasuym
da, 0-0, Kak 6acko 6L10, 0-0ll, 3MMmo y Hac nepeslii deHv nonupyom, nomom Ha 3aiiyese notioym (PNS1907),
a Takke BUHUTEJIbHBIN TTaiex 6e3 rpejjora, CM. ipumMepsl 23, 27.
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(78) Myku-mo uHozda u npuso3dsim mym (MAI1932);

(79) Hem, amo Konvka, cnyxun 6om Ha nod800HOIl 100Ke, OH mam oH ecmb Ha
pomoepapuu. Toxe 80m napeHvb-mo He208 Yy 8om cuoum dax, NocaaHa
gomoepapus, u eom nocnana mym (MPE1917);

(80) 4 yx# mym npuexana, oHa 2080pum, Msl ¢ nanoii da, ¢ nanoti eom
(XNA1914);

(81) a mym Gone 3aso3unu nocie-mo 6CIKU WANOUEYKU-MO, AK U padsl
(XZV1907);

(82) 8ce mym 8 00Hy depesHto, 6 Topky, 8 mpu doma 3autiu (SMA1918);

(83) ak scé ITemposHa npudem mym, sma Huna-mo IlemposHa (NAP1925);

(84) YV cecmpui-mo onsimo pebsima, colHO8bs1 eCmb Ak, Mym modice 8¢€ K Hell
xo0sam dak, Xxoms uezo, daxk nocoosm (PNS1907);

(85) Bcio paccadun mens, a noumo, mens mym npuzoruiu (PNS1907);

(86) dak cxoposapkom HasmMopoli pas npuzomoeJio, JIyuKy noKpouty, Macauya
NoJIoNCY, U IMo, pslOKA MAKUMU MeNeHbKUMU HAPe3aHd, Yie 8bl8apénd,
mym Kpymozo Kunsimky Hajblo, YauiKoli nepekpor ceepxy, U X0pouio
(NAI1910);

(87) Ha ueli K020 Mol HepHOBAX CMeJlellb 0d, KUNSMoK 8CKUnum oa 6 uyzyHoK
da, u nocmasuwis hapums 0da, a NOMOM CMasullb Mol 8e0p0 8e0ePOUKO
aManuposamHoe, umo 6ose JIOXUWs 0d, mym 600uuky Hanusaeuib 0a
(RMI1900);

(88) Ak 6onvuwioti, sotideme, xsamum mecma eam. Kaxk y JIEHu, som modxce y
JIénu-mo, mym 3aiidews (RMI1900);

(89) Tym som u 8 mom kny6 s moxce xoouna (RMI1900).

[MpuMepoB 3TUX B KOPITyCe 0Ka3ajoCh 17, TOUTU CTOJIbKO K€, CKOITBKO 3a-
dukcupoBaHo BXoxkIeHu cioda (20); 06Iee KOIMYECTBO CIyUaeB crodd U mym,
30ecb B 3HaUeHUM ‘clofa’ — 371 uiam 12 % ot mym u 30ece B 3HAYEHUU ‘B STOM
MecTe’. DTO UMCIO CHOBA IMOYTH COBIAAAET C COOTBETCTBYIOUIMMM AAaHHBIMMU
o HKP4 B nesiom u 1o ero auanekTHOMY noaxkopirycy (11 %), XoTs1 M HeCKOJb-
KO MEHbIIIe, UeM OIpPEMe/seTCs 10 JAaHHBIM IPYIUX OMAJIEKTHBIX KOPITYyCOB.
IMocnemuuit GakT MOXKET OObSICHSIThCS Oojiee MIMPOKUM YIOTpebieHeM B
roBope TuHeBbI ¥ Baioru B 9TOM 3HaUE€HUIM Hapeuus 31mo.

TakuM o6pa3oM, IpUBEAEHHbIE BbIlIe JaHHbIE CBUIETETbCTBYIOT, HA HAIIl
B3IVISIZI, O TOM, UTO B TOBOpax Bepxueii [TMHeru Bce ele COXpaHsSIIOTCs BechMa
3aMeTHBIe CJIeJbl apXauuecKoii CUCTeMbI BbIPasKeHMSI IIPOCTPAHCTBEHHBIX OT-
HOILIEHMT1 6€3 MCIONIb30BaHNS Hapeunit myoa v ctodd, XOTb U pa3pyllalonieics
O[1, BJIVISTHMEM COBPEMEHHOT'O JIMTEPATYPHOTO SI3bIKA.

15 B feiicTBUTENIbHOCTI TOXeE, TI0 BCeil BepOsSITHOCTH, 60JIbIIe.
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Bepxusis [TnHera He SIBISETCS, BIIPOYEM, €IMHCTBEHHBIM MECTOM, IJie Ha6-
JII0[IaeTCs 3TO SIBIeHye, OHO 3aUKCUMPOBAHO, HATIPUMED, U B HAIIMX 3aTMCSIX
u3 Me3seHckoro (n. KanuHo u E3eBel Ha peke [1€3e, mpaBoM mpuToke Me3se-
HI), BepxHetoemckoro (a. Tumonmuo), Ilneceukoro (n. Hus), JlemrykoHCKOTO
(m. Ke6a) u ITnnHeskckoro (. Beeropa) paifoHOB ApxaHTeabCKoi o6mactu. Tam
MoJ0GHbIE YIIOTPE6IeHNMs BCTPEYAKOTCSI HECKOJIBKO PEKe, HO CIeqyeT, BIpO-
yeM, OTMETUTh, UTO ¥ BO MHOTMX APYIUX OTHOLIEHMSIX (Harpumep, B IJIaHe
MPOCOMUECKOTO O(opMIeHMsT BhICKA3bIBAHMSI) 3TU FOBOPBI He TaKue apxa-
MUHbIE, KaK BepxXHenuHexckue!®. CoOTBETCTBYIOIME MTPUMEDDI PUBEIEHbI
Hmwke (90-100 Kanmuo, 101-122 Hus, 123-128 TumoinnHo, 129-136 Keba,
137-143 Beeropa):

(90) e30una @ Me3seHu, Jiexcana 8 00nbHUYE;

(91) a mo meneps 8pedsim, da eujé nosesym mdm 0ax;

(92) mam 6 E3esey xomena exams;

(93) dak seds <e€> Moceego npusgesnu da npuiemes 6epmoném 0ax;
(94) passexanucs, Moceego nepeexanu mym od;

(95) e30ssm Ha 03epo mam;

(96) Gosiblue oHU nepeexau 6 1ecXo3 Mam;

(97) u notidéww xyda sie Ha pabomy mam;

(98) ympom npudym noobedarom, seuepom onsims 60m mam nomom;
(99) umo6si mam 6o xJese He 3anemant;

(100) A pansuie-mo 8eds Hezde ObLI0 ChAMB-10, 80N Mbl 80N IMAM-MO NPU-
wu, 60m 00Ha u3ba, 00Ha Kotika 0bLid... A 30ect-mo nepeuiiu, umo met!..
Jlak u mo Mol Ha Kolike-mo He chaau, NoKa s pebsim HOCU1a;

(101) dak xoduinu 6-3a-pexy 3a MOpOWKOL mam;

(102) dak mam x60um 8-3a-pexy, Ha my cmopoHy xooum;

(103) mam-mo 5 8eds 3umoti-mo yiidy, 8 ApxdHzesibcke ¥ugy y 00uu-miui;
(104) dak Hexmo mam He nie3, 0aK u s He noJ1é31a 60bule (TTOI ambap);
(105) mam pebsima 3anexanu nod 3mom, nod oHOAp-om;

(106) mam 6 Illénkypcko éxams;

(107) onti mam 3anésnu nomom (ron ambap);

(108) da k yépmy 3apéxcy da cHecy mam (Ha pPbIHOK);

(109) oH cpd3y mam nowén 8 Muntiyuio;

16 Onnako unmonekt uadopmanta TT® 1908 1. poskmerus u3 1. Hus, B peun KOTOPOTO BCTPETUIINACH ITU
IIpMMePBI, KaK pa3 MOXKHO CYMTATh OJHMM M3 CaMbIX apXauyHbIX JJIs TOBOpA: /IeJI0 B TOM, YTO HAa MO-
meHT 3amcy B 1988 1. TT yske MHOTO JieT 6blIa MOMTHOCTBIO [IYXOi, UTO, MTO-BUAVMOMY, CIIOCOGCTBOBAIO
KOHCepBALIMY IMAIEKTHBIX 0COG@HHOCTEI BCIEACTBME OTCYTCTBMSI BIMSIHYSI HAa €€ pedb CPeSiCTB MacCoBOii
nHdopmaryu. ITorpo6Hee 0 HEKOTOPBIX YepTax ee ropopa cM. B [Kusizes 2021].

66



C. B. KHsi3eB. O BblpaeHMM NpoCTPaHCTBEHHbIX OTHOLLEHWI B OLHOM CEBEPHOPYCCKOM roBope

S. V. Knyazev. On the expression of spatial relations in a Northern Russian dialect

(110) Hosble ¢ 8uHOM nptidym mam npodasdms (Ha PbIHOK);

(111) Toubka, 5 mak 6oidce, Kak mol ylidéws mdm-mo, y meHs 8edsb 8¢5 Oyuld
6o/1tim (B J1ecC 3a Irofammu);

(112) a nomom csé3zduna mdmomku;

(113) Miiwa x60um 3a pexy 8cé mdmomxu

(114) Y Bumst y IIlymoeoli s2HEHOK 3aulénl mamomxKu 8 Hago3-om 0d yaun 0a u,
u Muwa 2080pum, He MOXcem u 8vlane3mu;

(115) 51 3ane3y mam Ha Kyue,

(116) a onu mam notidym eo 0eop 2nisdemv;

(117) A HoHBb MsCO Opy20li pa3 6 maza3uHe npuse3ym, dax oti!;

(118) dpyeoii pa3 Ha okowiko nosanumcs 0a mam 3a OKOWKo OnEMm;

(119) Peb6sima som xodunu Ha 03epo mam e30unu da;

(120) Tenepws HUKMO He ¥cusém, cy3éml’, o, 20860pam, cysém, yweén mamomku;

(121) <kobb1a> 6 jiece 6vl1a cnyueHa da u mam noutna da u 8 bapdosepckuti
pyueti mam Kyowvl;

(122) yexanu mam 6 Ceepo08UHCKOM-MO;

(123) (Yto, TyT TOXXe Kyniuii omM?) MamepuH nepemaujujl mymoxa, MamepuH
nepemawjun;

(124) (Moxkert 6bITh, Che3auM B 3ab6onoThe fa B CeMEéHOBCKoe.) Ja-0a, mam
xo0am smu asmobycel 0a mauwiuHsl dd... /o CeméHoscka, HasepHoe,
xomsm u;

(125) mam pausuie Ha menvHUyy e30unu, maxk 60m e30ula Ha MebHUYyy
mam;

(126) da omey He dan mam Ham 3a [JeuHy 6 WKOLY-mo x00umo;

(127) mam Ha 8écnax e3dunu 8 100Ke paHovlie;

(128) dax eynsna, dak oH 6 apmuul yWeén;

(129) A 2 2080pt0: «Tbl, deduHa, notidéuib e K Mamepu-mo mam, 8 KoHeuy-
mo?»;

(130) Ak s 2080pi0: «I1oli0éM, Oa HAC yH yMaHU mam»;

(131) Y Hac 8edb pycckue moxce 8b61x00am mam 3amyxc (13 Kebor B Komn);

(132) Cezo0Hs, 2080psim, ue2o-mo HA8e3U MAM 8 MAza3UH-0Mm,;

(133) 3amp-om yexan mam, Ha noxcHi-mo, 6pueadupom pabomams;

(134) daxk pobuwb-pobulis, doma-mo 6 80CKpeceHbe npuliid, oax euie Haoo
60mM u 0po8a NUAUMb HA CMEHY;

(135) Ioexanu sgepx, som mam mebe 3a decsims-mo KUioMempos, mam no-
exanu;

17 Tnyxoii npemyunii jec.
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(136) on eue 00uH pas e3oun mam, 6vi1 Ha YKpauHsl;

(137) Ilomom c 80liHbI-MO Mym npuwiiu 0ax;

(138) OHa mam yuina sedv u nocnana Knauty-mo;

(139) PeGsima npuxodsm mym, pebsima cudsim da Jiexcam 0a,

(140) Tax xaxk s 6ydy, 0a kak 6om mam npuedetib-mo 0a?;

(141) Beauna — npusedym Hegecmy, Ha CMOMpeHbe mam npusedym, 8 3mo
Mecmo-mo, He 30ecCb, a Hegecny mym npusedym...

(142) A 6enuna-mu — dak yiidym Ha nosems, 1u60 mam, é Opyzyo KOMHAMYy,
8 X0/100HYI0;

(143) u3-3a cmosia 8vieedym u noge3ym mam K omuyy, mamepu.
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AHHOTALMS: B cTaTbe pacCcMaTpuBaeTCdad 3HAaMEHMUTOE BbICKa3bIBaHME aBTOpa

«CrnoBa o mosky Mropese», XxapakTepusyiollee TBOPUECKYI0 MaHepy IpeB-
Hepycckoro 6apma bosHa — «pacThbKamieTcss MbICINIO TIO IpeBy». [Ipeajio-
SKEHO TOJIKOBAHME «MBICIM» KaK IPYroro Ha3BaHMUSI OMeJIbl — PacTeHMS,
MapasuTUPYIOLIEro Ha JepeBbsIX PA3HOTO BMIA. DTO Ha3BaHMeE MpPeNCTaB-
JIEHO B pSie eBPOIeiiCKUX SI3bIKOB — aHIJIMiickoe mistle(toe), Hemelkoe
Mistel, mBemckoe mistel 1 GpoHeTHYECKM MPAKTUYECKM COBIIAIAET C PyC-
CKUM CJIOBOM MblC/1b. B ApeBHME BpeMeHa y TepMaHIleB, Ta/lyIOB, KeJbTOB
oMeJa SIBJSIIach KYJIbTOBBIM PacTeHUEM, €ii MPUITUCHIBAJINCH 0COOEHHbIE
3alIUTHBIE U 1eieOHbIe CBOVICTBA, a IEPEeBO, Ha KOTOPOM pOC/ia OMeJia, CUM-
TaJIOCh CBSIIEHHBIM. Y CJIaBSIH OMeJia Obljia CMBOJIOM IIOIOPOAS, SKU3HU
u 6eccmepTusi. OCO6EHHO TTOUMTAJICS MOPOCIHINI OMesoii ay6. Bo3aMokHO,
MMEHHO OH 1 0603HaueH B «CI0Be» KaK «MbICJIEHO IpeB0o». He MCKITI0UeHO,
yTo aBTOp «CiioBa» 06bIrpan oHeTHUeCcKoe COBIaJIeHNEe ABYX CJIOB, 060-
3HAYAIOIIMX PAa3Hble, HO B YEM-TO MOAOOHBIE TIOHSITUS — YEIOBEYECKYIO
MBbIC/Tb, OXBaThIBAIOIIYIO BPEeMS ¥ IIPOCTPAHCTBO, ¥ HEOOBIUHOE pacTeHMe,
pacIpocTpaHsolleecs: 1Mo gepeBy. BoickazaHHOe MpeArookeHNe M03B0-
JIsleT COXPaHUTb TPOJCTBEHHOE CpaBHeHMe TBopuecTBa bosiHa, repeBecTu
€ro B peaJibHO€ TTPOCTPAHCTBO — OMeJIa, BOJIK, Opell — U He TpuberaThb K
MpeICTaBIEHNIO O BOOOPaskaeMOM «MbICIEHHOM JIepeBe».

KNOYEBBIE CN0BA: «CJIOBO O TTIOJIKY I/II‘ODEBQ», BOFIH, MbICJ/Ib, MBICJIEHO OPE€BO,

omesia

AN uMTMPOBAHMSA: MakcuMoB B. U. «PacTbkamiercss MbICIMIO 11O ApeBy» // Pyc-

ckas peub. 2022. N2 2. C. 72-95. DOI: 10.31857/S013161170019845-8.
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“Rastekashetsya
mysliyu po drevu”

Vladimir I. Maksimov, Society of Researchers of Ancient Russia at the Institute of World Literature
(Russian Academy of Sciences) (Russia, Moscow), vladimir_maksimov44@mail.ru

ABSTRACT: The article examines the famous statement of the author of “Slovo
o Polku Igoreve” (“The Tale of Igor’s Campaign”), which characterizes
the creative manner of the Old Russian bard Boyan — “he will spread his
thoughts on the tree”. The interpretation of “thought” as another name for
mistletoe — a plant that parasitizes trees of different types — is proposed.
This name is represented in a number of European languages — English
mistle(toe), German Mistel, Swedish mistel and phonetically almost coin-
cides with the Russian word thought. In ancient times mistletoe was a cult
plant of the Germans, Gauls, Celts, it was attributed special protective and
healing properties, and the tree on which the mistletoe grew was considered
sacred. Among the Slavs mistletoe was a symbol of fertility, life and im-
mortality. The mistletoe-covered oak was especially revered. It is suggested
that the tree mentioned in the “Slovo” and named a “the thought tree” is
an oak tree covered with omela. It is possible that the author of the “Slovo”
played the phonetic resemblance of two words that denote different, but
somewhat similar concepts — a human thought that encompasses time and
space, and an unusual plant that spreads on the tree. This assumption al-
lows us to preserve the threefold comparison of Boyan’s work, to translate
it into real space — mistletoe, wolf, eagle — and not to resort to the idea of
an imaginary “thought tree”.

keyworps: “The Tale of Igor’s Campaign”, Boyan, thought, mistletoe, tree

FOR CITATION: Maksimov V. 1. “Rastekashetsya mysliyu po drevu”. Russian Speech =
Russkaya Rech’. 2022. No. 2. Pp. 72-95. DOI: 10.31857/5013161170019845-8.
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e CIMILIKOM JIeCTHasl XapakKTepuCTuKa, JaHHas aBTopoM «CioBa
o0 oKy MiropeBe» TBOPUECTBY CBOETO IpeAiiecTBeHHMKa bossHa, — «pacTbka-
HIETCST MbLCLiT0 TIO APEBY» — caMoe 3HaMEHUTOe «TeMHOe» MeCTO ITaMsSITHMUKA.
dta popmysia M3BeCTHA HAM CO IIKOJIbHOM CKaMby — TaK TOBOPSIT O UelOBeKe,
BUTUEBATO ¥ HEKOHKPETHO M3JIaralollleM CBoe MHeHMe 10 KaKoMy-Jn60o BO-
ripocy. U, XOTs1 M3HaYaIbHBbIN €e CMbIC HesSICEH, TIPY KaskAOM YI0OHOM cIyJae,
OLIEHMBAsI TOBOPSILIETO, JIIOAU 3ayYeHHO MOBTOPSIOT: «pPacTeKaeTCsl MbICINIO
10 IpeBy» (MMEHHO B HACTOSILLEM BpeMeHM, KOTOpoe TaK [OX0XKe Ha uMIlep-
dexT, npeBHEpYCCKYIO (popMy TpoIlesniero BpeMeH!), XOTs He BCe MOMHST
MIPOIOJIKEHME — «CePhIM BOJIKOM II0 3e€MJIe, CM3bIM OPJIOM IT0f, 00IaKaMm».
[Mouemy xapaKTepyUCTHUKa He CAUIIKOM JiecTHas? [ToToMy 4TO aBTOp obera-
eT u3JjaraTh UCTOpuIo Miropesa 1moxopa «Io ObLIMHAMb CETO BpeMeHH, a He I10
3aMbIIIIeH 10 BOSHIO», ¥ TeM caMbIM OTKa3bIBA€TCSI OT CTUJISI M MaHePhI U3J10-
>KeHMsI, CBOVICTBEHHBIX BOsIHY, KOTOPBII, €C/u 1eJl KOMY BeJTMYa/IbHYIO ITeCHb,
HauyMHaJI M31ajieKa — BCIIOMMHAJI «[TePBbIX BpeMEH YCOOUIIbI». U 3/1ech BIIOJIHE
YMEeCTHBIM IIPeCTaBsIeTCSl CpaBHEHME CO CcTpokamm u3 «Hayku moszmm»
lTopanus:

«OH 151 TPOSTHCKOVA BOVHBI He BCIOMHUT PO JleAMHBI 7i11a;
Cpas3y OH K [ie/Ty CrienmT, 6pocasi Hac B I'yIy COOBITHIA...»
(IlepeBop M. l'acmiapoBa).

Topanuii ctaBuT B npumep nostam ['omepa, KoTopblii B «Mnuanme» cpasy
HauMHaeT M3JjIaraTh TeKylye coobpITust. Tak u aBTop «CiI0Ba», XapakTepusyst
TBOPUYeCTBO bosHa, KpUTUYECKM OTO3BAJICS O NpUCylleli bosiHy MaHepe I10-
BEeCTBOBaHMS «ab ovo» (OT siif1ia) M OTMETUT U3IUIITHIO IIMPOKOOXBATHOCTh
BOSTHOBBIX ITeceH, CpaBHMB MPOLIECC X CO3TAHMS C HEKOTOPbIMU, 6€3YCIIOBHO
M3BECTHBIMM CTYLIATEISIM, SIBJIEHUSIMU SKUBOV MPUPO/IBI:

«BostHb 60 BhIIIii, alle KoMy XoTsiie mbcHb TBOPUTH, TO pacThkarieTcs
Mblcito TI0 IpeBY, ChpPbIMb BBJIKOMb 110 36MJIM, IIMU3bIM'B OPJIOMb
MOI’h 06/IAKBI».

[TepBoit B 3TO¥ Tpuae OMHOPOMHBIX CpaBHEHMIT OKa3asach TAMHCTBEHHAS
«MBIC/Ib». A TIOCTIe paccKkasa 0 HamepeHuu Vropst MATYU B TIOXO[, B HEMOCPes-
CTBEHHOM BO33BaHuM aBTopa K bosny — «O BosiHe, COIOBMIO CTaparo Bpeme-
H1! AGBI ThI CMA TUTHKBI YIIIEKOTaTb, CKaua CIaBUIO 10 MbICIEHY IPEBY» — K Helt
I06aBMIOCHh HE MeHee TaMHCTBEHHOE «MbICIIEHOE IPeBO».

[TepBble M3maTeNN MEPEBEIN «pacThKaIIeTCs: MbICiI0 TI0 IPEBY» TOBOIHHO
«TeMHO» — «HOCWUJICSI MBICJTIIO T10 IepeBbsiMb». [TOHMMAaIIN JI OHU «MbICTb» KaK
HEKOEero peayibHOro 3Be€pbKa Bpojie GelKMU-TeTITM WM KYHUIIBI MU KaK MbIC/Tb
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Yel0BevYeCcKyl0, HessCHO — KOMMEHTapyeB K 3TOMY MeCTy OHM He OCTaBUIIN, U
COBPEeMeHHMKM IMOHMMAaIN «MbICTb» B 3HAUEHUM TBOPYECKOi dhaHTa3uu, BO-
obpaskenust [Bunorpagosa 1971: 82]. IIpu 3ToM iepeBo M3gaTeny OGHO3HAYHO
CUNTAIN peasbHbIM, UTO CJIeLyeT U3 MOAMEHBI €r0 B IlepeBoJie MHOXXeCTBEH-
HBIM «IIO JIepeBbSIM» U TOATBEPXKIOAETCs MepeBOLOM APYroro BbIpaXkeHUs C
YIIOMMHAaHNMEM MBIC/IN U ilepeBa: «CKaya CIaBUI0 TI0 MbICJIEHY APeBYy» — «CKa-
Yya COJIOBBEMD MBICJIEHHO TIO APeBY». [IJis Iaroia «pacThKamnieTcs» OHU BbI-
6pany 3HaueHue «HOCUJICST», COOTBETCTBYIOIIMII CTPEMUTEIBHOMY, HO, CKO-
pee, 6eCIOpsAIOYHOMY JBUKEHMIO, BUAMMO, 13-3a TOTO Xe cpaBHeHus bosiHa
C COJIOBbEM, CKauylIUM I10 «MbICIIeHY IpeBy». [I0X0Xuit repeBog, 3TUX MecCT,
HO COOTBETCTBYIOLIVI 60Jiee CIIOKOHOMY IMepeMeIleHnIo, — «PacCTUIAICS
MBICIMIO TI0 [iIePeBy», «CKaya COIOBbEM MBICEHHO IO lepeBy» — IpeACTaB-
JieH U 'y HeM3BeCTHOTo aBTopa (1790-e ronpl), BUAEBIIIEro YepHOBUK MepeBoaa
nepBbix usgareneii [CIIN 1967: 98, 99]. Ho X0Ts m1arosbl ¢ KOPHEM «TeUby,
Kak B «C/10Be» — «KOTOPBIM lOTevalle [IOrOHs, HacTuran. — B. M.], Ta npenn
TIeCHb TOSIIIIEx, TAK U B HAllle BpeMs (Harpumep, 6. yIsikailb, YKp. BTUKATU —
yberaTh, 6e3KaTh OT KOT0, Yero) MOI'yT XapaKTepu30BaTh ObICTPOE ABMKEHME,
MbI ITPUBBIKIN K 06pa3y BosiHa, OTBIEKABIIErocs: B XOZe CBOEeTo IOBeCTBOBA-
HMSI OT OCHOBHOTO CIOKeTa. 3HaueHue riarona pacrbrarucsa — pasnugamscs
B CnoBape Cpe3HEBCKOTO IMPeCTaBIeHO C OMOPOii MMEeHHO Ha 3Ty dpasy u3
«CroBa» [Cpe3HeBckuit 1912: 94]. Takoe >xe 3HaUeHMe IVIarojia BCTpeYaeM y
B. B. Kamtamcra u B. A. )KykoBckoro. [Ipyroe 3HaueHMe — «pa3beskaTbCs» Mpu-
Bena B. I1. Agpuanosa-Ilepetn [AnpuanoBa-Ilepetr 1966: 28]: «CbiHOBe Xe
WspanneBu BCIOOY pacTeKbllecs, paTHBIA Mcekoma». Ho u B TOM u Ipyrom
Clydyae XapaKTepHO paciipoCTpaHe e BIIUPb, B PA3HbIe CTOPOHbI!.

B TOM, UTO MBIC/Ib HEBELECTBEHHA, HET HUYETO YAVMBUTENIbHOTO, HO TTO33Ke,
KpOMe MBIC/II, B HEKOTOPBIX ITepeBO/Iax MepecTaio ObITh pealbHbIM U JepPeBo:
y B. B. KanmHucra — «pacrekasics 1o MbICJIEHHY ApPeBYy», «CKaya COJIOBbEM IO
MbICIeHHOMY ApeBy» (1809-1813), y B. A. JKyKOBCKOro — «pacTeKayucsi MbIC-
JIMIO TIO IPeBY», HO «CKaua COJIOBbEM IO MbICJIEHHY JipeBy» (1817-1819).

OpHaxko He Bcex ucciaenoBateneit «CioBa» ycrpauBaia abcTpakTHast MbICTb,
HOCSIIIASICSI TT0 MHMMOMY MBICJIEHHOMY JiepeBy. MHOTVe 06paliaay BHYMMaHue
Ha TO, 4TO, Cy[s MO CTPYKType (pasbl, B IMpoIiecce eCHOIIeHNs] TBOPUYECKUit
B30p BosiHA, IIMPOKO OXBAThIBAsI IPOCTPAHCTBO, TPOCTUPAJICS TIOIOOHO TOMY,
KaK HeKOe HeM3BeCTHOe CyLeCTBO MO ApeBY, KaK BOJK II0 3eMJie, KaK Open
moJ, 0671aKaMu: «He 3BEPOK JIM, He TITUYKA JIM Kakas, u60 TyT BUAMMAas Mo-
CTeIeHHOCTh CpaBHeHMIT — 06JiaKa, 3eMJis, JePeBO — OpeJ, BOJIK — MbIC/Ib?»
(H. A.TIoneBoit, 1833) [9CIIU 1995: 79], «110 aHAJIOTVM C CEPbIM BOJIKOM Y CU3bIM

! [Ipyrue mpumepsbl yrioTpe6IeHus IaroioB ABVKEHVS C TIPUCTABKOI pac- (pas-) B «CloBex»: «u, paccy-
LISICh CTPeIaMy T10 TI0JII0, TIoMYalia KpacHblst bBKbI TT0/I0BELIKbIsI», «<MO€ Beceye M0 KOBbIIMIO Pa3Best».
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OPJIOM TYT O/KEH ObITh KaKoii-HMGYab 38epok» (H. IT. Kopenkun? co cchui-
koit Ha MHeHme H. A. [ToneBoro u A. C. ITymkmna, 1854) [9CITU 1995: 293].
Takoro e mHeHus npunepskusaics E. B. BapcoB: «Xya05keCTBEHHBIV CMbICTI
pbunu momckasbpiBaeTdb, YTO MOAD MbiCi0 3MBCh CKPBIBAETCST KaKOii-HUOYIb
3BBpOKbD, CITOCOOHBIN pacTeKaThCs MO IPEBY, KaK BOJKD I10 3eMITh min opernb
nop, obiakamu» [Bapcos 1887: 128]. TTosske (1889), BUIMumMo, Kak KOMIIPOMMCC
MEXKIY PeaTbHOCTHIO U aO6CTpaKIyeit, OH MPEATIONOKWI B 3TOM MeCTe raruio-
rpaduio — IPOIYCK ITOC/Ie CJIOBA «MBICIMIO» TTOXOXKEro Ha HEro «MbICHIO»
(OT «MBICh», B HEKOTOPBIX CEBEPHBIX TOBOPAX 03HAYAIOIIETO OENKY).

B urore 1oz, peaJibHbIM 3BepPbKOM, KOTOPBIJ MOT «pacTeKaThCs» 10 peaslb-
HOMY JiepeBY, CTaI MOHMMATh MbICh-GE/IKY>, a 3aMiCh MbICAUI) — CYUTATH
pe3ylbTaTOM ONIMOGKM Mepernucumka. Tak BO3HMKIA Oefka PasHbIX BUIOB B
nepesogax A. H. Maiikosa (Bekia) u K. /1. BanbmonTa, 1. A. HoBMKOBa (MbIC/Ib
netsra-sekina), A. K. IOroBa (Mbic/ib-6es1Ka). benky-mbich npunsm A. A. Ko-
COpyKoB, A. M. JlTomHMH (HO 06a nMpu3HaBaiu Muduueckoe nepeso), O. H. Tpy-
6aueB (HO CUMTAJI «MbICJIEHHOE lepeBo» OIn6Koit), V. U. LIK/ISIpeBCKuii.

TeM He MeHee IIpU MOHMMAHUM «MbICJM» KaK HEKOero 3Bepbka WM A0-
6aByieHMs] MPOTMYIIEHHOTO CJIOBA C €ro Ha3BaHMEM IVIaBHYIO TPYOHOCTb
MpefiCTaB/IsIeT COVIaCOBaHME «MBICIM, PACTEKaBIIEeCs 10 APeBy», U CAMOTO
«MBICTIEHHOTO JpeBa», KOTOPYIO MePBble M3aTeNy MOMbITaANCh IPE0J0IeTh,
repeBessl MCXOAHOE «CKaya CJIaBMIO N0 MBICJIEHY JpeBy» C HEKOTOPBIM OT-
KJIOHEHMEM OT IPeBHEPYCCKOTO TEKCTa — «CKauya COJIOBbEMDb MBICJIEHHO IO
nepeBy»*. M3-3a 9TOr0 Xe He MPUHMMAJ HU «MbICh»-6eJIKy, HI, TeM Gojiee,
«MbICb»-MblIIb [I. C. JInxXaues: «...HUKAK HeIb3sl COIIACUTLCH, UTO “MbICJIEHY”
HAaJI0 VICTIPAB/IATh Ha “MBICHIO”® [? — B. M.] u gpeBo, C1ef0BaTeIbHO, CUINTATD
peanbHbIM. “MbICb”, T. €. “MbIIlb”, BHINAAAET U3 0ObIUHBIX accoumanuii “Cio-
Ba” O 3BepMHBIM MUpOM. TBopuecTBO BossHa MOKET OBITh CPAaBHEHO C I10-
JIETOM OpJia, COKOJIA, IIEHVEM COJIOBbSI U TOJIeTOM Jiebefieit, HO He CO CKOKOM
MbllIeii (TeM 6ojiee, 4TO CKa3aTh O MBI, YTO OHA “‘CKayeT”, BOOOIEe HeBO3-
MOXHO)» [JluxaueB 1998: 56]. [lo6aBMM, OJHAKO, UTO PEATbLHOCTb «MbICJIEHA

2 OH xe TIPpeIOXMII MbICh KaK ITICKOBCKO€e Ha3BaHue 69]’[1(1/[, KOTOpOe IT03Ke BOIIJIO B CHOBapb B. U. Oans.

3 Ipyrue BapuaHTh: pbich (Kopii), ropHOCTal (AHAPUeBCKuit), coust ([llapiemManb), tecHast Mblib (EropoB),
cosnoeii ([lenapio, Ha6okos, BuHorpaznosa).

4 CpaBHUTENbHOE «CKAa4ya COJIOBbEMY, T. €. «CKaya, KaK COMOBEii» BBIISIAUT FOPA3Io JIydlle, 4eM BO3HU-
KaloLMii BCIEACTBIE 3BATE/ILHOTO TMafieka «CIaBuio» 06pa3 camoro BosiHa, «CKauyIiero rmo MbICIEHHOMY
npeBy». CaMo «C/1aBUIO» MOIVIO BOSHMKHYTb KaK Pe3y/bTaT OIMO0YHOTO CYMTHIBAHMSI HA KAKOM-TO JTarle.
Taxk, ec/y C7TOBO OKa3bIBaJIOCh B KOHIIE CTPOKM ¥ HEMHOTO He XBaTalo MeCTa, OKOHUaHMe 3a4acTylo 3aMe-
HSJIOCh HEOTIPe/IeTIEHHO «3aBUTYILKOI». Takoe HamyucaHue MOKHO BUAETDb, HalpuMep, B EKaTepuHmH-
ckoii koruu «CrioBay.

5 3,[[er, BUOUMO, UMeeT MeCTO CMellleHe IPEeBHEPYCCKOTO TEeKCTa «II0 MBICJIEHY APEBY», [[ie€ TaAKOe UCITPAaB-
JIEHV€ HEBO3MOXXHO, C TIEPEeBOAOM «MbICJIEHHO ITO JPEBY».
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IpeBa» He 3aBUICUT OT TOTO, CUMTATD JIM «MbIC/Ib»-«MbICh» MbIIIbIO MU GeJi-
KOJ1: eCJIV «MbIC/Ib» PeaNTbHA, TO PEeATbHBIM JOKHO ObITh U «MBICJIEHO JIPEBOY,
TaK ke KaK peasbHO He6O opiia 1 3eMJIst BosKa. M KeM Gbl HU GbLIa 3Ta «MbIC/Ib»,
HeOoOXOAVM OTBET ellle Ha OJMH BOIPOC: IM0YeMy BOsSIH cKaveT COIOBbeM I10
«IYKOMY» TepeBy?

B cBS131 € TPyOHOCTBIO TONKOBaHMs paccmaTpuBaeMoro Mecta A. C. [lemuH,
B YaCTHOCTMU, OTMETIII: «B mpeBHepycckoii antepaTtype XI-XIII BB. He 06HapY-
SKMBaeTCsl HM OJTHOTO ITIpUMepa, KOTOPbIN ITOMOT 6bI CYMTATh XapaKTePUCTUKY
nenus Bosina B “Ciiose 0 noniky Miropese” peaibHO-IIPOCTPAHCTBEHHBIM XYI0-
SKeCTBEHHBIM o6paszom» [[emuu 1988: 57].

BrIxop 13 MOIOKeHMSI MHOTYE BUIeNU B IIPEICTaBIeHUM O MbICISAX BosHa,
HEIOCPECTBEHHO PACIPOCTPAHSIIONIVXCS TI0 BOOGPAKAEMOMY «MbICIEHOMY
IIpeBy», KaK CMMBOJIMYECKOM M300paskeHn TBOPUECKoro mpoiiecca. Tak mo-
uumanu [. C. Jluxaues, JI. A. Imutpues, O. B. TBoporos, H. A. Meniepckuii,
JI. H. T'ymunes. Tak nepeBoaynu I. I1. llITopm, C. B. lllepBuHckuii, B. N. Cren-
nmenxuit, H. A. 3abonmorkuii. XapaKTepHO, UTO IIPeACTaBIeHNe O CBOOOITHOM
IBVDKeHUM abCTPaKTHONM MBICIM MOAKPEIUIeHO ee YIIOMMHAHWEeM B IPYTUX
MecTax «CmoBa» — «HY MBICIMIO CMBICIUT» B IJIaUe PYCCKUX JK€H, «He MBbIC-
JIVIIO TV TIPUJIETETU» B 0OpallleHN M KMEeBCKOTO KHsI3s1 CBsITOCIaBa K BceBonomy
Bonbinoe THe31o, «xpabpast MbICIb HOCUT Balll'b YMb HA JI€NI0» B 06pameHnn
CearowiaBa K Pomany n Mctuciasy, «Mropb MbICIMIO TIOJISI MEPUTD» Tepe],
Mo6Gerom M3 rieHa.

OpnHaKo Py TAKOM TOJIKOBAHUY YMCIO CPaBHEHMIT B MCXOIHOI (hpase, He-
CMOTPSI Ha CTPEMJIEHVE COXPAHUTD BCe TpU — «BOSH... pacTerasics MbIC/IbIO TTO
IlepeBy, CepPbIM BOJIKOM IO 3eMJIe, CM3bIM OPJIOM 0[], 06aKaMu» (0ObICHU-
TenbHbIN iepeBop, . C. JIuxaueBa) — paKTMUECKM COKPAIIAETCs 0 ABYX, YTO
BUHO U3 CONPOBOIUTENBHOTO TEKCTA K 3TOMY I1I€PEBOAY — «BUTUIICTBEHHO
CTETIONIET0CsT MBICTMIO 110 IepeBY BOOOPaKeHNsI» (4 9TO yKe He cpaBHeHue!)
[/InxaueB 1985: 51], u eme 60ee OTYETANBO — B IIPEICTABIEHHBIX BO MHOTUX
uU3gaHusIX rmepesomax H. Y. PeiieHKOBA («MBIC/TB, KaK CepbIii BOJIK B CTEIH, Oe-
’kaja, MOgHMMAJIAch K 06/1akaM OPJIOM...», 1966) u A. T. CTermaHoBa (110 MbIC-
JICHHOMY [IpeBy DAacKMHETCSI: CepPbIM BOJKOM IO 3eMJje, CM3bIM OPJIOM IOf,
obmakom», 1967), rme BOJK U OpesT TOKAECTBEHHbBI MBICIU. ITO OTHOCUTCS U
K 00pasy IeCeHHBIX «TyCIeii-MbIciel», mpemnarasmmxcst H. B. [llapnremanem
(co ccputkoit Ha M. I. XamaHCKOro) Ij1sT 00bsICHeHMsI moBeeHust bosiHa, pac-
TEKaBILIETroCs MBICIIMIO 110 JPEBY — Urpast Ha TyCIsIX, OH pa36berancs mo HUM
Mbicabio [[lapnemans 1958: 41-42]. 3ToT ahdekT npu cMMBOIUIECKOM TOJ-
KOoBaHMM MbIci oTMeTuII A. C. JleMuH: «“JIpeBo” B JaHHOM OTPbIBKE He [10XO0-
>Ke Ha peasinio, CKopee 3TO CMMBOJI, IPUTOM He COBCEM IMOHSTHbIN HaM. Tpori-
CTBEHHAs CTPYKTypa peanbHO-IIPOCTPAHCTBEHHOJ XapaKTepUCTUKM TOTO, KaK
niest BosiH, oka3biBaeTcs ofopBaHHoO» [JeMuH 1988: 54].
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Kak elie offHa ayibTepHATHBA peaIbHOMY TOHMMAaHWI0 06pa30B, XapaKTepy-
3YIOIMINX TBOPYECTBO BosiHa, BO3HMKIIO MU(OTOTMYEeCcKOe TOIKOBaHNe, B OCHO-
Be KOTOPOTO JIEKUT BOCXOZSIIee K eBporeiickuM mudam IpencTaBieHne o
MMbUYIECKOM MIPOBOM JIpeBe, BUAMMO, SIBJISIONIeecs] IKCTPAIIOsIeil HeKO-
TOPBIX PeaNTbHBIX CBSIIEHHBIX lepeBbeB, 3a(OMKCYPOBAHHBIX B MICTOPUIECKIX
XpoHuKax. Tak, COXpaHMUINCh CBEAEHUS O CBSIIIEHHOM Ay6e 60ra repMaHIeB
Bonmana (bogana), ctosBiieM B ['ecceHe, KOTOpBIN B TOAbI paBiaeHus [TunvHa
Koporkoro (VIII B.) cpy6u apxuenmckor ¢ppaHkoB Borndaiinii, 4To6bI 11o-
KasaThb Geccuive s3brYeckux 60roB [Bagak u ap. 1996: 324]. «B Tepmanuu B
xope 3aBoeBaHmit Kapsia Bennkoro GppaHKy COXIIN CBSIEHHYIO POILY CAKCOB
Y CTOSIBIUYIO B Hei [NIABHYIO CBITBIHIO — OTPOMHBIN CTBOJ VipmeHcyinb [bamak
u ap. 1996: 328].6 Kakue-To OTrOJIOCKM TOXOKMX APEBHMX MIpeIaHuii sapuk-
cupoBan Anam MunikeBud B nosme «[lan Tageynn» (1834):

«A xak bayomnuc my6? B cTBOsIE €ro 3UsII0
OTPOMHOE JIyIUIO; CXOAVIIOCHh B HEM, OBIBAJIO,
JBEHaJLIaTh pbILlapeli Ha MMPIIECTBE BeCeIOM.
<..>

Iy6, cTapblii FOBOPYH, pa3poccs B mogHe6eche,
HamrentoiBas eB1y CKa3aHus He pa3 OH!»,

CaM >Ke HamycaBlIMii B KoMMeHTapun: «B PoceHckoM yesne [PoccueHCckumit
yesn BuseHckoii ry6epHun. — B. M.], B uMeHnun [lanikeBuya, 3€MCKOTO ce-
KpeTapsi, poc nyb, mpo3BaHHbI Baybnuc, HeKkoraa, B sI3piyecKue BpeMeHa,
CUMTABIUMIICS CBSIILIEHHBIM. B gymie sToro ncrnonmyHa [lamkeBuy ycTpous Ka-
OVMHET JTMTOBCKUX JPEBHOCTEN». XOTS HEJTb3sI UCKITIOUUTh, OCOGEHHO B CBSI3U
MOCIEHUMM CTPOKAMU, YTO ITOT CTUX CBOVM IPOUCKXOXKIEHMEM 06s3aH He
TOJIBKO UCTOPUM KOpoJist ApTypa, HO U «CIoBY 0 MoJiKy iropeBe».

K coskanennto, B pa6ore [I. M. lllapbIniKiHa, pacCMaTpUBaIOIleil B KauecTBe
aHaAJIOTOB T033UM BosiHa 06pasiibl CKAHIMHABCKONM T033UM U MUGBOIOTHMA,
MIPeJIJIOKEHO TOJKOBaHMeE BeCchMa OGIIEro Xxapakrepa 6e3 mpsmMoro rnepeBoja
OTPBIBKA, JIMIIb C YKA3aHMEM, UTO «3/1€Ch “MbIC/Ib” aHaJIOTMuHa MUdoIornde-
CKOi1 “Mblicu” [6enke. — B. M.] ¥ B CMBICTIOBOI GYHKLMY, U B HOHETUUECKOM
3ByuaHuu. Unras BbIpaxkeHue “pacTbKaliercss MbICIUIO 110 JpeBy”, clenyer
MMOMHUTB, YTO TI0 MbICTIEHY (BOOOpaKaeMOMY) APEBY B MO3TUUECKOM TMPEJ-
CTaBJIEHNM CKAIBIOB GeXKUT BooOpaskaemast “Mbich”» [LLapbimkun 1976: 19].
[Ipn 3TOM, OFHAKO, He SICHO, 3aMeHseT M OelKa-«MbIChb» MPU TaKOM ITOHU-
MaHUM «MBIC/Ib» WJIN, KaK B Bepcuu bapcosa, gomnonusert ee. Kpome Toro, 3T0

¢ «Bugykunp B “Uctopnu cakcos” (10 B.) COOTHOCUT C Ky/IbTOBBIM CTOJIIIOM CaKCOB MI<pMUHCY/Ib> (T10-
BUAVMOMY, Ky/IbTOBBI aHanor Urrapacusisi, MMPOBOTO JpeBa CKaHAMHABCKO Mudosaornm) 60xecTBo
repmaHckoii Mmudonornn V<pmuna>» [Tokapes (1. pen.) 1980: 464].
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TOJIKOBaHME He O0OBSICHSIET, TOUEeMYy I10 «MbICJIEHY ApeBy» CKaueT He 6Geyka-
«MBICh», a COJIOBEJA.

Vctopus Bompoca ¥ MpakTU4eCcky COBpeMEHHOe er0 COCTOSIHME AOCTaTOu-
HO ITOJPOOHO M3/I0KeHbI B DHIMKIoNeaun «CioBa o mojiky MiropeBe» B CTAThSIX
Msicias n [IpeBo.

B nepBoJi cTaThe ee aBTOP, U3JIOKUB pasHble UCTOPUUYECKYE TTPeIIOIoKe-
HMSL O «MBIC/IM», TULIeT: «CKopee BCero, B aBTOPCKOM TEKCTe UYMUTAIOCh BCe XKe
C710BO “MbIch”. O6 3TOM TrOBOPUT IIpMEM I1apaieNn3Ma, UCIOIb30BaAHHbIN B
paccmaTpuBaeMoM (parMeHTe, CBUAETENbCTBYIOUIVII O TOM, YTO HapsiAy C
BOJIKOM M ODJIOM 3[1€Ch YIIOMSIHYT 3Be€peK WIM NTUYKA, TaK XKe MPOYHO CBSI-
3aHHBIN B HallleM CO3HAaHUM C JepeBOM, KaK opesi ¢ He6oM, BOJIK — C 3eMJIeiA.
TakuM 3BepbKOM U siBJisieTcs 6enKka. OCOGEHHO YOenUTeNbHbIM BBITISIAUT B
JaHHOM ()parMeHTe yTeHue ‘MbICh” B 3HaYeHUU 6eyKka”, eCIu y4ecThb, uTo
3[€Ch YIIOMSIHYTO He [TPOCTOe IePEBO, a “MUPOBOE APEBO”, OTPaskaloliee KOc-
MOJIOTMY<eCKye> IIpe/iCTaBaeHNs SI3bIYHNKOB» [CokomoBa 1995a: 295].

Bo BTOpOIJI cTaTbe OHA CBA3bIBACT U3JIOKEHHOE C «MbICJICHHBIM IPEBOM»:
«JI<peBo>, ynomsHyToe Bo BropoM (pparmente (‘O BosHe...!”), oxapakTepu-
30BaHO SMUTETOM “MbICJIEHHOE”. B CBA3M € 3TUM MUCKIIIOYAIach MaTepuaabHas
TPaKTOBKa 3TOro JI<peBa> (TeM He MeHee Takas ITOTbITKA Gblia PeAIpUHS-
ta ®@. E. Kopuiem). “MpIc/ieHHOEe JpeBO” TONKOBAIM KaK MUQPOI<OrMUecKoe>
(. H. ’)KpaHoB BUIeN B HEM POLOCIOBHOE [I<peBo>, CMMBOIMU3UPYIOLIee CMe-
HY U BMeCTe C TeM CBSI3b YeJIOBeueCKux Iokonenuii, a l'acmapos — [I<peBo>
MTO3HAHMST), TaK ¥ KaK MeTahopUU<ecKuii> MOITUUY<EeCKUit> 06pa3: «IpeBo
MbIC/ieli, MbllIeHMs1» (BecesoBckuit, AiTHAIOB) MK «IPEBO M033UM, IPEBO
necen» (Psxxura)»’ [Cokonosa 19956: 140].

CraTbsl 3aBepuIaeTcst BBIBOJOM B MTOIb3Y MUCTUKO-MUGOIOTUIECKOTO TO-
KOBaHMS JIpeBa, XOTS 38 MbICJIEHHBIMM UIIOCTACsIMM BOsIHA COXPaHSIIOTCS UX
nmpeqMeTHble 00pasbl: «I[IpefcTaBisieTcss, YTO HamMboIee yHAUuHbIM CIelyeT
cuMTaTh TONKOBaHMe JI<peBa> BO (pase “pacTekamieTcss MbICIUIO IO JpeBy”
Kak MuduI<eckoro> MupoBoro JI<peBa>, BIiepBble IpeI0skeHHOe MaiikoBbIM
u passuroe [I. M. llapermkuabiM 1 E. JI. Mopo3. B ckaHa<uHaBCcKO#> MyudOoII0-
TUY, HAalIp<MMeP>, TOBECTBYETCS O KOCMMUUY<ecKOM> [I<peBe> — siceHe Urrgpa-
CUJIb, HA BePILIVHE KOTOPOTO CUINUT Operl, y KOPHel HaXoaUTCs ApakoH Hupxer,
a 110 CTBOJTY GeraeT Gesika — MeIuaTop MeXIY BePXOM U HU30M. BosiH, TakuM
06pa3om, pacTekaeTcst 10 MUPOBOMY JI<peBy> B 06pase 300MOPGHBIX Mpef -
CTaBUTENIEN TpeX KOCMMU<eCKUX> 30H: Opjia, BOJIKA, OeJIKM (MBICK), T. €. CTa-
HOBUTCSI BCEOObEMITIONIVIM, BCeBeoyIM. 3/1ech aBTop C<yoBa> oTpaswui, 1o
MHEHMIO MCCaefoBaTeneii, 3bl4<eckoe> MpefCTaBIeHue 0 MO3TUY<eCKOM>

7 Tonpo6Hee TOMKOBAHVSI YIIOMSIHYTHIX BbIIIE ¥ JPYIMX MCCIeqOBaTeNelt mpuBeaeHbl B pagore B. JI. Bu-
HOrpafoBoii [BuHorpamosa 1988: 141, 142].
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TBOpYECTBE KaK O BOJXBOBAHMM, COITPOBOXKAAIOIIEMCS MUCTUU<ECKMMM> Mpe-
BpamieHussMu» [Cokomosa 19956: 140].

MucTndeckye TOTKOBaHMS 3TO ¢dpassl «CI0Ba» MePEIIn U B CIIPaBOUHbBIE
u3maHus 6ojee MIMPOKOTro HasHaueHus1. Tak, B sHIMKIONenuu «Mudbl Hapo-
IoB mupa» B ctatbe BOSIH (aBTOpbI cTaThy — B. B. iBaHOB, B. H. TornopoBs) ro-
BOPUTCSI: «B BOCTOYHOC/IABSIHCKOM MMUGMOIOTUY STMIECKII ITOIT-T1eBell. V3Be-
cred 110 “CoBy 0 1onky Mropese” (ums B<osiH> BcTpeyaeTcs TakKe B HaAIIMACIX
Codmu KeBCKoii 1 B HOBIOPOACKOM jieTomnuclie): “BosH 60 Bewuii, aie KoMy
XOTSIlIe TIECHb TBOPUTHU, TO PACTEKALIETCSI MBICIMIO 10 APEBY, CEPbIM BBJIKOM
10 3eMJIM, IM3bIM OPJIOM I10[, 06/1aKbl”. B mecHsix B<osiHa>, TakuM o6pasom,
CKa3ajach IIaMaHCKas TpaguLus, CBSI3aHHAs C IPeACTaBIeH/EM O MUPOBOM
nepese» [Tokapes (r71. pef.) 1980: 153]. IIpakTnuecku TOT ke TEKCT MPUBeIeH
B «Mmndomnornvyeckom ciioBape» [MenetuHckumii (171. pef.) 1990: 101].

IIOBOJIBHO JTOJITO HMUKTO K TEMe «MbIC/IV» He obpammascs. Ho B 1996 r. mosiBu-
nach pabora A. H. Bapynuna [bapynun 1996], B KOTOpOii aBTOD, He CAUIIKOM
OPUTMHAIBHO OIpeeNnB MBICIb Kak (Gopmy TBOpuYeckoro mporecca bosHa,
«KCTaTH, PACCYNTAHHOTO Ha BBICOKMI1 MHTEIIEKTyalIbHbI YPOBEHb CJIyLIaTe-
Jiell meCHM», COKpaTu/I YMUCI0 BUPTYaJlbHbIX unocracei bosiHa mo nByx. Ilpu
3TOM C OIIOPOJi Ha Gpasy «Meua 6peMeHbl upe3b 06/1aKkM»S, OH M3MEHWIT UCTO-
pUYeCKy MPUHSTHIA TBOPUTEIbHBIN NafeX B CPAaBHEHUM «IIN3BIMb OPIOMb
oIb 06J1aKbl» HA MAEHTUYHBINA /15T «06/IaKb» MYKCKOTO POfia BUHUTEIbHBIN,
Triosarasi pu 3TOM, UTO IJIaroJl «pacTeKalleTCs» MOXKeT MMeTh 3HaUeHye «pas-
TOHSUICSI», UTO CO3/IaeT 00pa3 opia, CTPEMUTETbHO B3MbIBaBIIIETO BBEPX K 00-
JlakaM BMeCTO TPaJaMIIMOHHO MapuBILero moj objakamu. B cBoeit cienyroineii
paborTe B pe3y/bTaTe PacCCMOTPEHMSI BECbMa CIIOKHBIX MeTa(hu3nyecKux mpej-
CTaBJIeHMI O TBOpUYeCcTBe bosiHa (COCTOsTHME TPaHCa, MBICJIEHO APEBO KaK MO-
Jle/ib MMPOBOTO JpeBa 3HaHMSI, MBICIb KaK MHCTPYMEHT ITO3HAHMSI, CBS3bIBAI0-
it BHYTpeHHN Mup BostHa ¢ peanbHOCTEI0) A. H. Bapynna chopmynmpoBan
pes3ynbTaT CBoero uccuenoBanus: «Temepb CMBICT BCEX CI0B MOHSITEH, MOKHO
chenarthb mnepeBof. ‘Benb Bermmii BosiH, KOIga KOMY-TO XOTe/ CJIOKUTD I1€CHb,
Pa3rOHSICS MBICAMIO 1O JIpeBy: cepbIM BOJIKOM IO 3eMJjIe, CM3bIM OPJIOM IIOf,
o6naka”» [Bapymuu 2007: 28]. He comamasich ¢ BhIBOJAMM MCCIIENOBATENS B
LIeJIOM, OTMETUM, YTO M3JIOKEHHBIV MOAXOZ, MO3BOMSIeT UCKIIOUUTh COMHU-
TeJIbHOE COBMENIEHNE B OJHOM ITOTOKE CpaBHEHWI aGCTPaKTHON MBICIU U
BITOJIHE pPeasbHBIX BOJIKA ¥ opiia. Ho 1o cyTu 9T0 BechMa G/IM3KO0 K TOTKOBAHUIO
E. B. BapcoBa — «mbIciuio Mmbicuio» 1 B. JI. BUHOrpagoBoOit — «MBICIMIO COJIO-
BbEM», TOJIBKO C COKpalieHeM 00BbeKTOB, C KOTOPbIMM CPaBHMBAETCSI MBIC/Ib

8 K coxkanenuio, 3To olmmnboyHoe HamucaHue B. MH. «061aku» (B EK. KOIMM: «06IaKbI») IS CyLIeCTBU-
TEJIHOT'O «06JIaKb» MYXXCKOT'O POZa IPOMYILIEHO B «IIOJHOM CIIMCKe TaKMX OLIMO0K» A. A. 3anM3HsIKa
[3amm3usak 2008: 135].
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bosiHa, ¢ Tpex («MbItIb», BOJK, Open) 10 OBYX (BOJIK, Opes), KaK 3TO paHee yXe
ObLIO BOCIIpOM3BeeHo B repeBomax H. 1. PoutenkoBa (1966) n A. T. CteraHoBa
(1967).

TMocneqHMMM K HACTOSIIEMY BpPeMeHM paboTaMu, 3aTParvBalOlMMU 3Ty
TeMy, [10-BUIMMOMY, BJISIOTCS MOHOrpadus A. A. BypbikuHa «“C10Bo 0 1mo-
Ky ropeBe”: TeKCT, 13bIK, aBTOp» [BypbikuH 2017] n kuura C. JI. Hukonaesa
«“CnoBo o monky Mropese”. PEKOHCTPYKIMS CTUXOTBOPHOTIO TeKCTa» [HuKonaes
2020]. OgHaKo 3aMeTHBIX M3MEHEHMI B TOJKOBaHME «MBICIMU» U «MbICTI€HA
IpeBa» OHY He BHECIN.

BypbIKMH B KOMMeHTapuu K Tekcty «CiaoBa» (akTMUecKu MOBTOPUII CKa-
3aHHOe UM 1 H. A. Meepckum B nociegHem musganuu «CioBa» B Bubanorexe
nosta [CIIN 1985: 442,445] 1, COOTBETCTBEHHO, OTPaKeHHOE B DHI[UKJIOTIeANY
«CnoBa»’. JlobasieHo ToNbKO: «HoBejimme auHrBoreorpaduyeckme JaHHbe
TI0 CJIOBY MblCb B PSITy HA3BAHMI O€JIKIA. .. HUUEero He MPOSICHWIIMA B pacCMaTpu-
BaeMOM BOIIPOCe, KpPOMe AOKyMEeHTalMM CaMOJi JTeKCeMbl MblCb B COBPEMEH-
HBIX PYyCCKMX rOBOpax... OpuruHanbHo npeanonoxenue B. I. CkasipeHKo, 4TO
nop “mpeBoM” TYT MMEETCSl MaTepuas Iyisl MMChbMa — JOLIEYKM, HAomo6me
Tex, uTo 6butn Hajimenbl B Hopropoze B 2000 r.» [Bypbikun 2017: 416]10,

HukonaeB 6e3 mogpoOHOTO pacCMOTPeHMsT BOIPOCa yKa3aa B KOMMeEHTA-
pusix: «Msicrito {Mpicnio}. CeBepHBI IMaNeKTU3M: PYC. TICKOB., YPaJl. MbICb
‘6enka’ (CPHI, T10OC). MoxkeT BocxoauTh K *mystlb, cp. nat. mistela ‘nacka,
ropHocraii *(@acmep III sub meics)!!l. B “Criose”, mo-BuaAMMOMY, UTPa CJIOBAMU
MblC/Ib ‘BeJIKa’ M MblCJIb ‘MBICTIB : CP. TI0 MBICIEHY ApeBy». To eCTh JOCIOBHO
MMOBTOPWMJI CKa3aHHOe B CBOeit 6ojiee paHHel paboTe: «MbICI<k10. CeBepHbIit
IVAJIEKTU3M: PYCCK. IMall. Mbich ‘6enka’ TIck., Ypat. [CPHI, TIOC]. MoskeT Boc-
XOAMTh K *mystlb, cp. nat. mistela ‘nacka, ropaocraii’ [®acmep]. B “Cnose”, mo-
BUIIMMOMY, UTDA CJIOB: CP. HYDKE N0 MblCIbHY depesy [Tak. — B. M.]» [Hukomnaes
2014: 525].

Takum 06pa3oM, aBTOP IOIATaeT, YTO B TeKCTe «CI0Ba» MPUCYTCTBYIOT 1Ba
COBEPIIEHHO Pa3HbIX 00pa3a: peanbHasi 6elKka ¥ BOOGpaskaeMoe MbICIEHHOE
nepeBo. OnHAKO Urpa CI0BaMM, 3HAY€HMe OJHOTO U3 KOTOPBIX («MbIC/Ib» KaK
6eKa) SIBISIETCS Y3KOPETMOHAIBHBIM U JIake, BO3MOXHO, MPOQecCcruoHab-
HBIM (Y OXOTHMKOB), @ IPyTOe CBSI3aHO CO CIOKHBIM (GUI0COPCKUM MTpe/iCTaB-
JIEHV/EM O MUPO3TaHUU WUV TI033UM (<MBIC/Ib» B KOHTEKCTE «MbICIIEHA IPEBa»),

9 To-Bugyumomy, pa6otsi A. H. BapynHa ocTaamuch HeM3BeCTHIMY aBTOPY MOHOTpadun.

10 Bepcenms B. T. CRIISIDEHKO € JOIIEUKAMU CKOPee HallOMMHAEeT COMHUTEIbHYIO MCTOPUIO BesiecoBoiit KHUIH.
11 TIpearionoskeHme O MPOUCKXOKACHNUY «MbICTN-6€IKM» (MbICIb KaK 0603HaUeHVe 6bICTPO JBVIKYILErocs,
«IeTalolero» 3pepbka) ot *mystlp [Tpy6aues 1974] satem nepermuto B [DCCS 1994: 52], onHako yxke BO
2-m musganum cosapst @acmepa [@acmep 1987: 25] O. H. Tpybaues, 6yayun pefakTOPOM €ro pycckoro
M3IaHNsI, UCKTIOUMIT TIPUBEIEHHYIO BEPCUIO MTPOMCXOXKIEHNMS CJIOBA M OCTaBWI JIMIIbL OTCBUIKY K pabore
[MaBponun 1958] (cm. HiKe).
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MIPeICTaBIISETCS JOBOJILHO CTPAHHOM. Bpsi v Takast Urpa Moria 6bITh OlleHe-
Ha CIyIaTtensmu u untareassmm «Cnosar. OIsTh ke, B TEKCTe 0pedo IPeCTaB-
JIEHO B €AVHCTBEHHOM 4MCIie, a Gesika-IeTsra XapakTepHa CBOMM yMeHUeM
mepesieTaTh C OMHOTO JepeBa Ha apyroe. Hesib3st 060¥iT BHUMaHMEM U TPO-
3anueckuii mepesop Hukonaesa (coBmecTHo ¢ A. 0. YepHoBbim!2), mpuBeneH-
HbI B KHUTE. ClIeIOBaHe aBTOPOB TOTKOBAHUIO «PAaCTEKAThCSI» KaK «6eKaTh»
TTOBJIEKIIO «Bermuit BostH Myasicst 6e1Koii 10 IepeByY, CepbIM BOJIKOM TI0 3eMJIe,
CU3BIM OPJIOM TOf;, 06y1akamMy». Ho Taron «pacrekaTbCsi» JOKEH YIOBJIETBO-
PSTDb He TOJIbKO 00pasy 6eyiku, HO 1 o6pa3am BojIKa 1 opia. 1 eciy «<MuaTbCs»
XOTb KaK-TO COOTBETCTBYET PHIIIYIIIEMY BOJIKY, TO OpeJl HUKY/IA He MUUTCS, OH
MapuT, TUIaBaeT oA, 06J1aKaMy B TIOMCKAX TOOBIYN.

TeM He MeHee, HECMOTPSI HA MHEHME OTHENbHbIX MCCaemoBaTesneil o 6ern-
Ke KaK Mpoobpase peanbHOl «MBICIM», B UTOTe IPaKTUYEeCKy MOOeNVBIIAM
SIBJISIETCST CUMBOJIMYECKOE TOJIKOBAHME C PA3HOI CTEIeHbI0 a6CTparnpoBaHms,
HauyMHas1 C <MbICTIV» U «IPeBa» (COGCTBEHHO «MbICJIEHHOE APEBO» COBPEMEH-
HbIe MCCIeloBaTe/ I CUMTAI0T BOOGpakaeMbIM JI60 MUDOIOTMUECKUM 06beK-
TOM, PACXOASCh JINIIb B €ro Bepudukanmu'®) mo monHoro nepeHoca Bcex 06b-
€KTOB, BK/TFOYAs BOJIKA M OPJIa, U3 PeanibHOCTU B o6sactTb mudbonoruu. Ipasaa,
6€e3 OBOJIbHO IIPOCTPAHHBIX KOMMEHTAPMEB 3a4aCTYI0 TPYAHO MOHSTh, KAKYI0
MMEHHO 6eJIKy MMeIOT B BUAY KOHKPETHbBIE TePEBOJUNKY, PEaTbHYIO WU BO-
ob6paxkaemylo. Kpome TOro, HEKOTOpbIE TOTKOBAHMS MPEATIONATAIOT BeCbMa
M30LIPEHHOE TIPeACTaBIeHe He TOMbKO aBTOpa, HO U ciyniareneil «CioBa»
0 Muposganun 4,

Ho mipu Bcex pasimmuusix 9T TOTKOBAHMS, UTO PeaVICTUUECKIE, UTO MUCTHU-
YyecKue, COXpPaHsisl TPEXWIEHHOe CpaBHEHMeE TBOpUYeCTBa BosiHa, COXPaHSIIOT SIBHO
MM HESIBHO U MBICJIb-6€JIKY «MbICh» JIMO0, IIePEBO/IS «MbICJIb» B KATETOPUIO
YMCTBEHHOI1 JesiTe/IbHOCTY BosiHA, TPUBOASAT K IBYWIEHHOMY CDAaBHEHUIO.

Yto KacaeTcs «MbICH»-6€IKM, TO TIOJIE3HO BCIIOMHUTH BO3PaXXeHMe
B.I1. AnpuaHoBoii-TlepeTI B CBSI3M € YIIOMMHaHMEM «MBICN» B «3aJOHLIVHE»:
«VccnemoBaTesnsiMu 6bIJI0 BBICKA3aHO HEMAJIO TOTA/IOK I10 TIOBOY TOTO, KaK Ce-
IyeT YUTaTh U MMOHMMATh (pasy MepBOro U3maHMus: “pacTbKalIeTbCsl MBICIIO
o apeBy”. Hambosee mpuBmIach IoIpaBka, MpeajokeHHast KapeakuHbIM,
BMECTO “MBIC/IiI0” YATATh MBICIIO”, T. €. 6e/IKOJ. 3aJOHILIMHA [TOKa3bIBaeT,
YTO I10 KpajiHeil Mepe B TOM TekcTe Cl0Ba, KOTOPBIN McIionb3oBan CodoHms,

12 A, 10. UepHOB TaKxKe CUMTAET, YTO «B JAHHOM (pparMeHTe TeKCTa, ecjii CIefjoBaTh IoruKe 06pasa, Hu 6e3
“mbIc/n”, Hu 6e3 “Genkn” He 06oiiTrchk» [UepHoB 2006: 129].

13 Hekortopble 06pasbl ¢ SMUTETOM MbIC/IbHble (COMHLE, CBETUIPHUK, KAMEeHb, LINUT, 11033, KOBYEr) U3
Museit 1095-1097 rr., ykazanHble B. I1. AnpuaHoBoii-IlepeTi, B CUITy X PEeIUTMO3HOM OKPACKy BPSIZL, JIN
aHAJIOTMYHBI «MbIC/IeHY ApeBy» «CnoBa» [AnpmaHoBa-Ileperr 1966: 33].

14 OTMeTVM, OIIHAKO, OTCYTCTBME KAKUX-JIMGO MOATBEPKAEHWII CyIeCTBOBAHMS Ha Pyci CTOJb CIIOKHBIX
MudOIOrnyecKux npesicTaBIeHNil.
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yyuTaNnoCh “MbICIi0”. OTCIOfA B CIIMCKAX 3afOHIVHbBI pasHble BapUaHThI 06-
pasa Cj0Ba, CIMTOrO MPUTOM cO ciemyomyM (“pacTbKamieTses: MbICIIIO 110
IpeBy, CbpbIMb BBIKOMb 110 3eM/IK”): “He II<P>0pas3syMcs MbICINIO HO 3eMJIsI-
mu” (YHZ,), “He opasuics MblcJieHHbIMM 3eMissMu” (CUHOZ,), “TIOTpe3BUMbCS
MbicabMu 1 3emisimu” (Uct. M. No 2060). O6pa3 CioBa 0OCTajiCst HEITOHSITbIM
aBTOPOM 3a0HIIVHBI, HO, KaK ObI HEYJJAUHO HY TIepPeJjaBajIy ero meperncumKiy,
BCErma OCTAeTcs CJIel YTeHus “MbICIiI”, a He “MbICii”» [AnpuanoBsa-Ileperir
1948: 218, 219].

Kpome Toro, mpu JI060M M3 pacCMaTpMBAEMbIX TOJIKOBaHMIA, CUMTAIO-
WX MblClb MBICTNIO BosiHA, HEOOXOIMM OTBET Ha BOIPOC: TIOYEMY MBbICTb
ynotpebieHa B e[MHCTBEHHOM uuciae? Mbl JIeTKO COIIamaemMcst C 3TUM JIUIIb
B CUJTY 3ayYE€HHOCTM C AETCTBA BBIPAKEHMST «PACTEKATHCSI MBICJIMIO TIO Ape-
BY», XOTSI OHO HaIlOMMHAaeT BbICKa3bIBaHMe M3BECTHOTO IePCOHAaXa U3 MYJb-
ThuabMa Ipo 38 momyraeB — «Y MeHSI eCTb MbIC/Ib, U S €e IyMaio». B To ke
BpeMsI 3TO eAVHCTBEHHOE YMCJI0 Kak 06061IeHHOe BBIIISIAUT BIIOJIHE eCcTe-
CTBEHHO, eC/IM MOJ, MBbICJINIO HapaBHe C OPJIOM U BOJIKOM CKPbIBAeTCSl HEKO-
TOpasi peaabHOCTb.

U BOT 31€Ch BepHEMCS K BbICKa3bIBaHMIO JInxaueBa: «UTO TaKoe “MbIC/I€H-
HOE JIPeB0”, IbITAIUCh TOJIKOBATH B iuTeparype o “CaoBe” 04eHb MHOTME. DTO
" IpeBO PEeNIUTMO3HBIX IpefCcTaBieHnii, u apeBo mertadopuyeckoe. OmHUM
CJIOBOM, KaKoe-TO HeOOBIKHOBeHHOe» [JInxaueB 1998: 56].

Ho 715t TOro, 4TO6bBI MOHSITH, KAKOE 3TO HEOOBIKHOBEHHOE IPEBO, BUIMMO,
HYKHO CHavaJIa BBISICHUTD, UTO K€ TAKOe «MbIC/Ib». [I09TOMY, MCXOMST M3 TPO¥i-
CTBEHHOCTY CPaBHEHMSI ¥ TOTO, UTO aBTOp «CI0Ba» BPSIH JI MOT COBMECTUTD B
HeM abCTpaKTHbIE MbICTb M IPEBO U MPEIMETHBIX BOJIKA M OPJIa, TIOMbITAEMCSI
BEPHYTb «MBIC/Ib» U «MBICJIEHO IPEBO» B PeasbHOE MPOCTPAHCTBO. BepHEMCs
K MCXOAHBIM BOIIPOCAaM: KTO MOT PacTeKaThbCsl IO peaJibHOMY APeBY? MOXKeT
JIX IPeBO, KOTOPOE [iajiee Ha3bIBAeTCST «MbICJIEHbIM», ObITh peajbHbIM? Pac-
CMOTPUM HECKOJIBKO IIMpe, YeM 0ObIYHO, CTPYKTYPY CPaBHEHMUIA: MbIC/Ib — TI0
IlepeBy, 36epb — TI0 3eMJie, nmuya — 1o Heby. OTciofa cefyeT, UTO MbIC/lb He
MOKeT ObITh HM MBIIIbIO, HY GETKOIi, HM COHEI, ¥ BOOOIIe, HUKAKUM JIECHBIM
3BEPHKOM — 9TO MECTO YKe 3aHSITO BOJKOM. He MOXXeT OHa ObITh U MTUIIEH
(conmoBpeM) — 3TO MeCTO 3aHSITO OpioM. CTano ObITh, IO AepeBy — He 3Bepb U
He nTuIa. [IpyMuemM 3Ta MbiC/b JOIDKHA OBITh M3BECTHOI M 3HAUMMOJ CYITHO-
CTbIO, PABHOLI€HHO1 BOJIKY U ODTY.

Mexay TeM MOXKHO M3MEHUTb BOIIPOC: MblC/Ib — HE KMo 3T0, a umo 310? Uro,
€C/IM 3TO — pacTeHue, pacTeHne 0COOeHHOe, MOUMUTAEMOe, KyJIbTOBOE, Ha3Ba-
HJe KOTOPOTO MOXO0XKe Ha (JIOBO Mbic/b? VI Takoe pacTeHue cyuiecTByert. [1o-
PYCCKM 3TO pacTeHMe Ha3bIBaeTCs omesd. V1 mo-IpeBHepyCcCKM Ha3bIBAJIOCh
TaK JKe: OMeJia WiIM MMena. A BOT B 3aIIaJHO€BPOIENiCKIX sI3bIKax OHO Ha3bIBa-
eTcst mo-gpyromy. Tak, HarrpuMep, O-aHITIMICKM OHO Ha3bIBaeTcst mistle(toe)

83



Pycckas peub « N2 02 | 2022 W3 nuctopum pycckoro s3bika

Russian Speech No.02 | 2022 From the History of the Russian Language

[misltou], roe mepBast yacTh CJIOKHOTO CI0Ba (MepBas 6yksa t B 3TOM CIOBe —
HeMmas!®) GOHeTIYeCKY TPAKTNIECKM COBIIALAET C PyCCKUM MbIC/lb. BTOpas ero
4acTb — toe, MPOMCXOAUT OT CTAPOAHIJIUIACKOTO tan (twig — BeTOUKa), a 3TH-
Mosorusi iepBoit yactu He sicHa [OED 2001-2022]. B crapoit ¢popme missel
CJIOBO 3acBUAeTeNbCTBOBAaHO B Havase XVII B. (1620) B cocTaBHOM Ha3BaHUU
PasHOBUIHOCTU IPO3MOB, IIUTAIOMIMXCS ArOgamMyu OMesbl, «missel thrush»1o,
Jra dopma Kak BapuMaHT COXpPaHMUIACh M B COBPEMEHHOM aHITIMICKOM $I3bI-
Ke. [lomaratot, 4To crapoaHmmiickast dopma missel, a Takske cTapocakCOHCKOe
U IpeBHEeBepXHeHeMellKoe mistil, Hemerikoe Mistel (f), maTckoe u mBemckoe
mistel mpoucxonsIT OT 001IeT0 MTPOTOTePMAHCKOro npenka. OTMeTMM, 4To B
coBape Cpe3HeBCKOrO CTaThe MMeJIa IPUBeleHbl ee Ipyrye Ha3BaHus (JiarT.
viscus, rpeu. i£0G u 1p.), B ToM unciie mistel [Cpe3HeBckuit 1912: 1092, 1093].
He moria iu aTa eBporieiickast missle okazaTbCst pycCcKOil «MbICVIO» BostHa?

Yem ke 3HAaMEHUTO 3TO pacteHue? [T0CKONbKY MbI HAUaIM U3IOXKEHNE THU-
TOTe3bI C OTIOPOJ HA aHIVIMIICKOE CJIOBO, TIPMBELEM OIVCAHME PACTEHUS U3
AQHIVIMIICKOI'O MCTOYHMKA:

«OMmeJia — BeUHO3€e/IeHOe pacTeHue, cJIab0o OKPAIIeHHOE, C TOJICTOKOKM-
MM JIUCTbSIMY, KOTOPBIE PACTYT [TapaMit. BOMbIIMHCTBO BMIOB OMeJIbl — I10-
JIyTIapasuThl, PACTYIIMEe Ha APYTUX PaCTeHNSIX, HA3bIBAEMbIX X035I€BaMM, HO
ITOCKOJIbKY Y OM€JIbl eCTh HEMHOTO 3€JIeHOTO IMUTMEeHTa, OHa MOKeT IPOo-
M3BOAUTH HEKOTOPOE KOJIMUECTBO IIMTATeIbHbIX BelecTB cama. Hanboree
PacIpoCTpaHeHHOe NePeBO-X03sIMH aHIJIMIICKOM OMeJIbI — SI6JI0HS, HO OMe-
Jla TAKKe pacTeT Ha GOSAPBIIIHKKE, TOIIOJIE, MBe, JInIle, psibiHe, KIeHe U —
OuU€eHb peIko — Ha aybe.

MaJieHbKye JKeJITOBaThIe LIBeThI OMEJIbI MTOSIBIISIOTCS B (peBpase-mapre.
OHM PacTyT IPYIIaMu 0 TPU, MYKCKME — Ha OJHOM PAaCTEHUM U KEH-
CKMe — Ha APYroM. Besble Arompl, MpuUBJEKAIOLIe IITULI, COLEPsKaT Kieii-
KYI0 MSIKOTb, ¥ TITHUIIA, CKIEBaB SITOMY, YMCTUT KJIIOB O JePeBO, OCTaBJISs
cemMeHa B TpeliMHaxX KOpbl. Te TMOTOM MyCKaiOT B KOPY KOPHMU-TIPUCOCKMN.
B 0cHOBHOM OMeJIa IMTAETCS 3a CUET IepeBa, Ha KOTOPOM PACTeT, i OObIYHO
yMUpaeT BMECTE C XO3SMHOM.

CyItecTByeT MHOTO TIOBepuit i jjiereHz 06 omese. OmMHO M3 HUX, YTO OMe-
Jla TIPMHOCKT CYaCTbe, 6e30TacHOCTb U 6IaroMoNIyune, Moka He KOCHEeTCs
semuti. [ToaTomy cyiecTByeT o6bpIuait BelaTh OMeny B JoMe o Poxkie-
CTBO, KOTZa, TI0/IaraioT, OHa MMPMHOCUT CYACThE TE€M, KTO IOLeIYeTCsT MO
ueii»!7 [Children's Britannica 1988-93: 54].

15 BpimaneHue 3ByKa t B coueTaHusX stl B aHIIMIACKOM sI3bIKe TUTIMYHO (cp. wrestle [resl] — 60pb6a, thistle
[elsl] — uepTornonox, whistle [wisl] — cBucr).

16 B memenkom sisbike Mistel drossel — 1po3z-psa6UHHMK.

17 TlepeBof aBTOpA CTaTbhM.
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OmMena 3aHMMaeT BaKHOE MeCTO B €BPOIeiCKOM M CKaHAMHABCKOI MU-
domnorum: «OMEJIA, BeuHO3€eIeHOE pacTeHye, pacTyllee Ha BETBSIX pas3jny-
HBIX IEPEBbEB, B PA3JIMUHBIX MUDOIIOITUUECKUX TPAOULIMSIX BBICTyTIAeT KaK
CUMBOJ KU3HM», «Oco6yI0 poib B Mudosoruu urpaet o6pas ayba, yBUTOTO
“30/m0TOI BeTBBIO” OMenbl» [Tokapes (1. pen.) 1980: 755, 858]. Eue Tlmuumit
Crapmnii B cBoeli «ECTeCTBEHHO MCTOpUM», HAlIMCAHHOI B MIEPBOM CTOJIe-
TUU HAlIeii 3Pbl, PACCKA3bIBAET, UYTO Y6 MOUMTAICS GPUTAHCKUMMU KPELlaMM,
IpynaaMy, Kak CBSIIEHHOEe [epeBo, M OMMChIBAeT Cpe3aHye OMelbl, BBIPOC-
1ieii Ha my6e, 30JI0TbIMU CEePITaMMU.

HawnGomee MoMHBIM MCCIEOBAHMEM POJIM OMENbl B MUGMOIOTMUECKUX Be-
pOBaHMIX eBPOIENeB M CKaHAMHABOB sBisercsa kHura k. [Ixx. @pesepa
«3omoTast BeTBb». ®pe3ep CUMTal, YTO OMeJa U OyO SIBISUINCH OMHUMU U3
IPEBHENMIINX 0ObEKTOB OKJIOHEHSI BCEX TVIEMEH ¥ HapOJIOB apUiCKOTo MPo-
ucxoxaenus: «Ilepexons u3 KOxHoi EBporibl B LleHTpa/ibHYI0, MbI CTaJKMBa-
eMCsI C BeJTMKMM 60TOM Ay6a ¥ TpoMa y BapBapCKUX HApOIOB apuiicKoii Pachl,
KOTOpBIE XXWJIM B OOIIMPHBIX ApeMyunXx jgecax. Tak, y KenbToB ['ayumm gpynast
cumTanu 6osee BCETrO CBSILIEHHOV OMeny M Iy6, Ha KOTOPOM OHa Ipou3pac-
Taer. [IJist COBepIIEeHNS] TOPKECTBEHHBIX CITYKOG OHY BbIGMPaU y6OBbIE PO
Y HU OTHOTO 06pPsIIa He CIpaBJsuiv 6e3 my60BbIX TMCThEB. “KelbThl, — MUIIET
rpevyeckuii aBTOp, — MOKJIOHSIOTCS 3eBCY, a KeJbTCKMM CMMBOJIOM 3€eBca SIB-
JIIeTCst BhICOKMI my6”. KesibTCK1e 3aBOeBaTeN, KOTOpbIe MOCeIUINCh B A31n
B III BeKe /10 Hallleit 3Pbl, BUAMMO, IPUHECN C CO00J Ha HOBYIO POIAMHY KY/IbT
my6a. B camom cepaiie Mastoit A3miy rajaTCKuil ceHaT COOMPasICS B MEeCTEUKe,
KOTOpOe HOCMJIO TUIIMYHO KeJIbTCKOe Ha3BaHue “CBSIeHHas ay6oBas pora”
i “xpam u3 1y6oBoro gepesa”. CrenmaaucTbl CUUTAIOT, YTO CAMO CIOBO
“npymnmpr” osHavaet “mogu ny6a”» [@pesep 1980: 185].

«B OCHOBE ITPeJICTaBJIEHNS O TOM, UTO B OMeJie Gblia 3aK/TIoYeHa K13Hb 1y6a,
KaK MbI IIPeITONOKUIN, IEKUT TOT (PaKT, YTO OMesia ¥ 3MMOIi IIPOIoJiKaeT 3e-
JIeHeTb Ha JIMIIIEHHOM JIUCTBBI yoe. Kpome TOro, 3TO pacTeHue BbIpacTaeT He
"3 3eMJII, a M3 CTBOJIA MM BeTBell lepeBa. Y epBOObITHOTO YesloBeKa Mor/ia
BO3HMKHYTb MbIC/Tb, UTO AyX Ay6a, KaK M OH caM, 6bJT KDOBHO 3aMHTEPECOBAH
TIOMECTUTD CBOIO XXM3Hb B COXPAHHOE MeCTO U JJ1s1 3TOV Lje/I OCTAHOBWIICS Ha
omese, CAaMUM CBOMM IIOJIO’KEHMEM, ITPOMEKYTOUHBIM MeXIy HeOOM U 3eM-
JIeii, 3alIMIIeHHOV OT BcexX onacHocTel» [Ppesep 1980: 779].

B IpeBHMe BpeMeHa 13 COKa SO, OMeJIbI IPUTOTOBJISIM TaK Ha3bIBaeMblii
NTUYNIA KJ1eii, MCTIOIb30BaBUINIACS [J1S1 IOBAY IITUL, — MM HaMa3bIBaJIX BETKU
JlepeBbeB, U NTULBI, CeB Ha HUX, npwinnanu. OTClofa JTaTMHCKOe Ha3BaHNe
viscus — «mmyuka». Ha Pycy oXoTHMKM, MCITO/Ib30BaBIINE 3TOT CITOCO0, HA3bI-
BaJIXCh «MMeJIbHMKaMM». VICI0/Ib30BaHye OMeJIbI 17151 JIOBJIM IITUL, OTMEYEHO B
«CoBape IpeBHEPYyCCKOro si3bika» U. 1. Cpe3HeBCKOro — MpuMaHKa 1Sl IITUILI,
ny B. . lang — nTuunii Knei.
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He nckitoueHo, 4TO OMesna NOCIy)Xuia pe-
aJTbHBIM MPOOGPA30OM MOMYISIPHOTO B XPU-
CTMAHCTBE MPOLBETLIEr0 KpecTa, MOCKOIbKY
BIIOJTHE MOIJIA ITPOPACTU Ha CPybIeHHOM fe-
peBe. Ha coBpeMeHHBIX M300PasKeHMSIX MTPO-
IIBETIIIETO KpecTa OOBIYHO IIpeCTaBIeHa 00-
BMBAIOLIAsi KPeCT BMHOTPAJHas Jo3a C rpo3-
IbSIMU SITOJI, OMHAKO pacTeHue, u306paskeHne
KOTOPOTO BCTPEYAETCS] Ha NPEBHUX «BUCIBIX»
revyaTsx C MPOLBETUIMM KPECTOM, 3TO BOBCe He BUHOIPA/L 1 OUEeHb IIOXO0XKe Ha
OMeJTy: Y Hero yI/IMHEeHHbIe [TapHbIe IMCTbs U KPYIJIble ITapHbIe SITOfbI, PaCIo-
JIO’KeHHbIe B MeCTax BeTByieHMsl. TAKOBBIM, K TIPUMeEDY, SIBJISETCS] n300pake-
HIe TIPOLBEeTIIero Kpecra Ha 060POTHONM CTOpOHE BMCION meuatu SpociaBa
BceBosooBiua, KOTOPbIii BO BpeMs roxonma Vropst 6611 KHsi3eM UepHUTOB-
CKMM (3TO O HEM BeJIMKUII KHSI3b KMeBCKMit CBITOCIAB TOBOPUT: «A yke He
BIDKIY BJIACTY CUMJIBHAro M 6orataro M MHOTOBOsI Opara moero SIpocnaBa b
YepHUTOBbCKUMM OBLISIMU, Cb MOTYTHI, ¥ Cb TaTpaHsl, 1 ¢b llleb6MpHI, U Cb
Tomuaxsl, ¥ b PeByrbI, 1 ¢b O6bpbI») (CM. 3/1eKTpOHHBINM JXKypHan Sammlung/
Konnekuusi. CBugeTtenbcTBo IJI N2 ®C77-72407). Ho, MOCKO/IBKY KY/IbT OMeJIbl
ObUT CBSI3aH C S3bIYECKMMM BEPOBAHUSIMM, MTO3KE ee MOIIY 3aMEHUTh BUHO-
rpaiHOVi JI030M.

V ©1aBSIH OTHOIIIEHME K OMesie ObUIO CKOpee MPUKIAJAHbIM, & HE MUCTU-
YyeCcKyM, OHa SIBJISIACh CMMBOJIOM TUIOAOPOAMS, ku3Hu 1 6eccmeptusi. Tak,
SHIVKIIONenuuecKuit cioBapb «CnaBsHCKass MUGOIOTHSI» CBSI3bIBAET OMeNy
C OXPaHOV 300POBb JIOJEN ¥ JOMAIIHUX XUBOTHBIX, 3aLIUTON XUINILA OT
MOJIHUMY, JIeYeHMeM pa3/INYHbIX Ooyie3Hell, 3HaxapcTBOM U ITOVICKOM KJIaJIOB
[Toncrast (otB. pex.) 2002: 151]. dTUMONOTMYECKMI CTTOBAPh MOIBCKOTO SI3bI-
Ka TaKke OTMEYAeT, 4To «...3TO HEOOBIYHOE PacTeHVe UTPAI0 BaXKHYIO POJb B
KYJIbType (JIaBSIH (M IPYTUMX HapOAOB), IJie eMy IPUIINMChIBANIach MarnJeckas
CUJIA U B CBSI3M C 3TUM OKa3bIBaJI0Ch mounTanme» [Bori§ 2005: 212].

Omena pacnpoctpaHeHa B besopyccun, Ha YkpanHe, B CpenHeit Poccun, Ha
1ore eBporeiickoit yactu Poccun n Ha CeBepHoM KaBkase. IIBeTeT B MapTe-
amperie, T. €. paclBeTaHN)e OMeJibl IPUXOAWIOCh Ha Havyalo rofia BO BpeMe-
Ha MapTOBCKOTO ([4OIJMAHCKOr0) KajleHaaps Ha Pycu; srompl cO3peBalT B
aBrycre-ceHTsI0pe. OCHOBHBIMM MTEPEHOCUYMKAMY CEMSTH OMEJIbI SIBJISTIOTCST TN -
Talouyecs ee sirogavu Apo3nasl [['ybanos 2003: 42].

PacTeHne MMeeT HeCKOITbKO Ha3BaHMIL, B eBPOIIEIICKMX CTpaHaxX Haubosee
pacrmpocTpaHeHHBIMM SIBJISIIOTCS mistel (mistletoe) u omena (umena). Pac-
MIPOCTPAaHEHHOCTb Ha3BaHMI1 3TOTO PaCTeHMS BBINISAUT TaK: B FepPMaHCKUX
sI3bIKAX — mistel, B CJIaBSTHCKUX SI3bIKaX — oMesia (umesa). [Ipy aToM B 30He
KOHTAaKTa BUIMM I10XOKee Ha 3allalHOe Ha3BaHMe OMeJibl [I0IbCKOe Ha3BaHMe
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oxoTHMKa mysliwy (crapomonbckoe mysliwiec)!®. Oguako, BO3SMOXHO, MC-
TOYHMKOM JJIsI TIOJIbcKOTO mysliwiec mocaykuiao mistel, u 0oHO, KaKk ¥ IpeB-
HEePYCCKoe UMeIbHUK'®, BHauajie 03HavajIo NTHUIIENI0BA, TOCKOIbKY 0X0Ta Ha
HEeOOJBIINX ITUIL B IPEBHOCTY GblJIa BECbMa PACIPOCTPAHEHHBIM 3aHSITUEM.
TToxoskee MPeAIONOKEeHNE, OTTANIKUBASICh OT MbICU-0€IKM, BbICKa3bIBal B
cBoe Bpems B. B. MaBponyuH: «He gBiisieTcs M yKpanHCKOe (Kak, BIIPOYEM,
U Jelckoe myslivec — «OXOTHMK», TTOJIbCKOEe mysliwiec — «OXOTHUK») «MMUC-
JIUBCTBO» — «OXO0Ta», KOXOTHUUMI ITPOMBICEN», K\MUCIUBELb» — «OXOTHUK»,
«MUCIUBbCKUI» — «OXOTHUYMII» U T. I1. I3BIKOBBIM SIBIEHMEM, aHAJIOTMUHBIM
«benkoBaHNi0»? TONBKO B SI3bIKEe YKPAMHCKOTO OXOTHYKA ITaMsITh O TO Jiaje-
KO¥1 TTOpe, KOT/Ia 0X0Ta Ha MyIIHOTO 3Bepst OblIa OXOTOI B TIEPBYIO OUepeib Ha
«MBICh», T. €. Ha 6eJIKy (ysKe XOTS Obl TOTOMY, UTO JaHb [IATU/IV B ITEPBYIO OYe-
penb 6emIbYIM MEXOM), OTPa3miIach B BUJe OJTHOTO Ha3BaHMSI JpeBHEPYCCKOIA
«BEBEPUIbI» — «MbICb», @ B SI3bIKe CMOMPCKOTO OXOTHMKA B BUIE PYTOTO —
«benka»» [MaBpomuH 1958: 63 (mpum. K cCHOCKe 4)].

Kakum 06pa3om 3amaiHOEBPOITeiickoe Ha3BaHMe PACTEHMSI MOTJIO TTOTIacTh
Ha Pycb ¥ mpeBpaTUTHCS B MblCb?

Pych IOMOHTO/IBCKOTO TIEpMOJA MMesa TOBOJbHO OOIIMPHbIE CBSI3U C 3a-
nagom, Bzaumoperictsue Pycu ¢ EBpOIoi HAUMHaIOCh CO 3HAMEHUTOTO ITyTH
13 BapsT B IPEKM, CBOETO POMIa IPEBHEN «KPYTOCBETKM», @ 3aTE€M C ITPUXOIOM
Propuka ¢ 6paThsIMM HaYaJIOCh CMEIIEHME CIaBSTHCKUX U BapSIKCKOTO STHOCOB.
Kakoe-TO KOJIMYeCTBO BapsiroB 37eCh 0CeJI0, 1o Gosblieit yacti B HoBropoze.
Ho oHM pacnpocTpaHUINCh U I00KHEe, KaK (JIeflyeT U3 UCTOPUM KHSDKEHUS B
Kunese Ackonbia u Iupa, Kyaa mnosske npuien Omer. IIpu noxoge Onera Ha
KoHCcTaHTMHOIIONB ero ApykKMHA OblIa BapsDKCKOM, M B 3aKITIOUEHHOM 3aTeM
JIOTOBOPE C rpeKamMu ObUTM MepPeUMCIeHbI TIOMMEHHO MOIMCABIINAE €r0 APY-
SKUHHUKK-Baparu. Y CBATOCTaBa TOXe ObUIa BapsKCKasi IPY>KMHA BOEBOIBI
CBeHenba. B seTonucsix oTMeueHO MPUCYTCTBUE Bapsros B Kuese mpu Bra-
IyMupe (KasHb OTLIA M CbIHA XPUCTHMAH-BapsIroB 3a HeXXelaHue IPU3HATD S13bI-
YyeCcKMx KYMMPOB), TIOcellleHre Bramumupa HeMuamu pu BeIOOpe pesurum,
yuacTtue Bapsira SIkyHa Cjieroro c Ipy>KMHOJ Ha CTOpoHe fpocnaBa Bmagu-
Muposuua (Myaporo) B 6utse ¢ 6paTom McTuciaBom mpu JICTBeHe, IpuBe-
neHue VssciaBoM B Kyes ITOMSKOB 1151 CBEPKeHMS 3aXBaTUBIIEr0 KMeBCKUit
cron Bececnasa, moxog MoHomaxa B [Tonbury mjist nogaepskku 341 Kazumupa n
nocenieHne Kuesa BeHrpamu (yrpamu). U3BeCTHBI MaTpMMOHMATIbHbBIE CBSI3U,
IMHACTUYeCKue 6paKku: Tak, 104Yb Bramumupa, AHHA, ObUIa BbITaHA 3aMYX BO
®pauuymio, apyras, Jo6poHera, — B T'epmaHnuio, keHa MoHomaxa I'Mta 6Gbiia

18 Tloxoxne Ha3BaHMSI OXOTHMKA CYIIECTBYIOT B Uexvim u C/oBakuy (YKPaMHCKOE MUCTUGELb — KajlbKa
cTapornoabckoro mysliwiec).

19 TepmuHa, MOJOGHOTO UME/IBHUK, B TOJIBCKOM sI3bIKe HeT. Ero MecTo 3aHsy moubckuit omelnik-cBu-
puUCTeNb.

87



Pycckas peub « N2 02 | 2022 W3 nuctopum pycckoro s3bika
Russian Speech No.02 | 2022 From the History of the Russian Language

Jlouepblo aHIIUiicKoro koposs lapanpga II. OueBMUaAHO, C HUMMU epecesuiuCh
¥ KaKasi-TO CBUTA M MPUCTyTra. AHIVIOCAKChl TPOHMKAIN U JaJblile: U3BECTHO,
uTO BO BpemeHa Osnera CsitocnaBuua («TopuciaBmuyar) Ipy IBOPe BU3AHTUI-
CKOTO MMIIepaTopa CIyk0y HeclIy TBapAeilibl-aHIJIOCaKChl, KOTOPbIe MOTIN
MONacThb TyAa MMocje mopaxkeHust aHruuas npu lactunrce B 1066 1. v 3aBoeBa-
HMS AHruM HopMaHHamu [['ymumies 1997: 89, 102]. Ha mmpoTy eBponeiickux
KOHTaKTOB JOMOHTOJIbCKOI Pycy mipu aHanm3se Tekcra «CiioBa» 00palijaiz 0co-
60e paumanme [1.C. Jluxaues [Jlnxauen 1998: 9].

[TosTomMy B pesynbTaTe KOHTAKTOB CO IIBeJaMM, HEMIIAMM, aHIIMUYAHAMU
B PYCCKMIA SI3BIK BIIOJTHE MOIVIO OBITh 3aHECEHO 3araJHOoe Ha3BaHMe OMeJIbI.
He mckioueHo, UTO «aHIJIUIICKOE» MUCTb HEe CMOTJIO YAEPKaThCSI B PyCCKOM
sI3bIKe Ha (poHe GIM3KOro «MbIC/Ib» M, CJIMBIINCH C HUM (DOHeTHUeCcKu, obpa-
30BaJI0 OMOHMM, KOTOPbIi ITPOCYIECTBOBA HEJOITO U 3aTyX B Xoze 60pbObI
XPUCTMAHCTBA C SI3bIYECTBOM. B monTBepskieHMe MPOHMKHOBEHMST (JIOBA Ha
BOCTOYHOEBPOIIEICKYIO TEPPUTOPUIO MOKHO yKa3aTh ellle OJHO CBUJETeb-
CTBO — Ha3BaHMe OMeJIbl B KPHIMCKOTATAPCKOM $I3bIKe, BXOJISIIEM B ITOATPYIIITY
KBIITYaKCKO-TOIIOBEIKMX SI3bIKOB, — Mecs (mesla), maekoe, Kak OT TaTapCcKoro,
TaK ¥ OT TYPeLKOTO Ha3BaHMsI pacTeHMsl, HO BecbMa Om3Koe K Mblc1b. OHO ke
YKa3bIBaeT Ha JABHIOKO YTPATY B CJIOBE 3BYKa «T».

Ha Pycu ato BTOpOoe Ha3BaHMe OMeJbl, BUJMMO, ObUIO PeIKMM U, B KOHIIE
KOHIIOB, GBIIO COBCEM YTPAUEHO B PE3Y/IbTATE BHITECHEHUS CJIOBOM MbIC/lb B €TO
COBpeMeHHOM NOHMMaHu. Ho HeKOTopbIe ciie/ibl 3TOr0 Ha3BaHMSI, BO3MOXKHO,
elle 0JIT0 COXPAaHSUINCh B PycCKOM si3biKe. Tak, B CBSI3M C TIpefCTaBIeHneM O
TOM, UTO «/IBOIHbIE JICThsSI VIV SITOAbI O<MeJIbI> 00BIYHO CUMBOTM3UPYIOT BbIC-
1IYI0 TUIOAOTBOPHYIO MoTeHLMio» [Tokapes (11. pen.) 1980: 756] ectb OCHOBaHMS
oJIaraTh, YTO 3TOT OTTEHOK BTOPOTO HA3BaHMS OMeEJbI B PYCCKOM SI3bIKE CO-
XpaHW/ICs B nipuBefeHHOM B CioBape B. U. [lansi moBapckom TepmuHe «MBbIC/H,
TIOBAPCK. SIAPA, SITPA SKUBOTHBIX, UAYIIMX B ITUIIY. Bapausu Mblciu ¢ NOOIUB00».

Ha done n3moskeHHOTO SICHO, 4TO, eciu goranka O. H. Tpybauesa, rmbITaB-
Ierocst MpUMUPUTD 06a ITPOUTEHMST («MBICIIIO» U «MBICHIO»), O CYIIIeCTBOBA-
HMM MTPaCIaBsTHCKOTO *mys-tl, 03HavaBIIero HeKOero 3BepbKa 1 repenresire-
ro B mysl, HMCKOIBKO He ITOMOraeT TOJKOBAHUIO «MbICJI€HA JpeBa», IpeBHe-
aHmmMiickas dopMa ¢ yrpaueHHbIM -t- missel (n.) — Old English mistel ‘basil,
mistletoe’, 3adbmkcrpoBanHas B 1620 r. B Ha3BaHMM Apo3aa missel-bird ‘missel
thrush’?0, scHo yKasbiBaeT Ha CBSA3b MTUILL C JEPEBbSIMM, HA KOTOPBIX PACTeT
omerna. IMeHHO IITULIBI PA3HOCSIT OMeITy TI0 AePeBY, U 3TO MO3BOJISIET ITPUBeE-
cTV 062 BHIPAKEHUST — «PACTEKAIIETCS] MBICJIMIO 110 PEBY» U «CKaya, CIaBUIO0,
10 MBIC/IEHY IPEBY» — K «06IIeMYy 3HAMEHATEITIO».

TakuM 06pasom, aBTOP, XapaKTepusys MOITUUECKYI0 MaHepy bosiHa, uc-
TOTb3YeT CPaBHEHYVE He C GesTKaMiu, MyPaBbsIMU MM MBILIIAMMY, & C PACTEHNUEM,

20 Online Etymology Dictionary. https://www.etymonline.com
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MMEeBIIMM 0co6Oe 3HAaueHye B KyJbType MHOTMX HapozoB. [la u JepeBo
oKasbIBaeTcs, Kak u mpenanosaran . C. JinxaueB, HeOObIKHOBEHHbIM. Takast
TPakTOBKA HMYYTh He CHM)XAEeT BhIpPa3UTeNbHOCTU 0Opa3a BosiHa, KOTOPHI
«TO3TUYECKU TBOPWUI», 110 onpenenennio [. C. JiuxadyeBa. BosiH pacTekancst He
MBIC/ISIMY, & BOJIIIIEOHBIMYM Y30paMy M KpackaMu CBOETrO MOBECTBOBAHMSI, KaK
I[BETYIIAst OMeJIa 0 JiepeBy. [Ipy 9TOM ee MOIoXKeHMe MEXKIY 3eMiieli 1 He6om
BITOJIHE COOTBETCTBYET ITPUHSITHIM TOJIKOBaHMSIM (Dpa3pl: BOJIK — BHU3Y Ha 3€M-
Jie, opesl — HaBepxy B Hebe. A uynecHast MblC/lb-OMena — rocepeayHe. Hemasno-
BaXXHO, UTO NpeJjaraeMoe TOJKOBaHMe yCTpaHseT CTPAaHHOe HEeCOOTBETCTBME
MeXy TBOpYeCcTBOM BosiHA M ero omycaHueM C YIIOTpeOIeHUeM CI0Ba MblClb
B €IMHCTBEHHOM uucie. OTnajgaeT 1 BONpoc, mouyeMy bosiH ckaueT COoBbeM
10 YY)XKOMY JIepeBy: OHO HIYbe, OHO CaMo IO cebe «MbICJIeHHOe», yBeHUaHHOe
oMmernoii. [IpennaraeMoe TOIKOBaHKe, B OTAMYME OT OPYTUX, JaeT BO3MOXXHOCTb
paccMaTpuBaTh B OMHOM KiTI0Ue 00a ciydast yIoTpeoaeHus — 1 «MbICJIMIO 110
IPeBY» U COGCTBEHHO «MBICJIEHHOE APEBO» KaK OOBEKTbI, TPUHAJJIeXAIINE
peanbHOMY Mupy. [loMOKMUTENBHOM CTOPOHONM MpeasaraeMoro MOHMMaHMUS
SIBJISIETCS TIePEBOJ, MblC/IU B PeaibHOe IIPOCTPAHCTBO U COIVIaCOBAHME ee C pe-
aTbHBIM K€ MbICTIEHHbIM JepesoM KaK IepeBOM, Ha KOTOPOM pocia omena (cp.
JIMCTBEHHOE JI€PEBO, XBOITHOE NE€PeBO, MbUIbHOE) 6e3 BBeNeHUSI KaKUX-T1b0
u3MeHeHul B TeKCT «CitoBa». MblcieHO d0peso, TI0-BUAVMOMY, IePeBO, IO, KO-
TOPBIM ITPOMCXOIMIIO BCE JIeVICTBO TIeCHOIeHMs], lepeBa 0COOeHHOTO0, 3HaMe-
HUTOTO. BO3MOYKHO, 9TO GbI/T CBSILEHHBIN Ty6, YBUTbI OMeJoi. Bemb omHO 13
ompenenieHnii miomoB oMerbl B CoBape B. U. [lans — my60Bbie STOAKMA. Bbij jin
OH eVIHCTBEHHBIM, PUTYaJbHbIM, HesiCHO. CKOpee BCero, Ha3BaHMe «MBICJIEHO
IPEBO» OTHOCUJIOCH K JTI0O0MY ZiepeBy, Ha KOTOPOM Iocessuiach omena. U BosH
yKe He CKayeT COJIOBhEM TI0 «UY>KOMY» IepPeBY, TO Jii GelnubeMy, TO JIM MbI-
MIMHOMY. DTO 0COOEHHOE «MBICJIEHHOE» epeBO, ITOTOMY YTO Ha HEM pacTeT
«MBICIb» — mistle-omena. CoxpaHsieTcs MCXOmHAs TPOMCTBEHHASI CTPYKTypa
CpaBHeHMS ITeCHOIeHMs1 bosiHa ¢ ABIeHMSIMM >KMBOI npupopasl. Kpome Toro,
BUJ JlepeBa, 3aXBaUeHHOrO OMEJIO}, BIIOJIHE COOTBETCTBYeT BBICKAa3bIBAaHUIO
«pacTeKaniecs: MbIC/IMIO»: K&K/ KyCT OMeJIbl («<BeIbMIHO IHe3/0») Ha iepeBe
COOTBETCTBOBAJ OTHEIBHOMY «O0KOBOMY» CIOSKETY B ITOBECTBOBaHMM BostHa.

TpensiokeHHOE TOJKOBaHMeE, B OTIIMYME OT JPYTUX, 06eCcreunBaeT mpsMoii
IepeBoJ, PACCMOTPEHHBIX BbICKa3bIBAHMIL:

«BOSIH 3Ke Belllnif, KOria X0Tel KOMY ITeCHIO CIIOXKUTh, TO paCTeKasICst
MbICJTMIO-OMEJIO¥ I10 IePeBY, CePbIM BOJIKOM 10 3eMJIe, C3bIM OpJIOM
1of, o6makamMm»

«O BosiH, cooBeit craporo Bpemenu! Ecin 6 ThI 9TH MOJIKM BOCIIEN,
CKaya COJI0BbEM 10 YBUTOMY OMeJION JepeBy...».
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CpaBHeHMe BosiHa Kak 1Mo3Ta C COJIOBbeM BOCXOAUT B APeBHeNiIIeli Tpaauiumn
(Apucrodan) u B «Ci10Be» BIIOJIHE COBMECTMMO C PEATMSIMU: «M3TI00/IeHHbIE
MecTa OOUTAHUSI COMOBbSI — MPUIIOIMEHHBIE ¥ HU3MEHHbIE BJIAXKHbIE Ty0-
paBbl ITOI30HbI XBOTHO-IIMPOKOIMCTBEHHBIX JIECOB M AyOpaBbl €BPOIIEIiCKOI
necocrenm»?l,

HecMmoTps Ha ToO, 4TO mpenaraeMasi Bepcusi IOPOKAaeT HOBBIN ranakc u
BBIXOAUT 3@ PaMKU JIEKCUKM PYCCKOTO $13bIKa U J1a’kKe COBPEMEHHBIX CIaBsH-
CKMX SI3bIKOB, OHA TIPeCTAB/ISIeTCs] BIIOTHE AOITYyCTUMOI Ha (oHe yke paHee
TIPUBJIEYEHHBIX IS OOBSICHEHMSI MbICIU U MblC/leHad 0peed CKaHAVHABCKUX
ckasauuii (B. @. Pxxura, [I. M. lapeinkun) n anewisinuu H. A. Memepckoro
K JpeBHEMY aHIJIO-CAaKCOHCKOMY 3110CY AJIS1 IOAEPXKKU UIEeN O «MbICIEHOM
JpeBe» Kak CMMBOJIe MHCTPYMEHTA, Ha KOTOPOM aKKOMITaHMPOBas cebe BosiH:
«Ecny mpeBHMIT aHITIO-CAKCOHCKMI MTO3T MOT HA3bIBATh CBOJ MY3bIKaJIbHBIN
MHCTPYMEHT “IepeBOM PafioCcTi”, TO He MPEeACTABUTCS [JIsl HAaC CTPAHHBIM U
TO, UTO €r0 PyCCKMii COBpeMeHHMK, aBTop “CiioBa o nonky Mropese”, xapakre-
pusys “saMbllnieHns BosiHa”, MMeHyeT My3bIKalbHblii MHCTPYMEHT, UTPOii Ha
KOTOPOM COTIPOBOXKIAETCS €T0 BIOXHOBEHHOE, HO Y TIONTHOE TITYOOKMUX MbICIEN
neHue, “ApeBoM MbIcn”» [Memepckuii 1958: 46].

[Tpu 3TOM 06pa3 BOJMIIIEOHOTO PACTEHSI, PACIIPOCTPAHSIIONIETOCS T10 iepe-
BY, Topasao 6ojiee COOTBETCTBYET IJIarojly «pacTekaTbCsi», ueM Oejika Pata-
TOCK, MeJMaTOP-NOCPEeIHMK, LieJeyCTPEeMIEHHO TIepeHOCsIasi o IPeBy CO-
o61eHNst CHU3Y (C 3eMJ/IM) HaBepXx (Ha He60). Opes 1 BOJIK PacTeKaTCs B ITPO-
CTPaHCTBe B TMOMCKAaX J0ObIUM, OCMATPUBasi MECTHOCTh, HO He TepeMeniasch
1LleJieHaIIpaB/AeHHO KakK 6eika PaTaToCK 13 IMyHKTa A (HM3 — 3eMJIs) B ITYHKT b
(Bepx — He60) 1 06paTHO. ECTeCTBEHHBIM CTAHOBUTCS MCITOJIb30BaHME MbIC/IU
B KauecTBe 06006IIAI0IIEro eAMHCTBEHHOTO Y1 C/Ia HAPAaBHE C BOJIKOM U OPJIOM,
B TO BpeMsI KaK 5TO BPSJ, I MOXKHO CYMTATh YIA4YHbIM, pacCCMaTPUBasi ee Kak
MbIC/Tb BosiHa TG0 MU(UUECKyIo 6e/IKy CKaHIMHABCKUX CKa3aHUIA.

IMogBoAs UTOT, TepeuncIMM apryMeHTbI B ITO/Ib3Y MPeI0KEHHO BepCUu:

e (oHeTnueckas OIM30CTh «MbBICJV» ¥ AHIJIMIICKOTO HA3BaHMS OMEJIbI
mis[t]le (Old English — missel);

e II0XOyKee Ha3BaHle OMEJIbI («MeCJIsI») B I3bIKE KPHIMCKMX TaTap, IIOTOM-
KOB ITOJIOBIIEB;

e TIOBAapCKOI TepMMH «6apaHby MBICIM» KaK OTpakeHMe IpenCcTaBIeHunin
06 omejie KaK CMMBOJIE MOTEHIMM (TaPHOCTh JIUCTHEB U SITOJ, OMEJIbI)
U TUIOIOBUTOCTU (TTIOBEPHE O CBOMCTBAX OMEJIbI);

e COXpaHeHMe TPUEeIVHOTO CpaBHEHMS TBOpYecTBa bosiHa ¢ 06bekTaMu
TIPUPOJIbI;

21 Bukunepus. CosoBeii 06bIKHOBEHHbII (HaTa o6pamenus: 07.12.2021).
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e COIVIACOBAHHOCTD C YIIOTPEOIeHNEM «MbICIV» B €IMHCTBEHHOM UICIIE;

e TOJKOBaHME B €IVMHOM KJIIOUe «MBICIN» («pacTeKalleTCs] MBICJIUIO MO
IPEeBY») U «MbICJIEHA ApeBa» («CKaua, CJIaBUIO, 10 MBICTIEHY JPEBY»);

e BO3MOXKHOE ITPUCYTCTBIE OMEJIbI Ha MTpeiMeTax KyIbTyphl (B M300paske-
HMSX IIPOLBETIINX KPECTOB M Ha [1e4aTsX).

B sakmiouenne, B cBsI3u ¢ TeM, uto [. C. JIuxaueB, OTKa3bIBasICh CUMTATh
«MBICJIEHO JPEBO» PeabHbIM, B TO 3K BpeMsI [T0JIarajl, UTo «I[€PKOBHYIO CHM-
BOJIMKY MOXHO YCMaTpuUBaTh TOJBKO B 06pase “MbICIEHHOIO ApeBa”, 0 KO-
TOPOMY pacTeKanach MbICIb BosiHa» [JInxaueB 1998: 44]22, ormeTum: mpejjia-
raemoe OObsICHeHNe, IIePeBOsIlee «MbICIb» M «MbICIEHHOE IPeBO» B Paspsi,
peanbHbIX 06beKTOB, oakperuisget muenue [I. C. JIuxaueBa o CBETCKOM Xapak-
Tepe ITaMATHMKE, UTO OCOOEHHO BaKHO Ha (POHE HEKOTOPBIX COBPEMEHHBIX
MyOIMKAIMiA, TpeIaraolluX XpUCTUaHU3MPOBAHHOE TIPOUTEHEe U TOJKOBA-
Hue «CioBa».
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AHHOTAUMS: B HacTosiieit paboTe paccMaTpuUBAeTCsI SI3bIKOBAsI COCTABJISIONIAST
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JINTYPTUYECKUX TEKCTOB, HAIIMCAHHBIX B TeueHue CHMHOAAIbHOIO Mepuonaa
PYCCKOV 11epKOBHOJ MCTOPUM Ha LEPKOBHOWIABSIHCKOM $I3bIKe, KaK 3HauM-
MBIl KPUTEPUI, BAUSBIUMIT Ha pe3yabTaT UX PACCMOTPEeHUS LeH3YPHbIMU
opraHamu. HoBble 60rociyskebHbIe TEKCThI BCETAA MPEIBAPUTEIbHO pac-
CMaTPUBAINUCh LEPKOBHBIMU BJIACTSIMU, & MPOLLECC MHCTUTYLIMOHAIU3ALUN
LIeH3yPbI B pesyibrare pedopm [TeTpa BesmKoro npuBesn B KOHIIe KOHIIOB K
TIOSIBJIEHMIO HECKOJIbKMX cTaTel B YcTaBe 1828 r., oMMChIBAIONINX SI3bIKOBBIE
XapaKTePUCTUKY, KOTOPBIMU JIOJIKEH ObIT 00/1aaTh 6OTOCTY>KEOHbI TEKCT
I71s1 ero ofmo6penmst. LieH30pbl, paboTarolye B IyXOBHbIX KOMUTETAX, B OT-
Jiuye OT LIEH30POB CBeTCKOM JIUTepaTypbl, MOIJIX MUCIIPAB/ISITh FPAMMAaTU -
YeCcKye U CTUIMCTUYECKIE OIIMOKYM pacCMaTpUBaeMbIX TEKCTOB. OIHAKO He-
CMOTpS Ha TO UTO MMeHHO B CMHOZAbHBIN TTepUOJ, CTaIN MOSIBISTHCS HO-
Bbl€ IPAMMATUKY U YUeOHVKM 1€ PKOBHOCIABSIHCKOTO SI3bIKa, HOPMATUBHOI
rpaMMaTUKM, KOTOpast OblyIa Obl IIpeAIicaHa Ijist MCII0b30BaHMsI OpTaHaMM
LIEH3YPbl, HE CYILECTBOBAJIO, [I0O3TOMY LIeH30Pbl KOPPEKTUPOBAIN TEKCThI
B COOTBETCTBMM C COOCTBEHHBIMM ITPEICTaBIEHUSIMIU O SI3bIKOBOJ HOpPME.
[Mporiecc pacCMOTPEHMST TEKCTOB MOAPOOHO TOKYMEHTUPOBAJICS, U, U3ydast
apXMBHbIE MaTepuasibl, MOXKHO CHEaTh BbIBO/, UYTO LI€H3yPHbIE€ OPTaHbI ChIT-
panu OIpeneeHHYI0 POjib B IpoLecce M3MeHeHMs LIePKOBHOCIaBSIHCKOTO
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S13bIKa, a TaKKe YTO YaCTO MMEHHO CYyIL[eCTBEHHbIE SI3bIKOBbIe HEIOCTaTKNU
HOBOHANMCAHHBIX TEKCTOB BJIMSUIM Ha MPUHSTHE LIeH30paMy OTPULATeNb-
HOTO PeIIeHNsT OTHOCUTETbHO UX MTyGIMKALIVIN.
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From the History of the Russian Language

The Linguistic Aspect
of Liturgical Texts as Viewed
by the Synodal Censorship

Maria V. Miroshnichenko, Vinogradov Russian Language Institute of the Russian Academy
of Sciences (Russia, Moscow), nukterinal@gmail.com

ABSTRACT: This work is devoted to the linguistic component of liturgical texts
written in Church Slavonic during the Russian Church Synodal period. This
component was a significant criterion affecting the result of the censor-
ship review. New written liturgical texts were always inspected by Church
authorities. The censorship became institutionalized as a result of Peter
the Great’s reforms. In the Censorship Code (1828) there were some arti-
cles prescribing the language characteristics relevant to approval of new
liturgical texts. Censors in the ecclesiastical committees in contrast to the
secular ones had the right to correct grammatical and stylistic mistakes.
Since at that time there were not normative grammar rules prescribed to
censorship boards, censors corrected texts under their own view on Church
Slavonic grammar. The process of examination was fully documented. Now
the researchers studying the archive materials can infer: 1) The censorship
boards affected the change of Church Slavonic, 2) The language weaknesses
frequently led to disapproval of new liturgical texts.
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€pKOBHOCTABSIHCKMIA SI3BIK SIBJISIETCSI YHMUKAAbHBIM B CBOEM DOJe:
Oymyun SI3bIKOM OOTOCTY)KeHUST (K TOMY JKe CO3[IaHHbIM MMEHHO [JIsl 3TOM
LIeJIN), OH He CTal KJIacCUUeCKUM B TPaIUIMOHHOM IOHMMaHUU 3TOTO Tep-
MMHa. Ha 1epKOBHOCIaBSIHCKOM MPOA0JDKAIM U MIPOA0/DKAIOT A0 HACTOSILETO
BpeMeH! CO3[aBaThCsI TEKCTBI: CY>KObI HOBOIIPOC/IABIEHHBIM CBSITHIM, aKa-
¢uctel, — 1 3a Gosee yeM THICSUENETHIO MCTOPUIO CBOETO CYIeCTBOBAHUS
OH CWIbHO M3MEHWICS KaK B IJlaHe TPaMMaTUKH, Tak U B IJIaHe JeKcuku. Ofi-
HaKO TPOIecC M3MeHeHUsT 60TOCTyKeOHOTO SI3bIKA, CYIIEeCTBYIOUIETO TOMbKO
B MIMCbMEHHOI (hopme, TPOUCXOINT, KOHEUHO, TOPa3io MeljeHHee, ueM 13-
MeHeHMs pa3sroBOPHOro. [T0CKOMbKY IIePKOBHOCIABSIHCKUIA SI3BIK CaM TI0 cebe
JloJIroe BpeMsl BOCIIPUHMUMAJCS (M B KaKOJi-TO CTeIIeHU BOCIIPMHMMAETCS He-
KOTOPBIMM JI0 CUX IIOP) KaK HEKasl CaKpalbHas CYIIHOCTb, BbIpaskaloliasi pen-
TMO3HbIE TOTMbI ¥ IIEHHOCTY, OTHOIIIEHME K HEMY U €T0 «ITPABUIBHOCTI» OBLIO
Cepbe3HbIM HACTOITHKO, HACKOIBKO 3TO OBLIIO BO3MOSKHO.

Vi3MeHeHMS B 11€pKOBHOCTABSIHCKOM $I3bIKe IIPOMUCXOAVIN U IPOUCXOAST B
pesy/ibTaTe M3MEHEHMUII B TOM KOpPITyCe MUCbMEHHBIX TEKCTOB, KOTOPBIE aK-
TUBHO BOCIIPOM3BOZISITCSI U UCIONb3YIOTCS. HOBOHAMMCaHHbIE TEKCThI, OTHO-
csiyecst K 60roCTykKeHUIO, TOJDKHBI ObLIN IMTPOXOAUTD MPOBEPKY 1[ePKOBHBIX
Baacreti. 1o XVIII B. posib IeH30POB UTPaI CIIPABIIMKN MTOA, KOHTPOIEM CBSI-
LIeHHOHAYa/lINs; pedb B TO BpeMs 1ilJla B OCHOBHOM O COOTBETCTBUM TEKCTOB
rpeyeckuM opuruHasaMm. Kak MHCTUTYT JKe TyXOBHAs LeH3ypa 0hopMmIach
BMeCTe C IPaKIaHCKOI TONbKO B [IeTpOBCKYIO MOXY.

[Ins1 910Xy KHUTOTIeuaTaHusl Hanbosiee aKTyaabHbIe TPOLeCChl TPOUCXOST
vy B [IpaBWIbHBIX TajaTax TUIOrpaduit, roe OCyIlecTBISIIOCh PeIaKTUPO-
BaHMe KHUT U UX KOPPEKTYpPa, UM B MHCTUTYLMUSX, CIIeLIMaIbHO CO3LaHHbBIX
IJIST TOTO, YTOOBI CJIEAUTh 38 KHUTOU3JATENTbCKOI esaTeabHOCThI0. Heobxo-
JVMOCTh MHCTUTYLIMOHAIM3ALUNY 1IeH3yPhl IOSIBUIACh BCJIECTBYE MIPOBee-
Hus [TeTpoBckux pepopM U ero mporpammbl, KOTOpast 6bUTa HAIMpaBiieHa Ha
peryaupoBaHue Bcex chep KM3HMU, a KpOMe TOTO Ha PacCIpOCTPaHEeHNe KHMUT,
rPaMOTHOCTY M KHUTOIleUYaTaHUsl, B pPe3ylbTaTe Yero KOJIMYeCTBO TEKCTOB
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CYIIeCTBEeHHO yBennumiIock. Ilocne pedopm u yupeskmernst CuHOZA KOHTPOJTb
3a I[ePKOBHOM KHVKHOCTBIO OCymIecTB/sT CuHOI. 5 okTsI6ps 1720 r. BhIIIEN
yKa3 0 3aIpeTe MevaTaTth [epPKOBHbIE KHUTY 6e3 MpeBapuUTebHO 1IEH3YPBHI,
B 1721 — «/IlyXOBHbIi1 perjiaMeHT», B KOTOPOM GbLJTN, B YaCTHOCTH, TAKMe MTyHK-
TbI, OTIpeessionme o6si3anHocTy CrHOA:

«I. Pa3pIcKaTh BHOBB CJIOKEHHbIE U caraembie akaduCThl ¥ MHbIE CITY3K-
6b1 1 MOJIeGHBI, KOTOPbIe HauIave B HAILIM BpeMeHa B Masoii Poccun co-
SKEHBI CYTb He MaJloe UMCIIo, CyTh Jin oHasl cinoxkeHust [Tucanuio CBsIeHHO-
My COIVIaCHAsl M He MMEIOT JIM HeUTO B cebe CJIOBY BOXXiMIo IPOTUBHOE, WU
XOT$ HEeUTO HeIIPUCTOJHOe ¥ Npa3IHOCTIOBHOE?

II. TakoX OIpenennThb, YTO OHble MHOTOUMC/IEHHbIE MOJIEHWSI, XOTSI ObI
M TIpsIMble ObUTM, OIHAKO He CYTh BCSKOMY HOJIKHbBIE, U TI0 BOJIE BCSIKOTO
HaeqMHe, a He B cO60pe I1epKOBHOM YIIOTPeOIISITh OHBIX MOIIHO, Aa6bl MO
BpeMeH! He BOLUIM B 3aKOH M COBECTU ObI UeJIOBEYECKOl He OTSITOIIaIN»
[dyxoBHbIVi pernameHT 1874: 13].

XapakTepHO, UTO JOKYMEHT, C TIOSIBJIeHMeM KOTOPOro CBsI3aHO Havano Cu-
HOZAAbHOTO Mepuona B uctopun Pycckoii LiepkBu, TOBOPUT O KOHTPOJIE HAJ,
IevaTHO MPOAYKIIMe TO ke caMoe, UTO U JoKyMeHT [TomectHoro Cobopa,
TTOCBSIIIIEHHBII BBICIIEMY YIIpaBaeHNio Pycckoit Llepksu. CormacHO COG0pHO-
My omnpeneneHuio «O Kpyre [es, MOAJeKalIMX BeJeHUI0 OPraHOB BbICIIETO
LIePKOBHOTO yNpaBieHus», BegeHno CuHoma nogyexano: «OxpaHeHue TeK-
cTa 60roCTyke6GHBIX KHUT, HAOJTIOIeHNe 3a ero MCIIPaBIeHeM U IepeBOJOM
u, c omo6penus lepkoBHoro Cobopa, 61arocyioBeHne Ha reyaTaHye BHOBb CO-
CTaBJIEHHBIX UJIU TIEPEU3IaHHBIX OTOEIbHBIX CJTYKO, YMHOB, MOTUTBOCTIOBUIT»
[Oestaust Cobopa: 12-13]. CpaBHeHMe MPUBEIEHHBIX BbIIIE LIUTAT MOKA3bI-
BAaeT, YTO Ha NMpoTsokeHUM CUMHOJAIBHOTO IIepUofa MUaest O TOM, YTO BBICILIME
OpraHbl LIEPKOBHOJ BAACTU AO/DKHBI OCYLIECTB/ISITh KOHTPOJIb 32 U3LaHUEM
LIepPKOBHOI IUTEPATYpPhI, He ObIJIa CKOMIIPOMETMPOBAHA U JO/DKHA OblIa CO-
XpaHSITbCS U B OygymiemM. B 1796 r. BoIies yka3 006 yUpeKIeHUN TYXOBHBIX
LIeH3YPHBIX KOMUTETOB, a 14 mapTta 1799 — «IlonoxkeHre O AyXOBHO L€H-
3ype WM KOMUCCUM»: «PaccesHHBIN 0TONe MeKAY MPeICTaBUTeSIMU BbICIIEi
IIyXOBHOI BJACTH, €MapXMaabHbIMU BIaAbIKAMMU, YUeOHBIMU 3aBeIeHUSIMMU,
M30PAHHBIMM TYXOBHBIMM 0COOaMM, HAaKOHeI], CMeIIaHHbBIMY KOMUTETaMM,
1IepKOBHBI HAZ30p 3a MMeYaThio Ternepb KPUCTALIN30BAJICS B 0coboe ycTa-
HoBeHue» [KoroBuu 1909: 13]. [lepBble LleH3ypHbIE KOMUTETHI IOSIBUINUCH
B CaHkT-IleTepOypre, MockBe, Pure 1 Ha Pai3uBIIOBCKOI TaMoskHe. [To3ke
0CTaJI0Ch BCETO JBA OCHOBHBIX KOMUTETA — CAHKT-TIeTepOyprcKuit ¥ MOCKOB-
CKMIA, TIOTHOMOYMST APYTUX ObUIM He3HAUUTETbHbIMU. [IepBblii 1IeH3yPHBIN
ycTaB 0611 yTBePsKAEH B 1804 I. M OTHOCUTENIBHO TYXOBHOM JIMTEPATYPbI COOEP-
3Kaj Takoe mpennyucanue: «KHUTY M COUMHEHMS LepKOBHbIE, K CBSIIEHHOMY
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MMCaHUIO, Bepe, MO0 TONKOBaHMIO 3aKOHA BOXKMSI M CBITOCTY OTHOCSIIIMECS,
MOAJIeKaT PacCMOTPEHMIO [IeH3YPhI JYXOBHOM, HaXOSIIENCsl 0J, BeJeHeM
Casrelimiero CuHOma U enapxyuanabHbIX apxyepeeB. TakoBble KHUTU U COYM-
HEeHMSI IOJDKHBI ObITh IeyaTaeMbl B CMHOZCKOM YUIM MHBIX TUITOTPadusIX, MO,
BefeHnem CHMHOIA COCTOSIIMX». BTOPO# yCcTaB — MIMIITKOBCKMIA, HAa3BaHHbI
«UyTYHHBIM», — B 1826 I., HO B OTHOIIIEHUM AYXOBHBIX TEKCTOB B HEM He ObIIO
CYIIeCTBEHHbIX M3MeHeHMi. 22 ampens 1828 r. Hukomaem I 66Ut yTBEpKIEH
TpeTuii «YCcTaB IyXOBHOI LIEH3YPbI» BMeCTe C «YCTaBOM» CBETCKOV, M OH MPO-
CYIIeCTBOBaJ (C HEKOTOPbIMU AOTIOTHEHUSIMM) BILJIOTh 10 1917 T.

[Tpoliecc pacCMOTPEHMST HOBBIX GOTOCTY)KEOHBIX TEKCTOB M MPOU3BEIeHUI
JIYXOBHOT'O COIEP’KaHMSI B COOTBETCTBUY C HOBBIM YCTaBOM GbLIT MAKCMMATBHO
(opmanm30BaHHBIM U IMOAPOOHO OMUCHIBAICS U JOKyMeHTHpoBaics. O ponu
LIeH3YPbI B MCTOPUM PYCCKOTO JIUTEPATyPHOTO SI3bIKa MMUCAJIN HEOOHOKPATHO
[’KuBoB 1996: 475-478]. IIpy 3TOM B UCTOPUM LIePKOBHOCIABSIHCKOTO SI3bIKA
HOPMOOOPA3yIoLIasl PoIb LIeH3yPbI ITPOSIBISIIACH KyZa CUIIbHEee, YeM sl PyC-
cKoro nutepatypHoro. Eciu nocie 1828 r. ieH30pam AuTepaTypbl Ha PyCCKOM
SI3bIKE CITELMaIbHO BO36PAHSIOCh 06CYKAATh MTPOOIEMBI SI3bIKA, TO IEH30PbI
LIePKOBHOWIABSHCKMX TEKCTOB IMPOJOJIKaAM aKTMBHO MCIPABJSATh rpaMma-
TUYECKMe U CTUIMCTUYecKkue ommoku. Takum o6pa3oM, LIeH30pbl HAPSIy C
pelLieH3eHTaMM, Ha3HayaeMbIMy CYMHOJIOM, aKTMBHO y4aCTBOBA/IN B PeaKTH-
POBaHMM HOBBIX LIEPKOBHBIX CITYKO, OTIPeeNisist XapaKkTep M3MeHEeHMiA, TPOC-
XOAVBIINX B [I€PKOBHOCTABSIHCKOM SI3bIKeE.

BrickazaHHbIe BbilIe 001[Me cooOpaxkeHMs IAIOT OCHOBAHUS IPEAIIONOo-
SKUTh, YTO MaTePUAbl JYXOBHOI LIeH3YPBhI ¥ BOOOIIe IIepemnincKa, CBSI3aHHasI C
YTBEPKIEHMEM K TIeUaTy HOBBIX CTY)KO U aka(uCTOB, JaeT UCTOPUKY 1I€PKOB-
HOCJaBSIHCKOTO s13biKa B XVIII — Havasne XX B. LieHHe M1 MaTepuaa. OqHako
aHaJIM3 3TOTO MaTepuana, 06’beMHOTO ¥ PA36POCAHHOTO IO Pa3HBIM aPXUBOX-
paHWIMIIAM, AJ151 IMHIBUCTA BeCbMa 3aTpynHuUTeNneH. [Ipy HanucaHuu cra-
TbJ aBTOP MCIIONIb30BaJl YHUKAJIbHBIA MCTOUHUK — PYKOMUCh-AMCCEPTALNIO
nepomoHaxa l'epmana (Beiin6epra) «Ciayk6bI pyCCKMM CBSITHIM, ITOSIBUBIIIVIE-
cs 32 CMHOOATbHbBIN TTepuo/, pyCcCKO 11epKOBHOM MCTOPUM», HAIMCAHHYIO B
1916 1. 1 10 061ECTBEHHO-TTOJIUTUYECKMM MIPUYMHAM He OIyOIMKOBaHHYIO,
a 1o3ske 3a6bITYI0. B 9TOM Tpye MpoaHaan3MpoBaHa mctopus 6omee 100 pyc-
CKMX CJTYKO (ITpaKTMYeCKy BCeX U3 HAMMCAHHBIX B TOT MePUOL,), TPUBeIeHbI
BBIIEPKKY M3 apXMBHBIX MaTePUAJIOB IEH3YPHBIX OpraHoBl. OGUIMPHBIN
MaTepuan ayuccepTanum, 0becreunBaIyii MPakTUIecKy MCUepIIbIBaoNTyI0
BbIGOPKY, TO3BOJISIET XapaKTePM30BaATh HESITEbHOCTh AYXOBHOI II€H3YPBI.
CuHOmATbHBII TTeprOo 0COOEHHO MHTEPECEH MIJISI MCCIeI0OBaTeNeil 1 0 TO
MIPUYMHE, YTO B 3TO BPeMsI TPOUCXOAMI0 OypHOe pa3BUTHe HAyKNM U BCIIes, 3a

1 B crarbe LMTaThI M3 apXMBHBIX MaTePpuaJiOB IIPUBOAATCS T10 9TOI KHUTe.
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MepBbIMY TPaMMaTMUKaMU LI€PKOBHOCIABSIHCKOTO $I3bIKa, BBIIIEIIMMM B Ha-
yase XVII B., HAUaaM MOSIBJISIThCSI HOBbIE TPAMMATMKM, a ITO3Ke — YUEOHUKMN,
CJIOBApM, MOCOOMSI, M aBTOPHI HOBBIX II€PKOBHOCIABSIHCKMX TEKCTOB, MPeJ-
Ha3HAUYEHHBIX JIJIST KEJIEMHOTO MM OGIIEeCTBEHHOTO OOTOCTYKEHUS (8 TaKkKe
LIeH30PbI), MMeNIN BO3MOXXHOCTb, KaK MpeJoaaraeTcs, MMM MOIb30BaThCH.
Bripouem, B KaKoii CTereHy 3T0 6bIJI0 MPUMEHMMO Ha MPaKTHUKe, HaM JOTIOf -
JIMHHO HEM3BEeCTHO.

Opmo6peHye HOBOTO GOTOCTYKeOHOTO TEKCTA MPOXOANU/IO B TPY ITara: cHava-
Jia OH nocTtynaj B LleH3ypHbI/i KOMUTET, COCTOSIBIIMIA U3 TPeX YIEeHOB (10 YKasy
oT 22 OKTsI6pst 1796 I. — «I1[€H3ypY <...> COCTAaBUTh B KaXKIOM MeCTe 13 TpeX
0C00 — M3 OIHO¥ TYXOBHOI, U3 OJHOV T'PasKAAHCKON U OIHO YUEHOI»; Iy-
XOBHBIX 0€06 136paTh CMHOAY, rpakaaHckuX CeHaTy, a yUeHbIX — AKaIeMun
HayK ¥ MOCKOBCKOMY YHUBepCUTeTY» [3akoHbI: 960]), ¥ monyvan peLeH3nio
OJTHOTO U3 HUX; TIOTOM, COIVIaCHO cTaThe 257 IleH3ypHOro ycrtaBa [C60pHUK
3akoHononoxeHnnii: 103-104], on ornpasmsica B CBareiimumnii CMHOA U MO-
nydan pereHsuio wieHa Cesreiimero CuHopa. Ecmu pelieH3Ms 6bUia TOTOXMU-
TEeIbHON, OH BO3Bpawaacs B LleH3ypHbI/I KOMUTET AJI IMTOCTAHOBKM IevaTu
«Omo6peHo». ABTOPBI U TIEPEBOIUMKY, He JOBOIbHbIe penieHreM LleH3ypHO-
rO0 KOMMUTETA, MOIJIM 00paTUTbCS HampsiMyio B CBsteiimmii CMHOZ, KOTOPBI
o6agan mpaBoM OBITh aTle/UISIIIMOHHONM MHCTaHIINel. PellleHye, BbBIHECEHHOE
Caarerimym CMHOLOM, 005KaI0BaHMIO 6oj1ee He 1moiexkano. OObIYHO OT3bIBbI
He OCTIapUBaJINCh U MOPSIIOK ITPOXOKAEHMS BCEX TAIIOB COOIONACS TOYHO,
OJTHaKO MCKITIOUMUTETbHbIE CJTyuau BCe ke ObLIM, Halmpumep, KOTja B Ipoiiecce
omob6peHust Cay:K0bI LleH3ypHbIii KOMUTET He Gurypupoas Bosce. [Ipusuie-
rMei TolaBaTh PYKOIMCY HerocpencTBeHHO B CuHOZ, 6e3 mpeBapuTebHOM
I[EH3YPbl B KOMUTETAX 06J1aIa/IM aBTOPBI B apXMepeiickoM caHe U wieHbl Cu-
Hopa. Tak 661710, HAIIPUMED, CO CIYKO007 cBsiToMy ['aBpumay MiageHITy, Takke
CBSI3aHHOJI C UMeHeM envckorna AHTOHMsI. OH caM Hammcas 3Ty cryko0y, a oT-
penakTupoBas ee A. B. Anekcanapos, mpodeccop ciaBsHCKOro si3bika KaszaH-
CKOTO YHMBepcuUTeTa (1M03Xe — MpeocBsleHHbIi AHacTacuit). Enmckon AHTO-
HUI TIPeICTaBUII 9Ty CIYKOY B KOHIIe 1908 T. HermocpeacTBeHHO B CBSITEMIINIA
Cunom, v B 1909 1. oHa 6bUIa MPOITyIEeHA.

Penko, HO BCTpeuyanuchb Takke ¥ MPOTMBOPEUMSI BO MHEHMSIX LI€H30DOB,
IOXOAVBIINME [0 Cepbe3HOJ MOIeMMKM, MHOILA IpeBpallaBLIelics gaXe B
BoJiHy. CaMblit IpKuMii IpMMep — [0 O CIykOe rpernogo6Homy I'epmany Co-
soBenikomy (1894 r.). Ona He 6b11a 006peHa LleH3ypHbIM KOMUTETOM I10CTIe
IIepBOT0 PACCMOTPEHMS: LIEH30P OTMETMJI JOCTATOYHO MHOTO MeCT, KOTODbIe
I0Ka3aauCh €My «TeMHBIMM» WM C SI3BIKOBOW, MM C JOTMaTUKO-UCTOPU-
YyecKoil Touek 3penHms. MockoBckast Cesreiimero Cuaoma KonTopa momapo6-
HeifIMM 06pa3oM IepecMOoTpesia BCIO CIyKOy 1 06BuHMIA LIeH3ypHBI KO-
MUTET B MIPUCTPACTUM: GONBIIMHCTBO BhIPAXKEHMIT, OTMEUEHHbIX IEH30POM,
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ObLIVM B3SIThI M3 GOTOCTY;KeOHBIX KHUT, HAIIPMUMeD, U3 CIYKObI ITPEIogo00HOMY
Cepruio PaoHEsKCKOMY; TaKKe 1IeH30D ObUT yJIMYeH B He3HAHMM IPEeBHeCa-
BSTHCKVMX CJIOB (HampyuMep, CJI0OBa «OTOK») M KUTHS Npernogo6Horo I'epmaHa.
Cnyx6a mosyunia ogo6puTeabHbIi 0T3bIB KOHTOPBI, 1 CHMHO[, (BUAMMO, IJIsI
MIPUHSTHSI OKOHYATETHHOIO PElIeHNs]) HalmpaBuI CIyk6y Ha pacCMOTpeHue
enuckony XepcoHckomy u Ogecckomy Uyctuny (Oxotuny). Enmckon Nyctux
Hamcan: «IIpu paccMoTpeHuUn pykonucu u qoHeceHus: CUHOZAIbHOV KOHTO-
DBI HeJTb3sT He BUJIeTh, UYTO KaK L|eH3ypHBII KOMUTET C U3UIIHEI0 CTPOTOCTUIO
U Jake HeKOTOPOi MPUAMPUYMBOCTHIO OTHECCSI K PACCMOTPEHUIO UM CITYKObI
nperionob6Homy I'epmany, Tak 1 KoHTOpa He 6€3 TpUCTPacTusi K PyKOTIVICH U He
6€e3 HATSDKKY KeJlaeT OTCTOSITh HEITPUMKOCHOBEHHOCTD €e 1, TaK CKa3aTb, 00e-
JIUTh B Hel KaXkgoe CJIOBO M BbIpaskeHMe», a CIYy:KO0y peKOMEeHI0Baj K reva-
TAaHMIO TOJIBKO MOCJIe BHeCeHus ucnpasiaeHnii. Mockosckass KoHTOpa B3s1ach
3a MCIIpaBleHMe PyKONMCH, xenasi, 1o cioBaM uep. 'epmana [Iepman 1916:
77 06.] «ImoKa3aTh OGebIM CBSIIIEHHMKAM, 3acefaBiiuM B KomuTeTe 1eH3yp-
HOM, YTO CIy)X0a BCe-TaKy TOIHA», a KOMUTET, YIIMUEHHbIN B MPUCTPACTUM,
B 3TOT pa3s [aJl O00pUTEIbHBIN OT3bIB, U CIysk6a Gblyia OMOOpeHa K Harmeva-
TaHuio B 1897 1.

[Ipu paccMOTpeHUM HOBBIX COYMHEHUI YIeHbl KOMUTETAa OMMPaInCh Ha
TIOJIOKEeHMSI, M3JI0’KeHHbIe B 6 TiaBe LleH3ypHOro ycraBa. BOT BbImepskKu 13
HECKOJIbKUX CTaTell, Ompeesiiomiye, KaKMMY JOCTOMHCTBAMM JO/DKHbI ObLITN
o6agaTh 60TOCTYKeOHbIE TEKCThI U KaKMe HeIOCTATKY MOV IIPUBECTU K OT-
KJIOHEHUIO TeKCTOB:

CT.226: «Bce BHOBB COCTaBJisIeMble COUMHEHMS, OTHOCSIIIIMECS 0 11 pKOBHO-
T'O CJTYKeHMSI, JO/KHBI 3aK/TI0UATh B ce6e UMCThie ¥ Ha3uaTelbHble MbICIIH,
YNCThIE U Ha3UAaTebHbIe YYBCTBOBaHMSI. KpoMe TOrO, OHM TOJIXKHBI OBITDb
TMCaHbI 10 TPUHSATOMY OOBIKHOBEHMIO CJIABTHCKMUM HapedneM».

Cr. 227: «XKusHeomnucaHus JOJKHBI OBITh MOYEPITHYTHI U3 JOCTOBEPHBIX
JMICTOYHMKOB U NPeACTaBAeHbl B TOM YXCTOM Ayxe, KOTOPbIM CBSITBIN I10-
CTOSIHHO PYKOBOZCTBOBAJICSI B )KM3HU CBO€J, MJIM BOCCTAaBaJl OT MaJeHusl,
YKpEIUISUICS. cpefy co6Ia3HOB M COOII0NAM XXMUBYIO Bepy O KOHILA CBOeii
SKU3HU».

CT. 236: «COUMHEHMUS... C OONBIIMMM HeLOCTaTKaMlM B OCHOBAaTeIbHOCTU
MBICJIEI, UMCTOTE XPUCTUAHCKUX UYBCTB, JOOPOTE CI0Ta, ICHOCTU U ITpa-
BUJIBHOCTY U3JIOKEHMSI, TPOTUBHBI 00pa30BaHHBIM, OecIio/ie3HbI HeoOpa-
30BaHHBIM ¥ BPeIHbI 00pasyIOIINMCS, ¥ TTIO3TOMY He JO/DKHBI OBITh 0/100-
psiembl» [COOPHUK 3aKOHOTIONIOXKeHUT: 96—98].

WTaxK, aBTOp WM X0[aTaii HalpaBJis/l HOBOCOCTABJIEHHbI 60roC/Iyske6HbIi
TeKCT B 1[eH3ypHBI/I KOMUTET ¥ COTIPOBOKAAT €T0 3aIlMCKOM VJIM MMCbMOM,
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B KOTOPOJi IPUBOAWII aPTYMEHTBI, IOUEMY €ro COYMHEHME TOKHO ObITh Ha-
nevaraHo. CaMbIMM PacIpoCTpaHEHHBIMM GBI TaKve 060CHOBAHMST HEO6XO-
IMMOCTH HarevyaTaHus:

e B MOHACTBIPb, IJle HaXOASITCS MOIIM WJIM MECTO IOrpebeHus CBSITOTO,
rpueskaeT MHOIO IMaJOMHUKOB, KOTOpble OUYeHb XOTSIT Mpuobpectu
CITY>KOY 9TOMY CBATOMY JJISI JOMAIIHEro MOTUTBOC/TIOBYS;

e TaMATHas mata (Kpyriasi gaTa co JHS OCHOBAHMSI OOMTeNnM MiIu cO THS
MIPOC/IaBJIEHMS CBSITOTO);

e ciykb6a O61uieit MuHen «He COOTBETCTBYeT HM 3BaHUIO, HU BO3PACTy, HU
SKU3HU» CBSITOTO;

e «yroTpebieHNe [HEUCIIPABHOM PYyKOMMCHO| CTysKObI 3aTPYIHSIET CaMO
COBepILeHMe CITYKObIL... YHUKAeT BBICOKOE JOCTOMHCTBO CaMOi CITYKOBbI,
OT Yero CJIBILIATCS OT MOJISILIVIXCSI BOTIPOCHI O ITPUUMHE 60TOCTYsKeHMS IO
KHUTe HereyaTHOW» [Tepman 1916: 37-37 06.].

OpnuH 13 wieHOB LleH3ypHOTO KOMUTETAa PaCcCMaTPUBAJ HOBOCOCTABIEHHYIO
CITy>k0y, TOKJIaIbIBAJI O Pe3yabTaTaX CBOEro PACCMOTPEHMS IPYTUM UIeHaAM
KOMUTETa, 0OBSICHSIS, TTIOUeMy CJTy>kO6a TOCTOVHA MJIM He TOCTOWHA, MO ero
MHeHUI0, Hameyatauusi. Omo6puTenbHble (GOPMYIMPOBKYU OBLIM Yalle BCe-
ro KIMIIMPOBAHHBIMM (pasamy, MOBTOPSIIOMIMMIUCS U3 OT3bIBA B OT3bIB:
«COCTaBJIeHa TPABWIbHO», «M3JI0KeHa SICHO», «C COONIOfeHNeM OOIKHOTO
MOPsIIKA MPa3gHUYHOM CITYKObI», «II0 COEePKaHUIO MPUIMYHA MTPa3THOBa-
HUIO TIaMSITH CBSITOTO», «M3JI0KEHA COTVIACHO C IyXOM M 00pa3oM BbIpaskeHMsI
1IePKOBHBIX MTeCHOTIEHNIT», «<HE 3aK/II0UaeT B cebe HMYero MpoTUBHOTO YCTaBy
IyxoBHOI LIeH3ypbl», «<HaMyCaHa MOHSITHBIM 1€ PKOBHOCIABSIHCKIM SI3bIKOM»,
«TTPOHUKHYTA XUBbIM ¥ PEIUTUO3HBIM UYYBCTBOM», «CTYy’KOA Ha3MIaTeTbHa»,
«bIaroxBajeHus TPYIIMYHBI ¥ COOOPAa3HBI C JKUTHEM CBSATOTO / C XapaKTepoM
IIPeBHUX ITIECHOTIEHUT1», <TECHOTIEHMSI He PACTSHYThI 6e3 Hykabl». [locienHne
(bpassl 1eMOHCTPUPYIOT, UTO TyXOBHBIE OPTaHbI, C OHOV CTOPOHBI, TTOOIIPSIIN
OpMEHTAIMI0 aBTOPOB Ha ApeBHME IMeCHOIIeHUs, a C JPYTOil — OTMedYaau Kak
JIOCTOMHCTBA ee TIOHSITHOCTb ¥ He3aTSIHYTOCTh (ITPMYeM B KaKOW-TO CTeNeHU
9TU Ka4yecTBa MPOTUBOPEYAT APYT APYTY).

HesHauuTtenbHbIe HEIOCTATKM, HATIPUMEP HEBepHAsl PACCTAHOBKA 3HAKOB
MIpeNMHAHUS WIN eJUHUYHbIE YIIOTPebIeHsT HeMTPaBUIbHbIX MU «TEMHBIX»
CJIOB U BBIPAKEHWH, He BAUSUIM HA pellieHre O HaleyaTaHUU U TOJJIesKaan
UCIIPaBJIeHUIO 1IeH30pOM. IHOTa, TT0 MHEHUIO 1IeH30POB, CITYK0y He UMeo
CMBICJT BBOJUTH B OOIEIIePKOBHOE yIOTpebiieHne, HO, eciu CYIIecTBOBasaa
«HACTOSITeNbHASI TOTPEGHOCTb» B ME€YATH, €€ MOIIM PaspelnTb BhIMYyCTUTD
OTPaHMYEHHBIM UMCIOM SK3E€MIUISIPOB JIJISI MECTHOTO YIIOTPeOIeHMsI.

Ecnu cpeny MomoKUTENbHBIX XapaKTePUCTUK ObLI0 MHOTO (pas, Kacaro-
MUXCs 6OTOCIOBCKOTO COMEPsKaHMS CIIY3KO, TO CPeiy OTPUIATEeNIbHBIX OHU
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BCTpevaaucCh pefKo: M0 BCell BUAMMOCTH, TEKCTOB, IPOTUBOpEYAIIuX YCTaBy
ITyxoBHOI LIeH3ypbI MM CIIOPHBIX C GOTOCIIOBCKOM TOUKM 3pEHMS, TpaKTuye-
CKY He GbIJIO MV OHU He JOXOAWU/IM IO LIeH3yPHBIX KOMUTETOB. TakuM 06pa-
30M, BCE OTPUILIATETbHbBIE XaPAKTEPUCTUKY CITY>KObI CBSI3aHbI TAK MU MHAUE
C SI3BIKOBO¥ CTOPOHOJI U BHemIHel hopmoii. Cpeayt HUX: CMelleHye epPKOB-
HOC/IaBSTHCKMX PeuyeHuit M 060POTOB C PYCCKUMU, IPyOble OMIMOKU «ITPOTUB
CJIaBSIHCKOTO $I3bIKa», PACTSIHYTOCTb (HallpMMeD, OYeHb JJIMHHbIE CTUXMUPBI),
TSDKeJIbIN KaHIIeISIPCKUA CJIOT, OIIMOKM B CTPYKTYpe TeKcTa. IIpuBememM mpu-
Mepbl TIOOOHBIX OTPUIIATENIbHBIX OT3bIBOB HA HEOMOGPEHHbIE CITYKObBI: «Ka-
HOH CKYJIEeH U He CII0COOeH BO30YKIaTh MOJIUTBEHHOE yCcepaye B UuTaTese:
HaNMCaH ycTapebIM LIePKOBHOCIABSIHCKUM $SI3bIKOM, ¥ OT 3TOTO BCTPeUYaeTCs
TEMHOTa ¥ HEeSICHOCTb, KPOME TOrO, B... MPMOCax KaHOHA eCTb MOTPeUIHOCTYI
MIPOTUB IT€YATHOTO IIEPKOBHOTO MPMOJIOTHSI»; CITy>k0a «HaIMCaHa He YMCThIM
LIePKOBHOWIABSIHCKMM SI3BIKOM, @ CMEUIaHHBIM C COBPEMEHHBIM PYCCKMM Ha-
pedrem, KaKOBO JKaproH B IIEPKOBHOM OOTOCTysKeHIUM HEYMeCTeH».

Eciy o1m6KM M HETOYHOCTH, IasKe eCJTU UX ObUIO HEMAJIO, He Ka3alncCh IeH-
30py 3HAUMUTETbHBIMU U CITY3K0a, TT0 ero MHEHMIO, B 11eJI0OM OblIa OCTOIHA Ha-
revaTaHus, TEKCT C 3aMeYaHMSIMY OTaBajy aBTOPY C pa3pelleHreM IleyaTaTb
TOJIBKO TIOC/Ie BHECEHUSI MCIIpaB/IeHNii, peKOMeHIOBaHHbIX 1[eH30poM. Taxk,
HampuMep, cIykba csiTuTenio l'epmany CBustkckomy 1 Kasanckomy (1860 T.)
6bl1a ofo6peHa LleH3ypHbIM KOMUTETOM, OFHAKO erucKoI ['puropuit (MuTke-
BUY), pacCMaTpuBas ee 1o nopydenuio Ceareiimero CuHoa, HaIlesl HEMaJIo
HETOYHOCTEN M OIMO0K, KOTOPbIe He TOBIMSUIM Ha pellieHue 06 omobpeHun
CITYKOBI: «...Bo BHELITHEM M3/T0KEeHUY CITy>KObI MHE KasKyTCsI HeIpaBWJIbHBIMM.
1) Yrorpe6seHne 60/1b1I0J HaualbHOI GYKBbI B MECTOMMEHMAX “ThI” U “TBOI”,
OTHOCSIIIMXCS K CBATUTENIO [epMany <...> 2) HallpOTUB, YIIOTpebIeHe Maioi
OYKBBI B Te€X k& MeCTOMMEHMUSX, OTHOCsAIMxXCs K Tocromy <...> 3) Hauepra-
Hue croBa “TlaccTBa” ¢ HayaabHONM 60/bIION 6yKBOK0 “TI” ¥ BCTaBKOIO JBYX
6YKB “cC” <...> 5) Ymorpe6ieHue 3HaKa ‘—”, KAKOBOTO B C/IABIHCKUX KHUTAX
He BUJHO <...> 6) YoTpebieHre HEKOTOPbIX CJIOB B (hOpMax HECTaBSIHCKUX,
Tax, Ha jucTe 3-M B Tpomnape “Llapcrse Kasanckom”, a He «KasaHeHCTeM»; Ha
JINCTE 4-M B CTUXUPE “8elyecmeenHo20 Mupa”, KOTOPOe MOKHO 3aMEHUTh CJI0-
BOM “IONILHATO”; 060pOT JucTa 8 — “pasroHu o00/1aka” BMeCTO “00/1aybl”, Ha
aucTe 12-M Ha obopoTe: “cpenyt MUPCKON TPeecTy OpeHHOL KU3HU” BMECTO
“Mupckus”, “6pennnis”; Ha 060poTe amucTa 23 — “TIMMes X00ums, BCEro Jio-
OUMb, UCNOJIHAMb, CIYXCUMD BO 6]1aTr0, C00en108amp CrIaceHue” BMECTO “XOIUTH,
JIO6UTH...”; 060pOT JucTa 24: “npedcmosawuti”, “nouusarowuti”, “sepuarowuti”
BMECTO “npedcmosii” v 1pod., Ha 060poTe JIMCcTa 25 “Ia y20mosusuiics o4uie-
HYEM COBECTY KO MCXOAy”, ydilie 6bl 3aMEHNUTh: “[1a MPeABapyuB MCXOM, OUM-
IIeHMEM COBECTU”. 7) Ha JINCTe 9 CKa3aHO: “TI0 HblHe OMNyudelll i TPUCBSITOM
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TPOIapb CBATUTENIO I71aC 4 0m WHOCMU... IBAXAbI, X B TPEThE, IKO BEIMKUM
MacCTBIPSIM, T. €. IPYTO¥ TpoIapb emy ke min boroponuie JleBo, TakoxXIe 1 Ha
Bor T'ocrioap”. ITO HECOT/IACHO C YCTABOM, 10 KOeMY TTO0JIOXKEHO 10 HbIHE JIBaXK-
IIbl ¥ TIOTOM HelrpeMeHHO boropoauiie [IeBo... A exkenu MpasmgHOBaHMe OygeT
He B BOCKpeceHMe, TO Ha bor ['ocnob MOMOXKeHO TPOIapb CBITOMY IBaXKIbl,
3aTeM (JlaBa ¥ HbIHe, 6GOTOPOAVYEH, MO IIacy TPOIapsi; a APYroMy TPOIapio
HeT MecTa, 1 boroponuiie [leBo He moetcs. 8) Ha nucre 11-M B cTUXMpe IO
Eanrenuu “YenoBede Boskuii” ckasaHo: “CTO/IE U YTBEPKIEHUE MCTUHDI”.
B apyrux ciysk6ax roBoputcs: “ymeepiderue yepkeu”. 9) B KaHOHe BO Bcex
TOYTHM TTeCHSIX CTOST B Hauaje CTUXM He CBITUTENIO, a B 1-i1, 4-ii, 5-i1, 6-i1 u
8-11 1o rmacy, B 7-i u 9-it Tpouiie, YTO HEOOBIYHO ¥ HECOTTIACHO C COCTABOM
JIPYTMX KaHOHOB, HaXOASIMXCS B LIePKOBHBIX KHUTAX, IJie TOAbKO B IEPBOM
recHe HAYaIbHBIN CTUX ObiBaeT MHOrAa 'ocrmopy Kak MOMpOoIIeHe TTOMOIIN
Ha cocTaByieHMe noxBanbl CBTOMY. CTVXM TaKOBBIE B [IECHSIX, KDOME IEPBOJA,
JIyulile, Ka3ajaoch 6bl, OTHECTH Ha “c1aBa”. II03TOMY [10/1ara Hy>KHBIM CITYKOY
cBsiTomy ['epmaHy, mpeskze moctyrieHus B Tumnorpaduio, BbIIIPaBUTh B Ha-
yepranun» [lepman 1916: 79-80 06.].

MbI BUAMM, UTO 3aMeuaHus IeH30pa KacalauCb U CTPYKTYPbI CIYKObI, U
1[epKOBHOCIABSIHCKOTO SI3bIKA: TpaduKu, T1eKCUKH, rpaMmMmaTuku. LleHzop mo-
CJlel0BaTeIbHO MCIIPABIISIeT JIeKCUUeCKMe U rpaMMaTUYeCcKlie PyCU3MBbI, 3a-
MeHSIS MX TTpeAIMCaHHBIMY rpaMMaTKamMmu hbopMaMy 1 aneuinpyst K JIeKCK-
YeCcKOMY y3yCy 60TOCTyKeOHBIX TEKCTOB. OmHAaKO OBLIIO U IBVKEHNE, B KAKOJi-
TO CTENeHU 06pPaTHOE 3TOMY: BCTPEUAIUCH CIyyau, KOTHA IeH30p OTMevasl
[[EPKOBHOC/IABSIHCKME CIOBA KaK HEIIOHSITHbIE ¥ HEYMECTHbBIE B CJIYKOe (CM.
BbIIIIE [IeJI0 0 CTyskGe rpenopgo6Homy Fepmany CosnoBerikomy). IIpu 3TOM OT-
Meyva/INCh Y MOOUIPSIINCH TIOHSTHBIE IeH30PaM OTCBUIKM aBTOPOB K PEBHUM,
XOPOIIIO M3BECTHBIM BCEM CTy3K6aM. Takum 06pa3om, OUeBUAHO CTPEMIIEHE
I[EH30POB K HEKOTOPOMY «Meany» CIYKObI C SI3bIKOBOI TOUKM 3PEHUSI: C
TOYKM 3peHMSI TPaMMAaTUKM OHA JOJIKHA COOTBETCTBOBATh HOPMaM LIEPKOB-
HOWIABSHCKOTO $I3bIKa; C TOUKM 3DEHMSI JIEKCUKM — He COEPXKaTh, C OJHOI
CTOPOHBI, OTKPOBEHHBIX PYCM3MOB 1 TeM OoJiee KaHIIeNSIPU3MOB, a C IPYToit
CTOPOHBI — JPEBHMUX CJI0B, HE IOHSATHBIX COBpeMEHHMKaM (HaIp., U3 OT3bIBa
o cnyk6e cBsatomy Tpudony INeuenerckomy (1886 r.): «HaIMCaH ycTapeabiM
LIePKOBHOCIABSIHCKMM $I3bIKOM, ¥ OTTOTO BCTPEYAEeTCsI TEMHOTA M HeSICHOCTh
B M3JIOKEHUM»); C TOUYKM 3PDEHMSI CMHTaKCMCa — He COAepKaTb CIAMIIKOM
JIJIMHHBIX, TIeperpy>keHHbIX ITeCHONeHuii. HeoqHOKpaTHO B OT3bIBax LIEH30-
POB MPOC/IEKUBAETCSI MBICb O HEOGXOAMMOCTY TTOHSITHOCTU GOTOCTYKEHUST
IIJISI IIPOCTOTO Hapoza. Bot, Harpumep, oT3bIB CBsiTelimero CMHOIA 0 CTyk6e
cearomy Jumutpuio PoctroBckomy (1757 T.): «XOTSI ¥ U3PSITHO, TIOHESKE BBICOKO
Y BCSI TIOYTY aJIJIETOPMYECKY COUMHEHa ¥ TaKO MPOCTOMY HapOny JJISi Heroxe
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M HauBSIIASI COCTOMT MOTPeba, BHATHA U BPa3yMUTE/IbHA ObITh HE MOXET».
Cny>k6a 6bUTa BO3BpallleHa aBTOpPY — eI. AMBpocuio (3eptuc-KameHcKkoMy)
C TIpeJIoKeHEM HamucaTh 6oiee TPOCTHIM SI3BIKOM (UTO €r0 CUMJIbHO 06M-
JIeno0, M OH OTKa3a’scs).

I'paMmMaTHyecKme MCIIPaBIeHNSI HOCUIN JOCTATOYHO crieruduueckunit xa-
pakTep. PaccmaTpuBast Cy>kObl, HamcaHHble B TeueHre CUMHOMAIbHOIO Tie-
proaa, MOXKHO 3aMeTUTh NOCTAaTOYHOE KOIMYECTBO CITydyaeB PaCXOXKAEHUS C
HOPMOJ rpaMmMaTuK. (Bripouem, 0 HOpMe roBOPUTH B JAHHOM CJIy4ae CJI0XHO,
MIOCKOJbKY HOPMAaTUBHOJM I'paMMaTUKU He CylecTBOBalO. ECTb OCHOBaHMS
1oJIaraTh, YTO B TUMOrpadusIX cepbe3HO OTHOCWIINCH TOIBKO K TpaMMaTHKe
M. CMOTPHMIIKOT0?, HO LIEH30DbI, 0 BCeii BUAMMOCTH, O6paIlany BHUMaHMe
He CTOJbKO Ha MpeanyucaHysl TpaMMaTHK, CKOJIBKO Ha y3yC, OPUEHTUPYSICh
Ha COOCTBEHHYI0O HAUUTAHHOCTb.) OOBSICHUTD X MOYKHO, BEPOSITHO, HEBHU-
MAaTeIbHOCTHIO 1IeH30POB, HO «OUIMOKM», MOSBISIIONIVECST CUCTEMATUYECKH,
CcKopee GYOYT rOBOPUThH O TOM, YTO II€H30PbI CUMTAIU 3TU HOPMBI (MU UX
OTCYTCTBME) TOTTYCTUMBIMM, & 3HAUMT, MOSKHO TOBOPUTD 00 M3MEHEHUM HOP-
mbl. CaMblif SIpKUit IpyMep — yTpaTa JBOJCTBEHHOr0 uucia. B ciyxkbe cBs-
TbiM Cepruio u 'epmany BamaaMckuM, HalMCaHHOM aBTOPUTETHEMILINM 11ep-
KOBHBIM [lesiTe/ieM, Yoke YIIOMMHAaBIIVMMCS BbILIe, — eNMCKOIIOM AHTOHMEM
(XpamoBuLIKMM), KOTOPBIi 0COGEHHO TIIATEbHO PacCMaTPMBaI IIOPYUeHHbIe
eMy CTy>KObI MMEHHO C TOUKY 3peHMUS SI3bIKOBOM MPaBWIBHOCTY U TIVCAJT TIOf -
poGHbBIe pereH3nn, — HeT HY OFHO (OPMBI BOMCTBEHHOTO YNMC/Ia, KOTOpast
6bI OTHOCWJIACH K CBSITBIM, XOTSI 3TU (DOPMBI OKUAAIUCH ObI MPAKTUUYECKU B
KaXXJ0Ji CTpOKe. B CBSI3M C 3TUM MOXKHO, BEPOSITHO, TOBOPUTD O CTAaHOBIEHUN
HOBOJI HOPMBI C OTCYTCTBMEM I'PaMMeMbI JBOVICTBEHHOTO YMCIIA.

PaccmoTpeHme pykomuceli MOIJIO 3aHMMAaThb IPOLO/DKUTEIbHOE BpeMs.
Ecwmm pykonmch 6p1a omobpeHa, aBTOp OTHAaBal TEKCT B HAOOp, a mocje Ha-
revyaTaHusl CHOBA OTHABal HECKOJbKO 3K3eMILISIPOB (B cepeayHe XIX B. — 6)
B LleH3ypHbIii KomuTeT. LleH30p CpaBHMBAJ MEYATHBI M PYKONMCHBIN Ba-
PMAHTBI TEKCTa, IPOBEPSI, BHECEHBI JIM MCIIPaBIeHNs, peKOMeH OBaHHbIE
KOMUTETOM, U, €CJI TEKCThI COBIAZAIM, BbIAABAT Pa3pelIuTeabHblii OUIIeT,
NpebsBUB KOTOPBIN aBTOP MM KHUTONIPOAABeL] MOIJIM MTOTYYUTDb B TUIIOTpa-
(bvm ocTanbHbIE 9K3eMIUISIPBI.

2 A. H. Koronu [Kotosuu 1909: 34] muuiet o monoxenun gena B Hauaune XIX B. tak: «Korma, Hanpumep,
IS LIeH3YPhI TOHAA06MIACh CIaBsSHCKasi TpaMMaTyKa, ei Oblia mpuciaHa, u3 Tumorpadcekoit 6ubmmo-
TeKu, “TpaMMaTHKa, WM IIMCMEeHNYa. .., U3JaHHas B KpemeHiie, poky 1638”, ¢ OrOBOPKOIO, UTO Jy4IIEro
¥ HOBeJIIero u3gaHusl He uMeeTcs. U, mpu BceM TOM, 3TO 0GCTOSITENILCTBO HUCKOJIBKO He MOGYINIO
LEH3YPYy YCUINTD 3a60ThI O MIPMOBGPETEHNM COGCTBEHHOTO KHIDKHOTO GoHia. Bubnmoreka, ecinn u yBe-
JIMUMBANIACH, TO MIOUTH UCKIIOUMTENBHO “y3aKOHEHHBIMMU”, Of0GPEHHBIMYU CaMOJi YXOBHOJ 1IEeH3ypOIi,
9K3eMIUISIpaMM».
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Hapo ckasaTh, YTO COBPEeMEHHMKM CUUTAIN TyXOBHYIO [IEH3YPY OYeHb CTPO-
TOJA, ¥ B ee aipec He pa3 3Byvyasa KPUTHUKA, KaK U B OTHOLUIEHUM TOTO, 4TO CBSI-
Telimmit CMHOL, SIBJISIETCS BBICIIMM JyXOBHBIM I1€H3YPHBIM OpraHom. Hampu-
Mep, npodeccop CII6IA [I. Y. PocTuciaBoB B cBoeM Tpyze «O MpaBOCIaBHOM
6e710M ¥ 4epHOM AyXOBeHCTBe B Poccum» [PocTuciaBoB 1866] xapakrepuso-
BaJI [yXOBHYIO LIEH3YPY TOJIBKO B OTPUIIATeIbHOM Kiltoue. lepomoHax 'epman
(BeituG6epr), pacCMOTPEBILMIT B CBOEM TpPYyIe MCTOPUIO BCEX CITYKO PYCCKUM
CBSITBIM, Tak muimeT B 1915 1. 0 IyXOBHOI 1eH3ype U 1eH30pax XIX B.: «Ile-
PUMOZBI CTPOTOCTY U CJIAGOCTM, Y STU TIEPUOAbBI, TECHO CBSI3aHHbBIE C MUMEHAMU
LIEH30POB, CO3anu Aaxe tntepatypHbiii TpyZ A. H. KotoBuua. B cpennee Bpe-
MsI, T. . B 70-e TOJbI CYIIeCTBOBAHMSI LIeH3YPhI, IIeH30PbI 0COOEHHO 00paIamT
BHMMaHMe Ha HOBU3HY SI3bIKa <...>. VI3 uTeHus Aes Takke BULHO, YTO OT3bIBbI
KOMMUTETOB, B 0c00eHHOCTM 60—70-X rofoB <CTaHIapTHBI 1 6€3KM3HEHHbI>, U
MM He PUaBaIoCch 0CO6eHHOTO 3HaYeHus1. Y b B 90-X rofgax OHY HEMHO-
TO CTaayu OXKMBATh, Y€MYy MHOTO CITOCOOCTBOBAJI JIMYHBIN cocTaB MOCKOBCKOTO
KOMUTeTa, ¥ TaKkke B camMoe MocienHee BpeMs B IleTporpaickom KOMUTETe,
6rarogaps pUCyTCTBUIO apxuMaHapura Anekcanzapa (Ipuropbesa)’. OT3bIBbI
5Ke TIPEOCBSIIIIEHHBIX OU€Hb KVUBBI, U OHU YACTO OJHOGOKY, OHOCTOPOHHU U
YacTo CTyYaeTcsl, YTO MPEOCBSIIEHHbIN, pacCMaTpuUBas CIY>K0Y ¢ OIHOI CTO-
POHBI, O APYToJi He pafen. ITa OGHOCTOPOHHOCTb YacCTO Mepexoausa Jasxke B
MIPUCTPACTHe, TaK, HAIIPUMep, B Jiejie 0 CIyXOe mpenomooHomy I'epmany Co-
noBerikoMy. [TosiBjieHVe B CBET KaKOM-MOO0 CITysKObI 3aCTABJSIIIO OCTAIbHbIE
MIPOEKTHI COBEPLIEHHO MCUe3aTh C AMLIA 3eMJIM B IPEUCIIOLHIOI0 apXUBOB, XOTS
BO3MOJKHO, YTO MOIJIM ObITh CJTY>KOBI 60JIee MO3HET0 BpeMEH!, TOPa3fo JIydile
yKe HamevataHHo» [Tepman 1916: 319-319 06.].

Ecu mocMoTpeTh Ha 0611ee YiCI0 PyKOMMCe, pacCMOTPEHHBIX TyXOBHOI
1eH3ypoit ¢ 1828 mo 1843 rr. (BOCIIO/Mb30BABIINCH JAHHBIMM, COOPaHHBIMM
A. H. KoroBuuem [KoroBuu 1909]), MOXKHO yBUIETh, YTO PyKOIMceit Ha 6O-
TOCTY)XKeOHYIO M YCTaBHYIO TEMAaTHKY T10[jaBaJioCh OUeHb MaJio, MeHbIlle BCero
(3a ykazaHHbIe 15 jjeT — 48 u3 1559), HO MPOILEHT HEOJOOPEHHbBIX CPeay HUX
CaMblli BBICOKMIA, Jaxe Bblllle, 4eM Yy JOIMaTMKO-aIloIoreTM4ecKoi 1 3K3e-
reTUYecKoi JIntepaTypbl — 37%. MOXKHO TMpearoiaraTb, YTO TaKOW BbICOKUIA
MIPOIIEHT OTKa30B ObUI CBSI3aH He C YeM MHBIM, KaK C LIepPKOBHOCIABSIHCKUM
SI3BIKOM, MOCKOJIbKY MMEHHO 3TO OTJIMYaeT GOTOCTyKeGHYIO JIUTEPATYPY OT
NIpOM3BeNeHMII Ha AYXOBHYIO TeMaTMKYy, ¥ MbI YBUAENN, YTO 4aCTO MMEHHO
SI3BIK CTAHOBWJICSI KAMHEM TIPETKHOBEHMSI B [leJie OF00pEHMST HOBOI CITYKObI.

3 Apxumanzput Anekcaunp (I'puropbes) (1874-1938 IT.), ¢ KOTOPBIM Mep. [epMaH CBS3bIBAET MOMOKN-
TeJIbHbIe M3MeHeHMs B paboTe JyXOBHOI 1IeH3ypbl, 6bUT HA3HAUEeH CTapLIXM [[eH30POM CaHKT-IeTepoypr-
ckoro komutera B 1902 T. 1 3aHMMAJ 3Ty JODKHOCTH 10 1915 1. BiociencTBum 6601 wieHom [TomecTHOrO
Co6opa 1917-1918 rT., aKTMBHBIM YYACTHUKOM GOPbOBI 1I€PKOBHBIX IPYIIMPOBOK B 20-e rofibl. PaccTpersiH
B KpacHosipckoM Kpae.
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AHHOTAUMS: MicToprocodckas Kounemnuys I1. 5. YaagaeBa, u3iokeHHas B Iiep-
BOM (umy1ocopMUECKOM MMCbMe, BILIOTh 0 HAIMX JHEI HaXOOUT KaK CBO-
UX CTOPOHHUKOB, TaK U MPOTUBHMUKOB. OHAKO B KOHTEKCT BO3HUKAKOIIUX
CMOPOB 10 CMX MOP He BBeAeH npuHaaiexamnii O. 3. Ma"genbiiramy ap-
TYMEHT, BbICKa3aHHbI UM B craTbhe «O mpupoge cioBa» (1921-1922). Tlo
MBIC/IM TI03Ta, CO3[aBasl CBOIO KOHIemniuio, YaagaeB mpoliea MUMO pycC-
CKOTO $13bIKa, KOTOPBIV «He TOJbKO ABepb B UCTOPUIO, HO U CaMa UCTOPUSI».
Pycckuii s3bIK, T0 MaHIeIbIITaMy, «ObITUICTBEH», OHTOJOTMYEH, CITOCO-
6eH «pa3pemaTbcsi B COObITHME», BIUSATh HA IyXOBHbIN U GU3UYECKUIT TT0-
PSIIOK Bellleit, eMy CBOMCTBEHHO «IIpe/iCTaBeHM e O PeaTbHOCTH C10Ba KaK
TaKOBOro». TakKuM 06pa3oM, IOIT MCXOINIT HE U3 COCCIOPOBCKOI MIeN Mpo-
M3BOJIHOCTY 3HaKa (Ha YeM OCHOBBIBAETCS MPe[CTaBIeHne 00 YCIOBHOI,
KOHBEHILIVMIOHATIBbHON NIPUPOJEe C10BA), HO U3 NMPU3HAHUS LyXOBHOM NPUPO-
bl ¥ HEKOHBEHIIMOHAJIbHOCTY CJIOBA, UTO BOCXOAUT K SI3bIKOBBIM KOHIIEII-
uusiM B. ¢on I'ymb6oapaTa u A. A. Ilore6HM. B cTaThe IOKa3aHO, YTO 3TUM
KOHIIeMIMsM MaHIe/lbIlITaMa 1 ero IpeaiiecTBeHHMKOB O/IM3KY SI3bIKOBbIE
uHTynuuu H. B. Toross, BeICTyIIaromiero B 3ToM ¢jiyuae aHTaroHmcrom Yaa-
naeBa. Ecin waamaeBckasi uctoprocodusi OTOpBaHa OT CJIOBa, TO «pyccKas
upesi» [orosist B 3SHAUUTEIbHON Mepe 0a3UpyeTcst MMEHHO Ha HeM.

KnYEBBIE CNoBA: I1. 5. Yaagaes, ucropuocodus, O. 3. MaHIenbIlITaM, PyCCKOe
cnoBo, H. B. T'oronb

ans untupoBAHus: Kammyctuu H. B. Victopuocodus YaamaeBa u pycckoe c10Bo //
Pycckast peub. 2022. N2 2. C. 110-117. DOI: 10.31857/S013161170019847-0.

110



H. B. KanycTtuH. Uctoprocodus Yaagaesa u pycckoe cnoso

N.V. Kapustin. Chaadayev’s Historiosophy and Russian Word

The Language of Fiction

Chaadayev’s Historiosophy
and Russian Word

Nikolai V. Kapustin, Ivanovo State University (Russia, lvanovo), nkapustin@mail.ru

ABsRACT: The historiosophical conception of P. Ya.Chaadayev, set out in the
first philosophical letter, has had both its followers and opponents up to
the present time. However, in the context of the emerging arguments, the
topic raised by O. E. Mandelstam in his article “On the Nature of the Word”
(1921-1922), has not yet been discussed. According to the poet, while crea-
ting his conception, Chaadayev did not take into acccount the Russian lan-
guage, which is “not only the door to history, but history itself”. Mandelstam
considers the Russian language to be “existential”, ontological, being able
to “evolve into an event” and influence the spiritual and physical order of
things. One of its qualities is “the idea of the reality of the word itself”. Thus,
the poet proceeded not from the Saussurean idea of the sign arbitrariness
(concept of the conditional, conventional nature of the word is based upon
it), but from the recognition of the spiritual nature and unconventionality
of the word, which goes back to the linguistic concepts of W. von Humboldt
and A. A. Potebnya. The article shows that these conceptions of Mandelstam
and his predecessors are close to the linguistic intuitions of N. V. Gogol, who
is an antagonist of Chaadayev under these circumstances. Chaadayev’s his-
toriosophy is far from the word but Gogol’s “Russian idea” is to a great
extent based on it.

Keyworbs: P. Ya. Chaadayev, historiosophy, O. E. Mandelstam, Russian word,
N. V. Gogol

FoR cITATION: Kapustin N. V. Chaadayev’s Historiosophy and Russian Word. Rus-
sian Speech = Russkaya Rech’. 2022. No. 2. Pp. 110-117. DOI: 10.31857/
S013161170019847-0.
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osiBuBIIeecst B 1836 romy B «Tenmeckome» mepBoe ¢umocodryueckoe
nucomo II. 1. YaamaeBa CuMIBHO 3a4€/I0 HE TOJbKO MPONPABUTEIbCTBEHHO
OPMEHTHPOBAHHYIO YaCTh PYCCKOTO OOIIECTBA, HO U JIIOJEN, JaIeKUX OT Ta-
KX HacTpoeHuit. XOpOIIIo M3BECTHO, UTO, pa3mesisis TOJbKO YacTh YOeXKImeHmit
Yaanaesa, B mosieMuKky ¢ HUM BeTynuia A. C. ITylIkuH, cBoe Hecornacue BbIpa-
3w I1. A. Bsaszemckuii, A. V. TypreHeB u apyrue coBpeMeHHMKNM. Ho 1 11037-
Hee — BIUIOTH JJO HAIIMX JHeI — ucrtoprocodckas KoHmenuus: Yaamaesa mo-
pOXXIaeT CIOPbI, HAXOs KaK CBOMX CTOPOHHMKOB, TAK I IPOTUBHUKOB. TOYHO
3aMeueHo, uTo « 6acMaHHbIi Guaocod” — 3epkaso, B KOTOPOE CMOTPUTC
Poccust Ha mepesIOMHBIX Tamax CBoei ucropuu» [Epmuuesn, 31aTONONbCKaAs
1998: 9]. Ho, HacCKOJIbKO HaM M3BECTHO, B KOHTEKCT BO3HUKAIOUIMX CIIOPOB
[0 CMX IIOp He BBeJeHa apTyMeHTalNsl, CBSI3aHHas C IOHMMaHMeM PyCCKOTO
sI3bIKa U ero ocobeHHocTeit. Ha 310 TeM 6osiee BaskHO 06paTUTh BHUMaHMe,
YTO MPUHAIJIEKUT OHA YeJIOBEKY, XOPOIIO YYBCTBYIOUEMY U TITyOOKO TTOHU-
matomemy Yaagaesa. Peub uper 06 O. D. MaHenbIiTame, HO He Kak aBTO-
pe ouepka «Iletp YaamaeB» (1915), a Kak aBTope cTaThy «O IMpUpoOAe CIOBa»
(1921-1922).

[Ipu obpaleHnM K 3TO CTaTbe HYy>KHO 3aMeTUTh, YTO YaaZaeBCKasi TemMa B
Heli He camasi IaBHas. V1, 9TOOBI OLIEHUTD CUITY BbICKA3aHHOTO MaHzenbITa-
MOM BO3paskeHus1 YaamaeBy, HeOOXOAMMO HAUaTh U3JaneKa.

CraTtbio oTKpbIBaeT snurpad s cruxorsopenus H. C. I'ymmieBa «Ci1oBo»:

Ho 3a6b1111 MBI, YTO OCUSTHHO
TosIbKO CJIOBO Cpefb 3e MHbIX TPEBOT.
1 B EBanrensu ot MoaHHa

CKkasaHo, 4TO CJI0BO — 3TO bor.

Mbl eMy TTOCTaBUJIU TTPeAeoM
CKynaHbIe TIpe/iesibl ecTecTBa,

U Kax 1ruesbl B y/ibe OMyCTeI0M
IlypHO TIaxHyT MepTBbIe CJI0BA.
[Mangenpmram 1990: 172]

Snmrpad CTYKUT KBUHTICCEHIIMEN pacCy>KmeHnii MaHaenplTamMma O eInH-
CTBe PYCCKOJ INTePaTypPbl, HAUaThIX C Pe3KOi KPUTUKU Uey IIporpecca JuTe-
paTypbl — UAEN, KOTOPYIO OH HAa3bIBAET «CAMBIM I'PYOBIM, CAMBIM OTBPATUTENb-
HBIM BUJIOM IIKOJIBHOTO HeBeXecTBa» [MaHpenbmtaM 1990: 174]. CTepskHem
YTBEpPXKXIaeMOro UM eJMHCTBA PYCCKOI JUTepaTyphl siBiseTcs g3bIk: «Korma
Npo3ByyYaja XuBas ¥ o6pasHas peub “Cj1oBa O MojiKy Mropese” — HaCKBO3b
CBeTCKasl, MMpPCKasl X pyccKasl B KaKJOM [IOBOPOTe, — Hauajach pyccKasi -
Teparypa. A roka Benmumup Xe6HMKOB, COBPeMEHHbII PYCCKMIi MMUcaTeNb,
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MOTpy’)KaeT HaC B CaMylO Tylly PYCCKOTO KOPHECIOBMSI, B 3TMMOJIOTMYECKYIO
HOYb, JIIO6E3HYI0 YMY ¥ CEPAIYy YMHOTO UMTATEISs], KMBA Ta Ke camMasl pyccKast
JmTeparypa, mmrepatypa “Ciosa o monky Mropese”» [Mangenbintam 1990: 175].
OCHOBa pPyCCKOro 513bIKa, 10 MaHAenblITaMy, — OCHOBA /UIMHUCTMYECKasl, I10-
CKOJTBbKY, B CUJTY PSIZIa MCTOPUUYECKUX YCIIOBUIA, «<’KMBBIE CVIIBI SJTTMHCKOM Ky/b-
TYPBL... yCTPEMUINCH B JIOHO PYCCKOJi peyit, COOOIINMB eii CaMOYBEPEHHYIO TaiiHy
3JUTMHUCTUYECKOTO MYPOBO33PEHNs], TAlTHy CBOOOHOTO BOTUIOLIEHVISI, ¥ H0IMO-
MY pyccKull 136IK CIan UMeHHo 38yuaujeti u 206opsweti niomoto» [MaHaenpuram
1990: 176]. Pa3bsiCHSISI CMBICI YITOHOOGIEHUS «SI3bIK — IIOTh», MaHIeIbIITaM
Mcan: «IIVMHACTUYECKYIO TPUPOSY PYCCKOTO $S13bIKa MOXKHO OTOXKAECTBIISTh
C ero ObITUIICTBEHHOCTHI0. CJIOBO B 3/UTMHMUCTMYECKOM TIOHMMAaHUY eCTh IUIOTh
nesiTeNbHAs, paspelaroniasics B cobpitre» [MaHzenbmTam 1990: 176].

KomMmeHTHMpys 3TO BbICKa3bpiBaHMe MaHAenbIITaMa, HY>KHO 3aMeTUTh, YTO
OH, B CYIIHOCTU, MMeeT B BUAY TO, O YeM CKa3aHo B KHMre buitus: «U cka-
3ai Bor: ma 6ymer cBet. U cran cBeT» [BbIT.: 1:3]. nu y eBaHrenucra MoaHHa:
«B Hauasie 6p110 Ci1oBO, 1 Ci1oBo 66110 y Bora, u CiioBo 6610 Bor. OHO 6b110
B Hauajie y bora. Bce uepe3 Hero Hauasio 6bITh, 1 63 Hero HMUTO He Ha4yauao
ObITD, UTO Hayaso 6bITh» [UH. 1:1-3].

CTaHOBUTCS IOHSITHBIM, TIOYEMY B HAYAJIO CTaThby BBIHOCUTCS arurpad m3
l'ymunena:

Ho 3a6bU11 MbI, UTO OCUSTHHO
To/bKO CJIOBO Cpefib 3eMHbIX TPEBOT.
U B EBanrenbu ot MoaHHa

CkasaHo, 4TO CJIOBO — 3TO bor.

Pycckuit 3bIK, 10 MaHeabIITamMy, «ObITUICTBEH», MM, KaK 6Bl CKa3aau
CerofiHsi, OHTOJIOTMYEH, CIIOCOGEH «pa3peuiaThbCsl B COObITVIE», TO €CTh BIMUSITD
Ha IYXOBHBIN U GU3MUECKNI MOPSTIOK Bellleil, eMy CBOICTBEHHO «ITPeACTaB-
JIeHMe O PeaJIbHOCTH CJIOBA KakK TakoBoro» [Mannemnpiiram 1990: 176]. U3 aTo-
ro cienyert, uTo MaHzenbliTaM, Kak, BIIpOUYeM, MHOTME MO3ThI ¥ MBICIUTENN
Havasia XX BeKa, UCXOAMJI He U3 COCCIOPOBCKON MAeN IMIPOU3BOIbHOCTY 3HAaKa
(Ha YeM OCHOBBIBAeTCs TMpe[cTaBieHue 06 YCIOBHOM, KOHBEHIIMOHAIbHOM
MIPUPOJIE CJI0BA), HO M3 MPU3HAHMS NyXOBHOV MPUPOABI M HEKOHBEHIIMOHAIb-
HOCTM CJIOBA, YTO BOCXOJUT K SI3BIKOBBIM KOHIIenusM B. dou 'ymbonbaTa u
A. A.TloTebHm.

B CcBSI3M € 3TUM CTAHOBSITCSI OYEBUIHBIMMU CYyTh M MOIb BO3paxkeHMs MaH-
nenpiiTaMa Yaanaesy: «Haasmaes, yrBep;kaasi CBoe MHeHue, uyTo y Poccun Het
VICTOPUM, TO €CTh UTO Poccusi MpyHaA/IeXKUT K HEOPraHM30BaHHOMY, HEMCTOPU-
YeCKOMY KPYTY KY/IbTYPHBIX SIBIEHWI, YITYyCTUII U3 BUIY OTHO O6CTOSITENBCTBO,
VMIMEHHO: 513bIK. CTOJIb BBICOKO OPTaHM30BaHHbIN, CTOJIb OPTaHNYECKMIA SI3bIK He
TOJIBKO ABEPb B UCTOPUIO, HO U caMa uctopusi» [Mangenbmtam 1990: 177].
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MoskeT nokasarbcsl, 4To MaHIenplTaM U3JIMIIHE KaTeropuyeH B CBOe
OLIEHKe SI3bIKOBOM no3uuuy Yaagaesa. MI3BeCTHO, HAIpUMeED, YTO TOT BBICOKO
OLIEHWJI OTIeJTbHbIE CTPAHUIIBI «BBIGPAHHBIX MECT M3 IMEPEITVCKY C IPY3bIMU»
Toronst, uMTast KOTOPbIe, KAK OH ITMCAJ, «PaIyellbCss M TOPAUIILCS, UTO TOBO-
pUIIb HAa TOM $SI3bIKe, Ha KOTOPOM Takye Bely ropopsrcs» [Yaamaes 1989: 467].
M3BecTHO Takke, uTo [IymIKMHY, KOrJa TOT MiCaj Mo-(paHIly3CKu, OH COBETO-
BaJI MICATh JIMIIb Ha SI3bIKE «CBOETO Mpu3BaHus» (mogpobHee cMm.: [Tapacos
1989: 28-29]). Takum obpa3om, YaamaeB OTHIOb He IPUHIKA CTATYC PycC-
CKOTO s13bIKa. OmHako MaHzenpITam mpas: Kak aBTop rnepsoro Guiocodbnye-
CKOT'O IChMa, SIBJISTIONIETOCST OCHOBOM (rtocodcekoil kKoHmenimy Yaamaesa,
OH JIeMICTBUTENBHO IPOIIeSl MMMO TeMbI PyCcCKOro cioBa. bosee Toro, Yaamaes
6o nHAubdepeHTHO, MO0 HEraTUBHO OTHECCS K PSOy IMOKa3aTeabHbIX
KyJBTYPHBIX apTedaKToB, KOTOpbIe CO3JaBaINCh HA PYCCKOM si3bike. OH Mpo-
xoauT mumo «CyioBa o MonKy Mropese», He HaxXoO[sl B PyCCKOWM CJIOBECHOCTU
«HU OJHOTO MOYTEHHOTO MaMSITHMKA, KOTOPBIV 6bI TOBOPUJI O TIPOLIeNIeM C
CUJIOIO M PUCOBAJI ero KMBO 1 KapTuHHO» [Yaagaes 1989: 20]. [To-cBoemy cum-
IITOMAaTUYHO U TO, UTO, Pa3BMBasi CBOM MBICJIM O HUUTOXeCTBe Poccum, OH He
MIpUHMMAaET BO BHMMaHMe 1 TBopuecTBo [lymkiuHa. B rma3ax Yaamaesa cratyc
«HALMOHAJBHOIO MM03Tax» IIyIIKMH 06peTeT TOAbKO K Havany 1830-x rogoB —
1ocje TOro Kak OyayT HamucaHbl cTUXoTBOpeHus: «KneBeTHukam Poccum»
n «boponyHckasa rogosiyHa» («bopuca l'omyHoBar, K Ipumepy, OH Kakoi-
16O OIIEHKY He YIOCTauBaeT).

To, nouemy Yaazaes mpy CO3aHNM CBOEN KOHUEILIVY UCKIII0YAeT SI3bIK, OT-
YacTy MPOSICHSIET pparMeHT U3 MATOro (rtocodnueckoro micbma: «[1aBHbIN
pbIyar o6pasoBaHus Iyl eCTb, 63 COMHEHUS, CJIOBO: 6e3 Hero Hemb3st cebe
NpeJCTaBUTh HU NMPOUCXOXKIEHUSI CO3HAHUS B OTHENbHOI JIUYHOCTY, HU €T0
pasBUTHUS B 4esloBeueckoM poze. Ho 0gHO TOMbKO CJIOBO HELOCTATOUHO [JIS
TOTO, UTOOBI BBI3BATH BETVIKOE SIBJIEHEe BCEMUPHOTO CO3HAHMSI, CJIOBO JaJIeKO
He eIMHCTBEHHOE CPEJICTBO OGIIEHMS MEXKIY JIOIbMHU, OHO, CJIeJ0OBATEIbHO,
COBCEM He 06HMMAET C060i1 BCIO IyXOBHYIO Pa6OTY, COBEPINAIOIIYIOCS B MUPE»
[Tam sxe: 77]. IlpumeuaTesneH xon Mblcay Yaazaesa, IOCTEIIEHHO CHYKAIOLIMI
3HAYMMOCTb CI0BA: OT «IJIABHOTO pbluara 06pa3oBaHmsI AYII» 0 TOTO, YUTO OHO
«He 00HMMaeT cob0¥1 BCIO IYXOBHYIO PabOTy, COBEPIIAIONIYIOCS B Mupe». Pac-
cTostHMe 10 maeii B. ¢oH ['ymOo0nbATa, OCO3HABIIETO SI3bIK KaK «00beaMHeH-
HYIO TyXOBHYIO 9HEPI' IO Hapoaa», ObI/IO OUeHb JaTeKMM.

Ho B Kakoli Mepe MCTOJIKOBaHME $I3bIKA, Pa3BuBaemMoe MaHIe/lIbIITaMOM,
CBOMCTBEHHO coBpeMeHHMKaM YaamaeBa? He Tpe6yer i MaHaenbltaM Ta-
KOTr0 MOHMMAaHMs, KOTOPOe B MPUHIMIIE ObUIO HEJJOCTYITHO YelI0BeKy TOTrO
BpemeHn? Oxka3spiBaeTcs, HeT. VI Hanbosee oueBMAHBIM KOHTpacToM YaamaeBy
B JaHHOM ciryuae 6yzmet [oroms.
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B nepBy1o ouepenb Hy>KHO OTMETUTbD, YTO F'OTOJIEBCKOJ KOHLIEIIMM CJIOBA,
«rojapka bora yenoBexky», CBOVICTBEHHBI Te KaueCTBa, KOTOPbIe XapaKTepu-
30Bas Manpenbiitam. Eciiv TOBOpUTh KOPOTKO, He TIPUBOJS BCETO 0ObeMa
TOTOJIeBCKMX BBICKA3bIBAHWI, Y HETO HAOIIOaeTCsI CUJTbHOE TSITOTeHMe K TIPK-
3HAHMIO OHTOJOIMYECKOI, OBITUIICTBEHHOM KOHIEMIMM CJI0Ba, CIIOCOOHOTO
paspenmThes B JyXoBHOE neiicTBue. COGCTBEHHO, HA 3TOI OCHOBE BO3HMKAET
Teypruueckuii 3aMmpices1 «PeBr3opar, «MepTBbIX AYIi» U «BbI6paHHbIX MECT 13
MEPENVCKY C IPY3bIMU» — MPOU3BEIEHMIA, KOTOPbIE JOKHbBI ObLIV KapAu-
HaJIbHO M3MEHUTD PYyCCKOTO YesoBeka. B CyliHOCTH, 3TO Ta «esiTe/bHasi, pas-
pemanmascs B COObITIE» IJIOTh, 0 KOTOPO¥ rOBOPWII MaHIebIIITaM.

B TO >Xe BpeM$ TOrosieBCKOMY BOCIIPUSITUIO (JIOBA CBOVICTBEHHO KaueCTBO,
IIpY KOTOPOM KaKOTO-/I100 «3a30pa» MKy O3HAaYaeMbIM ¥ O3HAYAIOIIVM He
BO3HMKaeT. [Ipy TakoM BOCIIpUSITUH, OTMeuas A. A. TToTe6GHSI, «CIIOBO eCTh ca-
Masl Belllb» MU SIBJSIETCS «CYILIHOCTBIO Belll». JTO, B CBOIO OYepe/b, IPUBO-
JINUT K NPeJCTaBIeHNIO0, UTO «OJHO MPOMU3HECEHMe U3BECTHOIO (JIOBA CaMo I10
cebe MOKeT IMPOM3BECTH JIeliCTBIE, C KOTOPbIM OHO CBsi3aHO» [[IoTe6GHs 1989:
158, 206, 238]. OTcioma roroyieBCcKast TeMa HeOCTOPOSKHOTO 06palleHus Co CJI0-
BOM, MICTOKM TOTO, UTO MHOTMeE YepThIXalolyecs: repou ['oross HaXoasTCs BO
BJIACTY TEMHBIX cyJI (cM. 00 atom: [Kamryctun 2017: 266-267, 272]).

O Ttarotenuy I'oronst K OpraHMYECKOMY IIPECTaBIeHMIO O CJIOBe, ero BOC-
MIPUSTUA (JIOBA KaK XMBOTO OPraHu3Ma CBUIETeNbCTBYIOT M IIPMHAIeXal /e
MycaTeno XapakTepuUCTUKY, aKLleHTUPYIolIMe ero «MaTepuaibHbley, «busu-
yeckue» cBoiicTBa. Cpeny HUX, HApUMep, 3aMedyaHust O CocoGHoCTHM Jlepska-
B/HA «HEeCTECTBEHHOIO CUJIOI0 OKMBUTD MPEIMET, TaK YTO KasKeTCsl, YTO Thl-
CSIYBIO [T1a3aMM ITISIHUT OH», MM O MOTYIEeCTBe c10Ba KpbuioBa, B TBOpUeCTBe
KOTOPOTO «ITPeIMET, KaK Obl He MMesI CJIOBECHO 060/I0UKM, BBICTYTIAET CaM CO-
6010, HaTypoIo repen riaasa» [[oromb 1952: 373, 395]. Cp. Takke C TMUMHOM pYC-
CcKoMy CJ10BY B «[IpenmeTax AJis IMPUUYECKOr0 NI03Ta B HbIHEIIHEE BPEMSI»: «...
UTo HM 3BYK, TO U IOJAPOK, BCE 3€PHICTO, KPYITHO, KaK KeMYYT, 1, IPaBO, MHOE
Ha3BaHbe ellle paroieHHee camoii Bemu» [[oronp 1952: 279]. B aToM KOHTeK-
CcTe JIIOGOMBITHO M CBUAETENbCTBO KHsI3s [I. A. O60oeHCKoTo, hUKCUpyoliee,
YTO TOTOJIEBCKOE BOCIPUSITIIE HATTMCAHHOTO TECHENIIMM 06pa30M COOTHOCHUT-
CS1 C OTKPBIBAIOIIENICS 3PEHNIO0 peaibHOCThIO. «Ha cTaHImm, — BcriomyHan O60-
JIEHCKMIA, — $1 Hallen mrpadHyi0 KHATY U IIPOYeN B Hell TOBOJbHO CMEIIHYIO
Ka06y KaKOro-TO TOCMOAMHA. Boiciymias ee, Toroib Crpocui MeHs: “A Kak
BbI lymMaeTe, KTO 3TOT TOCMoAMH? Kakux CBOWCTB M XapakTepa 4eioBeK?” —
“IlpaBo, He 3HA0”, — OTBeYas . — A BOT g BaM pacckaxy”. — M TyT ke Haya
CaMbIM CMENTHBIM ¥ OPUIMHATBHBIM 00Pa30M OMMCHIBATH MHE CIIepBa HapyX-
HOCTb 3TOTO TOCIIOJIMHA, IIOTOM PaccKa3al MHe BCI0 ero CIyskeOHYI0 Kapbepy,
MIpeACTaBsis AaXe B IMLAX HEKOTOPbIe SMU30bI €ro XU3HU. <...> 3aCUM OH
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pacckaspIBaJI MHE, UTO KaK-TO OLHO BpeMsi OHM kuiiim BMecTe ¢ H. M. SI3bIiko-
BBIM (ITO3TOM) M BeuepoM, JIOXKach CIaTh, 3a0aBSUINCh OMMUCAHMEM DPa3HbBIX
XapaKTepoB U 3aCMM NPUAYMBIBAIN IJIS1 K&KAOTO XapakTepa COOTBETCTBYIO-
1ryto hamunio» [MamHckuit (pef.) 1952: 547]. «CMenrHas skanob6a KakKoro-To
TOCTIOAVHA» He TIPOCTO MOCTYKIJIa OCHOBO /IS Pa3roBOpa O CBOWCTBAX €ro
XapakTrepa, HO GaKTUUECKM CMHXPOHHO BbI3BaJIa K KU3HU BU3YaJIbHBIN 0GIUK
(«Hapy>KHOCTb»), BIUIOTb JI0 TOTO, UTO HEKOTOPbIE 3MTM30/IbI KV3HY MMICABIIETO
OKa3aIiCh MPe/ICTABIEHBI «B IUIAX» (O TOM K€, B CYI[HOCTU, CBUETETbCTBYIOT
" «320aBbI» C SI3BIKOBBIM).

[IpoTMBONOCTaBISS SI3BIKOBbIe MHTYULMM ['OTO/sl SI3bIKOBBIM MHTYULMSIM
YaagmaeBa, Hy>KHO 3aMEeTUTb, UTO OHTOJIOTMYECKNE, KMBble, MaTepUaIbHO 3pU-
Mble KauecTBa CI0Ba, IPe/iCTaB/lIeHle 0 KOTOPBIX TaK CBOVICTBEHHO MUCATEITIO,
OTYETIMBO IPOSIBJISIOTCS B XPeCTOMAaTUIHOM Maccaxke M3 «MepTBbIX AYII»:
«CeppieBefmeHbeM ¥ MYAPLIM MMO3HAHBEM KM3HM OT30BETCSI CJIOBO OpUTaH-
11a; JIETKMM II[eToJieM OGJIECHET U Pa3JIETUTCS HeIOJITOBEUHOE CI0BO (hpaHIly3a;
3aTelyIMBO MPUIyMaeT CBOe, He BCSIKOMY JOCTYITHOE YMHO-XYZA0ILaBO€e CJI0BO
HeMell; HO HeT CJI0Ba, KOTOpoe ObII0 Obl TaK 3aMallCTO, 607KO, TaK BbIpBa-
JI0Ch ObI M3-T10]] CAMOTO CEPILIA, TAK ObI KUIIENIO U KUBOTPEIEeTaN0, KAk METKO
CKazaHHOe pycckoe cy1oBo» [[orosnb 1951: 109]. Eciin yaamaeBckast MCTOPMOCO-
(bust oTropBaHa OT TEMBI CJIOBA, TO «pyccKas maesi» I'oroast BO MHOTOM Ha Heit
6asupyetcs. HeT coMHeHMIt, YTO ero 3HaMeHUThI pparMeHT o Pycu-Tpoiike,
OT KOTOPOJ «IIOCTOPaHMBAIOTCS U JAIOT <...> OPOTY Apyrue Hapozpl ¥ rocyaap-
CTBA...», CpeAy MPoYero nojpasyMeBaeT U TOroJeBCKOe MOHMMaHNe MPUPOJbI
PYCCKOTO ¢710Ba — TO, MMMO 4€ro, Kak IPOHMULIATeNbHO 3aMeTw1 MaHenpiram,
nipouren Yaaaes, co3maBasi CBOIO MCTOPUOCODCKYIO KOHIETIIMIO.
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AHHOTALMS: B cTaTbhe Ha MaTepuase roToBsuerocs: B IHCTUTyTe TMHIBUCTUYE-
CKUX McIenoBanuii Poccniickoit akageMum Hayk «CloBapsi aHTPOIIOHMMOB
B PYCCKO¥1 MaHernpuyeckoii moa3uu XVIII Beka» ommcaHbl CIIOCOOBI CeMaH-
TUYECKUX TIpeobpa3oBaHMii aHTPOTIOHMMOB B IMAHETMPUUYECKON TT033UU
XVIII Beka. Boigensercs aBa IIaBHBIX TUIIA CEMaHTUUECKUX Tpeobpas3oBa-
HUJ @aHTPOIIOHMMOB — QJIJIETOPUYECKUIT U TPOIIOJIOTUYECKUIA. AJleropu-
yeckoe mpeoOpa3oBaHye CeMAaHTUKY BO3HMKAET, KOT/Ia UMSI COOCTBEHHOE
BXOAVT B COCTaB pAacIpoCTpaHeHHbIX B 11033uM X VIII Beka amieropmyeckmux
OTNMCAHMUIL: B 3TOM ciydae mMudonornueckre u O6mbIerickme rmepCcoHaKu
OKa3bIBAIOTCSI TePOSIMU OAMYECKOTO MIPa, ONHOBPEMEHHO BbIPaXKasi HEKYIO
00IIYI0 UEI0; aHTPOMIOHMM TP 3TOM COXPaHSIET CBOE TPSIMOe 3HAUeHMe.
[Ipu TpOMOMOTUYECKUX MPeobpPa30BaHMUSIX CEMAHTUKU aHPOIIOHMMBI TMO-
JIy4aloT [IepeHOCHble 3HaueHMs1. BpifeneHo yeTbIpe OCHOBHBIX TUIIA TaKUX
peo6pasoBaHmil: MeTOHUMUS (AHHA B 3HaYeHuN ‘Poccus’), aHTOHOMA3US
(Tepkynec B 3HaYeHMM ‘GECCTpaIUHbI BOMH’), onuueTBopenne (Murepsa
IJIST HayMeHOBaHMUsI umIlepaTpuilbl Exatepunsbl II) u mepudpasa (Hosbili
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@e6 pns HauMeHoBaHus I. A. IToTeMKMHA). BOMBIIMHCTBO BBISIBIEHHBIX
(bopMm cemaHTMUECKMX TTePeOCMbICJIEHNIT IMEH B TTaHeTUPUKe CBSI3aHbI C
ynono6iieHrieM OJHOTO IepCcoHaska Ipyromy. Bo MHOTOM 3a cueT 3Tux pas-
HOOOpa3HbIX Mo opme yromo6IeHnit B MTaHErMpuUeckoii moasun Gopmu-
pyeTcst 06pa3s uieasbHO pealbHOCTH.

KJIIOYEBBIE CIOBA: aHTPOIIOHMM, PyCCKas IaHerupudeckas mossust XVIII Beka,
ofa, aJyIeropus, TPOIl, METOHMMMS, aHTOHOMAasusl, O eTBOPeHue, Ie-
pudpasa

ans umturoBAHua: MatBeeB E. M. Tpomoornueckye u ajneropuyeckue mnpe-
00pa3oBaHNUsI CeMAHTMKM aHTPOIIOHMMOB B PYCCKOW ITaHErMpudeckoi
rmoa3um XVIII Bexa // Pycckast peub. 2022. N2 2. C. 118-127. DOI: 10.31857/
S013161170019848-1.

The Language of Fiction

Tropological and Allegorical
Semantic Transformations

of Anthroponyms

in Russian Panegyrical Poetry
of the 18t™ Century

Evgeniy M. Matveey, st. Petersburg State University / Institute for Linguistic Studies, RAS
(St. Petersburg, Russia), e.matveev@spbu.ru, ematveev@Llist.ru

ABSTRACT: The paper describes various types of semantic transformations of
anthroponyms in 18™ century Russian panegyric poetry based on the “Dic-
tionary of Anthroponyms of the 18th Century Russian Panegyric Poetry”
which is being prepared at the Institute for Linguistic Studies of the Rus-
sian Academy of Sciences. We have found two main types of semantic trans-
formations of anthroponyms — allegorical and tropological. An allegorical
transformation of semantics occurs when a proper name becomes a part of
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allegorical descriptions widespread in 18™ century poetry. In the context
of allegory an anthroponym retains its direct meaning. Mythological and
biblical characters turn out to be heroes of the odic world, simultaneously
they express a certain general idea. In case of tropological transformations
of semantics antroponyms receive figurative meanings. We distinguish four
main types of such transformations: metonymy (Anna meaning ‘Russia’),
antonomasia (Hercules meaning ‘fearless warrior’), personification (Minerva
as a name for Empress Catherine II) and paraphrase (new Phoebus as a name
for G. A. Potemkin). Most of the identified forms of semantic transforma-
tions of names in panegyrics are associated with the assimilation of one
character to another. Largely due to these assimilations of various forms,
panegyric poetry forms an image of an ideal reality.

KEYworps: anthroponym, Russian panegyric poetry of the 18t century, ode,
allegory, trope, metonymy, antonomasia, personification, paraphrase

FOR CITATION: Matveev E. M. Tropological and Allegorical Semantic Transforma-
tions of Anthroponyms in Russian Panegyrical Poetry of the 18™ Century.
Russian Speech = Russkaya Rech’. 2022. No. 2. Pp. 118-127. DOI: 10.31857/
S013161170019848-1.

HACTOSILIEl CTaTbe MpeACTaBIeHbl HEKOTOPbIE TPOMEXYTOUHbIE pe-
3y/IbTaThl pa6oThl Hag «CoBapeM aHTPOIOHMMOB! B pyccKoii maHermpude-
ckoit moasum XVIII Beka», paboTa HaJ KOTOPHIM BeIeTCs] KOJJIEKTMBOM CO-
TPyAHUKOB oTAena «CnoBapsb sg3bika M. B. JlomonocoBa» MJIV PAH (o mpoekTe
cnoBaps cM.: [MaTsees 2020]). OcHOBHOJ MaTepuas cJIoBapsl COCTaBIISIOT TOP-
>kecTBeHHbIe oAbl U cTvxu B. K. Tpegnakosckoro, M. B. JlomoHocoBa, A. I1. Cy-
mapokoBa, B. IL. [Terposa, H. H. [TonnoBckoro, M. M. XepackoBa, A. A. PxkeBCcKoro,
I. P. epxkaBuHa u E. U. KocTpoBa. AKTyaJbHOCTb TaKOTO CJIOBAps CBsI3aHa C
TeM, YTO aHTPOIIOHMMbBI (MU(POHUMBI, TEOHUMBbI, 6116I€U3 MBI, UCTOPUIECKIUE
VMeHa U TIp.) U UX TIPOU3BOJHbIE B PYCCKOVM (JIOBeCHOM KynbType XVIII Beka
UCKITIOUUTETbHO BaXKHBI IJ1s1 OPMUPYIOIIETOCS B 3TY 3TOXY PYCCKOTO JINTe-
paTypHOTroO $13bIKa, ¥ UCCIESOBATEIM MHOTOKPATHO OTMeYa/y YHUKAIbHOCTh
OHOMAaCTUKOHAa% pycckoii mureparypbl XVIII Beka, KOTOpbIi, KaK OTMedana

1 AHTPOTIOHUM — 3TO COGCTBEHHOE MMsI UeoBeKa. B cjioBape 3TOT TepMUH MOHMMAETCsl MIMPOKO: TIOMMU-
MO COGCTBEHHO aHTPOTIOHMMOB, OH 0603HAYAeT TaK)Ke MMeHa 60T0B 1 APYTUX MU(OTOrMYeCcKuX «4enoBe-
KOTOZOGHBIX» TIEPCOHAKEIA.

2 OHOMacTVKa — Hayka o CO6CTBEHHBIX MMeHax. OHOMACTUKOH — KOpITyC MM€EH.
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E. B. [lyiieuknHa, «I10 KOJMYECTBY M Pa3sHOOOpas3nio UMeH <...> HeCpPaBHUM C
VIMEHHMKaM¥ HUM OJHOTO APYTrOro CTOJNIETUSI»; B PYCCKOI CJIOBECHOCTU BBISIB-
JISIeTCSI «MHOT00OPa3ye OHOMACTUUeCKMX T10JIeli B 9TOT MEePUOJ, UX MPUHA/T-
JIEKHOCTb K PAa3INYHBIM CTUIUCTUUECKUM CUCTEMAaM, KOTOPble CMEHSINA OPYT
IIpyTa, a Mopoii COCYIIecTBOBaIM OfHOBpeMeHHO» [dymeuknHa 2015: 105]. Uc-
[10JIb30BaHV€e aHTPOIIOHMMOB B PyCCcKoi mo33um XVIII Beka — 0gHO 13 MapKu-
POBAHHBIX CPEJICTB CO3JaHMSI IKCITPECCUBHOI 06PA3HOCTY MMO3TUYECKOTO CTH -
JIS1 3TOVA STTOXU; KPOME TOTO, aHTPOITOHMMBI CJTY)KAT Mepefadye pa3sHo0OpasHbIX
MUIe0I0TMYECKMX, MH(POPMAIIMOHHBIX Y MCTOPUKO-KYIBTYPHBIX KOHHOTAIMIA.
[Ipu aTOM OCOOEHHO SIPKO OIIyTUMO (GYHKIVOHMPOBAHME aHTPOTIOHMMOB B
KauecTBe (POPMYJIbHBIX 3/IEMEHTOB BeZYIIero MO3TUYeCKOTO KaHpa 3IMOXU
«TOTOBOT'O CI0Ba» — TOPKECTBEHHOI Ofbl. IMEHHO B XyZ[05KeCTBEHHOM IIPO-
CTPAHCTBE OJbI M NPYIMX BBICOKMX MO3TUYECKMUX SKAaHPOB (MaHEerMpuuecKux
CTUXOB, HaJMNUCel U T. [.), PEIPe3eHTUPYIOIINX IOCYyAapCTBEHHYI0 MMIIep-
ckyto Mudonornio pycckoro XVIII Beka, COEIMHSIOTCS Tepou, TpUHAIJIesKa-
e COBEePIIEHHO Pa3HbIM KYJIbTYPHBIM TPAagMUIMSIM U ST10XaM — MepPCOHaXN
aHTUYHBIX MU(DOB, GUbIEIiCKMEe [TAPU U TePOU, NeSITeNN MOTUTUIECKOI UCTO-
puM CpesHMX BEKOB M HOBOTO BpeMEHM, B TOM UMCJIe PYCCKMe KHSI3bs, Liapy,
VMIMIIEPaTOPBI, YY€HbIe U TUTEPATOPBI.

TMomumo aTOro, obpaiiaeT Ha cebst BHMMaHMe pa3Hoo6pasye Croco6oB ce-
MaHTMYECKUX MPeoOpa3oBaHMii aHTPOTIOHMMOB B TTAHETMPUUECKOI 033N
XVIII Bexa. [IpoBeieHHBIN aHA/IN3 [TOKA3bIBAET, YTO BO3MOXKHBI JBa OCHOBHBIX
TUITa CEMaHTUUYECKUX MPe06Pa30BaHMii aHTPOTIOHUMOB — AJIJIETOPUYECKUIL U
TPOTIOJIOTMYECKNi (TO eCTh OCHOBAHHbBI Ha KaKOM-JIM60 TpoIle, TUIIE Iepe-
HOCHOTO 3HaUeHMsI CJIoBa). PaccMoTpuM ux mmoapo6Hee.

ITon amteropuelt MOHMMAeETCST ogHa M3 GOPM MHOCKA3aHMSI, B KOTOPOit
KOHKPETHBIVI 00pa3 MCIOIb3yeTCsl sl BbIPDAXKEeHUST O0IIero MOHSTUSI UIU
CyXXaeHus. B anmeropun OTCyTCTBYeT SIBJIEHME JIEKCMUECKOro IepeHoca (Bce
CJI0Ba YIIOTPEBISIFOTCS B MPSIMOM 3HAUEHUM), & MHOCKA3aTeTbHOCTbh BO3HMKA-
€T TOJIbKO B KOHTEKCTe, TPUUeM MOHMMAaHMe MHOCKA3aHsI HEBO3MOXHO 6e3
yueTa MCTOPUKO-KYJIbTYPHBIX peasuii, Ha KOTOPbIX CTPOUTCS 00pa3. Ae-
TOPUYHOCTD, MHOCKA3aTEeNbHOCTD SIBJSIETCS BaKHEMIIMM IPU3HAKOM BCeil
pycckori nanernpuyeckor noasum XVIII Beka. B pycckoit TOp)KeCTBEHHO ofe 1
B IPYIMX MaHETMPUIECKMX KaHPaxX BO3HMKAeT ocobast mosTuueckast pedepeH-
1St (CBSI3b C BHESI3BIKOBOJ JIEICTBUTEBHOCTBIO): 371eCh GOPMUPYETCS CBOEO-
6pa3HbIil XyI0sKeCTBEHHBI MMUP, BHYTPY KOTOPOTO «Ha PaBHBIX» JEJICTBYIOT U
B3aMMOZENCTBYIOT UCTOpUYECKMe repou pasHbix 3mox (MBaH I'posusiii, [letp 1,
Exarepuna II), mudonornueckue repconasku (Mapc, HerrryH), anTporiomopd-
HO M300paskeHHbIe yacTu cBeta (A3ust), crpanbl (Poccus), pernonsl (KaBkas),
pexu (HeBa), siBJIeHMsI TPUPOIbI (3apsi), aOCTPaKTHbIE MOHSATHS (TUILHA) U T. 1.
Kak 1mpaBmio, TOT WM MHOV KOHKPETHBII 06pas, B TOM 4MC/Ie BbIpaskeHHbIN
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MMeHeM COOCTBeHHBIM, WIITIOCTPUPYET (B COOTBETCTBUM C MIPUHLNUIIAMU PU-
TOPUYECKOTO M300peTeHns, KOTOPBIi ObII OCHOBOJ JISI CO3/IaHMs TTaHern-
pPUYECKMX TEKCTOB B 3TOXY «TOTOBOTO CI0Ba») HEKYIO OOIIYIO0 MIEI0, 9YTO CO-
OTBETCTBYET CTPYKType aymeropuiu. [IpyMep Takoro KOHCTPYMPOBAHUS UL EeN
npuBoauT M. B. JlIomoHOCOB B pasmeine «O m3o06peTeHMN» cBOero «KpaTkoro
DPYKOBOJICTBA K KPACHOPEUNIO»: OH MOAPOGHO pacCMaTpMBaeT BO3MOYKHbIE ap-
TYMEHTBI [IJII TEMBI «HEeYCBIITHbBIN TPY[, IPEMNsTCTBa IpeofoieBaeT». Mnes «He-
YCBIITHOCTb» (B TEPMMHOIOTMY JIOMOHOCOBA «TE€PMUH» WU «IIPOCTAsT UIesI»)
MOKeT ObITh BbIPAXKEHA, CPEJU MTPOYEro, IEPBUYHOI UEEl «CUIa», KOTOpas,
B CBOIO O4epe[ib, BbIPDasKAeTCsl BTOPMUYHBIMMU naesmy «CaMIicon» u «[epkymnec»
[[TomonocoB 1950-1983: 7, 110-115]. B cTpokax JIOMOHOCOBCKO¥ «Ofmbl Ha
BOCIlleCTBMe... 1747 roma»: B nonsx kposasvix Mapc cmpawuics, / Ceoll meus
8 Ilempossix 3ps pykax, / U ¢ mpenemom HenmyH uioduncs, / B3upas Ha Poc-
cutickuti ¢pnaz [Jlomonocos 1950-1983: 8, 200] — nmena Mapca u Herntyna mc-
M0/Ib30BaHbI B aJUIETOPMUYECKOM KOHTeKcTe. [IpeficTaBieHHass CUTyauus, A1
OIMCaHMs KOTOPOV MCII0JIb30BaHbI KOHKPETHDIE 3HAUMMBIe JeTanu (Kposassle
nons, meu Mapca 8 pykax y ITempa, poccutickuii ¢pnaz), MOXXeT ObITh 0ObSICHEHA
cnenytomum o6pasom: «Iletp I sBiseTcst CTOMb GIMCTaTETbHBIM BOEHAYUAb-
HMKOM U (DJIOTOBOJILIEM, UTO BbI3BIBAET y3KaC Y PMMCKIUX OOTOB BOWHBI ¥ MO-
peii». OIHAKO CMBIC/ [TO3TUYECKOTO TEKCTa HEBO3MOYKHO ITOTHOCTBIO CBECTU K
IaHHOI JIOTMYeCcKoi GopMysie: B TEKCTE, C OAHOM CTOPOHBI, CKa3aHO IMEHHO
TO, UTO CKa3aHO, a C JPyroil — uMeeTcsl B BULy 0011as uzesi, KOTOPy MOXKHO
TIOTTIBITATHCSI BHIPA3UTh MIPEJIOKEHHO JIoTMYeCKoii popmyrioii. B pesynbrate
BO3HMKAET CeMaHTMNYeCKas IBYTUIaHOBOCTh, KOTOPasi GOpMUPYeTCsl He 3a CUeT
SIBJIEHMSI JIEKCMYECKOT0 TIEPEHOCA, a 3a CYET aJIJIeTOPUN.

Eie ogyiH 4aCcTOTHBIN NTpUMeED aJIJIErOPUM — KOHTEKCTHI C MMeHeM MuHepéa.
MuHepBa, MOKPOBUTENbHUIIA MYyIPOCTY U HAYK, MOXeT IONafaTh B pa3jind-
Hble ajuleropuyeckue ONnucaHus, HanpuMmep:

1. ¥ ce Munepea ydapsiem / B sepvxu Pucpeticku xonuem, / Cpebpo u 31amo
ucmexkaem / Bo ecem Hacneduu meoem [Jlomonocos 1950-1983: 8, 205].
JTa ajuieropmuyecKkasi KapTuHa ONMUChIBAaeT Pa3BUTME TOPHON MPOMBIIII-
JIEHHOCTHU Ha Ypaiie.

2. HuviHe pasym Hawt cusiem, / Hac MuHepea Hanosiem, / Kak ApuHsiH npexcde
Hac [CymapokoB 2009: 27]. 3gech ameropmyecku n306paskaeTcst pa3Bu-
THe HayKU B IIETPOBCKOE BpeMsl.

3. Jlio6e3na ucmuxHa auxkyem, / Hayku 6 muwune ysemym; / Mumepea 8 cnase
mopxcecmayem, / Cusiem uecmHocms, npagda, cyo [Xepackos 1798: 155].
B aTom nmpumepe MOXKHO YCMOTPETb ajyieropuyeckoe n306paxkeHne qByX
CBSI3aHHBIX IPYT C APYTOM UAE: M3006pakaeTcsi pa3BUTHE HAYKU B STTOXY
Exatepunsl I u Top>kecTBO IpaBabl ¥ CIIpaBenINBOCTU.
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B anneropmueckux KapTMHaX, KOTOpble PUCYIOT MaHErMpuyeckye MOIThI
XVIII BeKa, MOTYT B KaUeCTBe K/IIOUEBbIX CJIOB yUaCTBOBAThb M MMeHa 61beii-
ckue. [IpuBenem npumep u3 oapl «Ha B3sitbe OuakoBar (1788) B. I1. ITeTpoBa:
Bo cgemnsl pusst obaaueHHwblli / M ceduHoli npeykpawieHHslii / ITep8ocssiujeHHUK
Aapom, / ITo cosepuieHbu cnyxowt bozy, / Hapody npedcmosiuly muozy / Cpedos xpa-
Ma 83bldem Ha ameoH / U so3enacum meou <Exkamepunst II> do6pomut [[leTpoB
2016: 167]. 3mech anneropmyecky n3o6paskaeTcss BO3MOKHOE BO3BpallleHye
KOHCTaHTMHOIOIBCKOTO Xxpama cB. Copun xpucTMaHam, HaclIeJHUKAM IIpa-
BeJIHbIX BETX03aBETHBIX IaTPMAPXOB.

Utak, mpuBeseHHbIe IPUMEPBI JeMOHCTPUPYIOT, KaK QYHKIIMOHUPYET UMSI
COOCTBEHHOE B a/IJIETOPUYECKUX KapTUHaX: MuQoaornueckue u oubeickme
IepCOHakKM OKa3bIBAIOTCS TepOsSIMU OAMYECKOTO MMPA, OIHOBPEMEHHO BbIpa-
sKast HeKyI0 OGIIIYIO MIElO.

BTOpoit TUIT ceMaHTUYECKMUX MMPeoOpa3oBaHMii aHTPOIIOHMMOB, KOTOPBII
obpaiiiaeT Ha ce6sl BHMMaHMe B MaHerupuyieckoii mossuu XVIII Beka, — 310
TPOIIOJIOTMYECKMEe MPeo6pasoBaHmsl CEMaHTUKI. B oTinume ot anneropuu, B
9TOM C/1y4yae Y MMeHM BO3HMKaeT [IepeHOCHOe 3HaueHye. Bo3MOXKHbI cienyio-
IIyie TPOTIOJIOTMYeCcKye peodpa3oBaHus:

1) MeToHMMMS — TPOII, B KOTOPOM IIPSIMOE ¥ IIepeHOCHOe 3HaueHMsI CJI0Ba
HaXOJSTCSl B OTHOIIEHMSIX CMEXHOCTH, CBSI3aHbI JIorndecku. Hampumep,
UMs uMInepaTpuubl AHHbI VI0aHHOBHBI MOXET MCIIOIb30BaThC B 3HA-
yennun ‘Poccus, poccuiickoe BOMHCTBO, poccusine’: Ha wze AHHa mop-
scecmayem, / Ilokpoie céoux nobedoii ceti [Jlomonocos 1950-1983: 8, 23];
Axunnec B 3HaueHnu ‘«Mnmuaga» Tomepa’ u SHell B 3HaYEHUM «DHEMUIA»
Beprunus’: Beney epemsauweti I1oa3uu, / ToOoti <Xepackossim> umeem Mol
8 Poccuu, / U He3asuden Ham Bueii u Axunnec [Koctpos 1802: 123].

2) AHTOHOMAa3MsT — 9TO «MeTadopuueckas GpuUrypa, CoCTosIast B IKCIpec-
CUBHOM MCITOJIb30BaHMM MMEHY COGCTBEHHOTO B 3HAUEHUM MMEHM Ha-
punatenbHoro [MocksuH 2007: 592]». Hanpumep, I'epky/nec B 3HAU€HUU
‘6eccrpaiHbiii BouH’: Kaxcotii psa0osoil us cmpos / Myxcecmgom ecmo
Tepxynec [Tpepmakosckuit 2009: 152]; Mouceii B 3SHauUeHUM ‘BeJIVKUIA U
MYyIpbIii 3aKOHOJATEND : B 3akoHax 6you Mouceem <obpauierue k Iaey I>
[XepackoB 1798: 204]; ITepukn v Ankueuad B 3HAUEHMM ‘BbIIAMOIIMIACS
BoeHauabHUK : ITepuknoe u Anxkueusidos / Poccuu cy#deHo poxcdams: /
IIpomusy HenpucmynHoix epados, / Cmynatime Poccot nobexcdams [Cyma-
pokoB 2009: 65].

3) OnuueTtBopeHue. TpagUIIMOHHO IO, OUIETBOPEHEM ITOHMMAIOT «ITPU-
MMChIBaHME CeMBbI JIMIIA TeEM MMeHaM, KOTOpble ee He MMEIOT, ITocpes -
CTBOM COUeTaHus UX ¢ aHTporiomopdHbeiMM MeTadopamu» [MOCKBUH
2007: 498]. Bbifesnsisi 0MIIeTBOPEHME KakK OAVH M3 CIIOCOO0B CEMaHTH-
YyecKoro npeobpa3oBaHus aHTPOTIOHMMA B PYCCKOJ MaHermpuyeckoii
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nos3uu XVIII Beka, Mbl MOHMMaeM 3TOT TepMMH MHaue. OnuileTBOpe-
HM)EM MbI Ha3blBaeM TaKye CIydyau, KOrjaa /s HauMeHOBaHUS UCTOPU-
YeCcKOoro JUIa B 0Jax MCIONb3yeTCs UMS Kakoro-mn6o mudonoruue-
CKOTrO MepcoHaxka Ui (pexke) APyroro MCTOPUIECKOTO InIia. 31eCh UMS
BBITIONTHSIET (YHKIMIO YCTONYMBOTO 3MUTETA, KOTOPBIN MPUCBANBAJICS
TOMY WJIM MHOMY UCTOPMUYECKOMY IIepCOHaxy. O TakMX HaMEHOBaHMUSIX
mycasa, B YacTHOCTH, JI. A. BoitHoBa: «Takoe m3006paskeHe KOHKPETHOTO
I B 06pase aHTUYHOTO Gora MM Teposi, KOTOPOe YCIOBHO MOKHO Ha-
3BaTh OIMUIETBOPEHMEM, CTPOMIOCh HAa TIepeHOCHO-MeTadoprueckom
1epeoCcMbICIeHNM MU(DOIOTrMIecKOro COOCTBEHHOTO MMEeHM, B OCHOBE
Yyero JeXKaly MPUBBbIUHBIE IS MOSTUKM KIacCULM3Ma U BCei Iurepa-
Typbl XVIII B. accounaTuBHbIe cBsI3u» [BoitHoBa 1977: 126]. HaubGonee
XPEeCTOMAaTUIHBIM IIPMMEPOM TaKOr0 POJa ONMULIETBOPEHMUI SIBISIETCS
MCIONIb30BaHMe MUQOIOTrMUYeCcKoro MMeHu MuHepea 1jist 0603HAYEHUS
pycckux umiiepatpuil: AHHbI MoaHHOBHbI (He MuHepea b uiiemom
onewem? [TpeguaxoBckuit 2009: 152]), Enuzaserst [lerpoBHbI (Mb! co-
pys#um noxean Tebe, Munepee, xpam [JlomoHocoB 1950-1983: 8, 692]),
Exarepunst II (Yezo xename Poccuu 6one; / MuHepea Ha est hpecmosie
[CymapokoB 2009: 71]). IlpuBenem emje mpumepbl. Mudboaornyeckum
uMeHeM Ankud mor ob6o3Hauathes A. I. OpioB (A 3decs, UCNONHACH 8-
Ha suda, / Ha namamuux ceoux nobed / Ona <Examepuna II> cmompena —
Ha Ankuda, / Kak 2udpy nanuyeti on 6vem [[epxxaBun 1864—1883: 2, 99])
mmu A. B. CyBopoB (¥ ce... ce nonsckas cmonuya / Toboti, AIKuo, cokpyuieHa
[Amutpues 1967 297]).T. A. [ToreMKMH MOT 1306paxkaTbcst B 06pase ITe-
puxna: Podcmea u dpy»cOvt 6onu, cmoust / M My3 axetickux yxankuii 36yx /
Bokpye Ilepukna pazdaemcs (IepskaBuH 1864-1883: 1,481).

4) Tepudpasa — «onucaTenbHbI 060pOT, 06pa3yeMblii 11k 3aMeHbI KAKOTO-
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/160 OOIIENPUHATOr0 HaMMeHoBaHust» [MockBuH 2007: 551]. B pycckoit
ra”erupuueckoii moasum XVIII Beka yacTOTHBI mepudpasbl, comepska-
Iye B CBOEM COCTaBe aHTPONOHMMbBI. Hampumep, mepudpasoit Hoswlil
@e6'y E. 1. KoctpoBa mor HasbiBaThes U. U. IllyBaios (Ymo mako my3st 0yx
nieHeHHoli mopycecmeyem, / Hnv HOBbILI Deb, MeHS HUes, ocyuecmayem?
[Makoronenko, Cepmas (cocrt.) 1972: 119]), y B.I1. IlerpoBa — I. A. IToTem-
KuH (Kak 8 cepoye mot moem, @eb Ho8wbiLL, oujymuics [[Tetpos 2016: 107]);
Aszycmossl lema — 3TO ‘30JI0TOM BeK, BpeMsl 6;1arofeHCTBMs, PoL[Be-
TaHust’ (Ve 80 8ce npedenvt ceema / [IpOHUKNA C1ABbL 2POMKA 8eCMb: /
Hacmanu Aezycmosest nema, / Poccuio 0o HebGec 803Hecms [CyMapoKOB
2009: 95]); cresvt Agpopbl — 3TO ‘yTpeHHsis 3aps’ (Jlemum nuesia 6 npedeivt
@nopet, / Ja mamo caedwt ccem Aspopul; / Pocucmolii ceems Meo € U8emxos
[TpemnmnaxoBckuit 1963: 359]) u 1. 1. HekoTopble MMeHa XapaKTepuU3yIoTCs
BBICOKOJ (hpa3eosiornueckoii aKTMBHOCTBIO, TaK Kak (OpMUPYIOT OOIINP-
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HYIO cucteMy repudpas (MMM MOTYT 0003HAUaThCSI pa3Hble TePCOHAXN),
Hanpumep: Munepea nawux nem ‘Envsasera IlerposHa’, Poccuiickas
munepea, Pocckas Munepea, Munepea Hawux cmpan ‘Exarepuna II,
Pocckuss MuHepebl 6HyK ‘Benvikuii KHsa3b Anekcanap Ilasnosuy’. Ham-
60siee TPOIYKTUBHBI TTepudpacTuIecKrie MOIeN CO CJIOBaMU HO8blll (HO-
ewvtii Aezycm Poccuu ‘Tletp ), pocckuii / poccutickuii (pocckuti Tepkynec
‘A. B. CyBopoB’), cesepHoiii (cesepHaiii Opdeii ‘M. B. JoMOHOCOB’) 1 fip.

IIpoaHanmm3npoOBaHHBIN MaTepuaJ PyCCKOM IMaHErMPUIECKON I0I3UM
XVIII BeKka eMOHCTpMpPYeT 60raTCTBO ee aHTPOTIOHMMMUYECKOro Tesaypyca. [Tpu
3TOM BMUJHO, UTO KaK CaMM MMeHa, TaK ¥ )OPMBbI X CEMaHTUUYECKMX ITePe0CMbIC-
JIEHWI1 B IPeJICTaBJIEHHOM KOPITyCe ITPMMePOB MHOTOKPATHO MTOBTOPSIIOTCS: Ha
MaTepuaie aHTPOIMIOHMMOB OCOOEHHO SIPKO OUIyTMMa crenuduka GI0YHOTO
OIMYEeCKOr0 MBIIIIEHNSI, TPY KOTOPOM «MCIIOIb30BaHMe OJHOTO 3jIeMeHTa 6J10-
Ka MpeJrosaraet cJieayrolye seMeHTbl» [AnekceeBa 2005: 296]. O6paiaet Ha
ce0st BHMMAaHMe, UTO OOJIBIIMHCTBO BBISIBI€HHbIX HAMM (OPM CeMaHTUUYECKIX
MepeoCMbICIEHNIT MMEH B Ofie CBSI3aHbI C YIOAOOIeHeM OJHOTO MepcoHaxKa
npyromy. B. A. Ky3He1l0B, KOTOPBI MPOAQHAIM3UPOBAJ XapaKTePHbIE JJI51 STIOXU
K/IaCCUIM3Ma TIO3TMUECKNe YIIoM00IeHMsT TCATeNsIM, <Ha el 3CTeTUYecKuit
ONBIT OPMEHTMPOBAHA AaHHAs HaAlMOHAJAbHAs JUTepaTypa, C YbMM MMeEHeM
CBsI3aHa OTTPaBHAas MY (PYHKIMOHAIBLHO BaXKHASI TOUKA B PA3BUTHM JKaHPa»,
OTMeYaJl, UTO «BbIIeIMMOCTb KaHpa OIpeflesieTCsl Yepe3 OTHeCEHHOCTD K JINLLY,
K KOHKpeTHOMY MMeHn» [Ky3HerjoB 1993: 74]. Ta ke mepcoHU(DUIIMPOBAHHOCTD
KJIACCUIMCTUYECKOTO CO3HAHMSI TIPOSIBIISIETCS U B YITOAOO/IEHUSIX TepoeB IaHe-
TUPUUECKOi T0331M MudOIOrMyeckum, 6MBIENiCKUM U MCTOPUUECKUM TIepCo-
Ha)kaMm. Bo MHOTOM MMEHHO 3a CYeT 3TMX ONMMCAHHBIX HaMM Pa3HOOOpa3HbIX
o dopme yromo6ieHnit B TaHETMPUIECKOI 0331, ONMPAIOIIENCST Ha «IO-
TOBOE CJIOBO» U « TOTOBOE MPEACTaBIeHMe” O NeiiCTBUTEIbHOCTI» [MuXaiinos
1997: 117; Anekceea 2005: 197], bopmupyeTcst 06pa3s uaeanbHO peambHOCTH.
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